DRUCKBECHERPISTOLE
SPRAY GUN

Art. 0891 130 003

Originalbetriebsanleitung

@® Translation of the original operating instructions

G Traduzione delle istruzioni di funzionamento originali
@ Traduction des instructions de service d’origine

@ Traduccién del manual de instrucciones de servicio original
@D Tradugdo do original do manual de funcionamento
@D Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing
Overseettelse af den originale betjeningsvejledning
Original driftsinstruks i oversettelse

@ Alkuperdiskdyttéohjeen kadnnds

@ Oversdttning av bruksanvisningens original
Merdgppaon g yvhoiag odnyiag Aeroupyiag
Orijinal isletim kilavuzunun cevirisi

@ Tlumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacii

@D Az eredeti izemeltetési Gtmutaté forditdsa

@ Preklad origindlniho ndvodu k obsluze

GO Preklad origindlneho névodu na obsluhu

Traducerea instructiunilor de exploatare originale
GD Prevod originalnega Navodila za uporabo

&9 [peBon HA OPUIMHANHOTO PLKOBOACTBO 30 EKCNNOATALMS
@ Originaalkasutusjuhendi koopia

@ Originalo naudojimosi instrukcijos vertimas

@ Ekspluatacijas instrukcijas originala kopija

@ [epeson op1rMHANG PyKOBOACTBA MO 3KCMMYATALMM
@ Prevod originalnog uputstva za rad

@® Prijevod originalnih uputa za rad
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Zu lhrer Sicherheit

Lesen Sie vor der ersten
Benutzung lhres Gerdtes
diese Betriebsanleitung und
handeln Sie danach.

Bewahren Sie diese Betriebsanleitung
fir spateren Gebrauch oder fiir
Nachbesitzer auf.

®m Vor erster Inbetriebnahme Sicherheitshinweise
unbedingt lesen!

— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und
der Sicherheitshinweise kénnen Schéden am

dere Personen entstehen.

m Alle Personen, die mit der Inbetriebnahme,
Bedienung, Wartung und Instandhaltung des
Gerdtes zu tun haben, missen entsprechend
qudlifiziert sein.

Verpflichtungen des Personals
Alle Personen, die mit dem Gerét arbeiten, ver-
pflichten sich, vor Arbeitsbeginn

cherheit und Unfallverhiitung zu befolgen

pitel ,Sicherheitshinweise” zu lesen.
Vor Verlassen des Arbeitsplatzes sicherstellen,
dass auch in Abwesenheit keine Personen- oder
Sachschdden auftreten kénnen.

Verbot eigenméchtiger
Verénderungen und Umbauten

Es ist verboten, Verénderungen am Gerét
durchzufilhren oder Zusatzgeréte herzustellen.
Solche Anderungen kénnen zu Personenschaden
und Fehlfunktionen fihren.

B Reparaturen am Gerét dirfen nur von hierzu
beauftragten und geschulten Personen durch-
gefihrt werden. Hierbei stets die Originaler-
satzteile von Wiirth verwenden. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerdtes
erhalten bleibt.

Gerdt und Gefahren fiir den Bediener und an-

— die grundlegenden Vorschriften iiber Arbeitssi-

— diese Betriebsanleitung, insbesondere das Ka-

Zeichen und Symbole dieser
Anleitung

Die Zeichen und Symbole in dieser Anleitung sol-
len Ihnen helfen, die Anleitung und die Maschine
schnell und sicher zu benutzen.

i

m Handlungsschritte
Die definierte Abfolge der Handlungsschritte
erleichtert hnen den korrekten und sicheren
Gebrauch.

Hinweis

Informiert Sie iber die effektivste
bzw. praktikabelste Nutzung des
Gerdtes und dieser Anleitung.

v' Ergebnis
Hier finden Sie das Ergebnis einer Abfolge
von Handlungsschritten beschrieben.

[1] Positionsnummer
Positionsnummern sind im Text mit eckigen
Klammern [] gekennzeichnet.

Gefahrenstufen von Warnhinweisen
In dieser Betriebsanleitung werden die folgenden
Gefahrenstufen verwendet, um auf potenzielle
Gefahrensituationen und wichtige Sicherheitsvor-
schriften hinzuweisen:

Die gefdhrliche Situation kann
eintreten und fishrt, wenn die
MaBnahmen nicht befolgt werden,
zu schweren Verletzungen bis hin
zum Tod. Arbeiten Sie GuBBerst
vorsichtig.

Achtung !

Eine méglicherweise schédliche Situation kann
eintreten und fishrt, wenn sie nicht gemieden
wird, zu Sachschéaden.
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'A Sicherheitshinweise

Aufbau von Sicherheitshinweisen

A\ GEFAHR!

Art und Quelle der Gefahr!
< Folgen bei Nichtbeachtung.

> MaBnahme zur
Gefahrenabwehr.

Selbst- und Personenschutz

B Personen unter 18 Jahren diirfen nicht mit
dem Gerét arbeiten. Ausgenommen sind unter
Aufsicht arbeitende Jugendliche iber 16 Jahren,
die in einem Ausbildungsverhdltnis stehen.

m Seien Sie aufmerksam und gehen Sie mit Ver-
nunft an die Arbeit.

m Tragen Sie immer eine geeignete persdnliche

nete Schutzhandschuhe).

m Tragen Sie spezielle Atemschutzfilter/-masken.

m Tragen Sie Spezialkleidung, um den Kérper vor
einem Kontakt mit giftigen Démpfen, Lésemitteln
oder den verarbeiteten Materialien zu schitzen.

< Bei einigen Lacken, die organische Lésemittel
enthalten, kann es aufgrund der von ihnen
ausgehenden giftigen Démpfe zu Vergiftung
kommen.

» Lesen Sie vor dem Gebrauch in jedem Fall die
technischen Datenbldtter der zu verwendenden
Materialien.

» Das Tragen persénlicher Schutzausriistung,
verringert das Verletzungsrisiko.

m Gerdt niemals gegen ein Kérperteil, gegen sich
selbst oder andere Personen richten.

Sicherheit im Arbeitsbereich

® Bei der Auswahl und vor der Verwendung
des zu verarbeitenden Materials, anhand des
zugehérigen Sicherheitsdatenblattes priifen,
dass es sich mit dem Arbeitsumfeld und den
einzelnen Schutzvorrichtungen vertrégt.

®m Lackieranlage immer ordnungsgeméf erden.

m Gerdt von Kindern fern halten und nie unbeauf-
sichtigt liegen lassen.

m Vor allen Arbeiten am Gerdt, in Arbeitspausen
sowie bei Nichtgebrauch, die Druckluftversor-
gung trennen.

Schutzausriistung (geeignete Schutzbrille, geeig-

Brand- oder Explosionsgefahr

m Keine Lésemittel und/oder Reinigungsmittel auf
Basis von halogenierten Kohlenstoffen (Ethyltri-
chlorid, Methylchlorid, usw.) verwenden.

< Derartige Mittel kdnnten Korrosion an verzink-
ten Teilen bewirken, die explosive chemische
Reaktionen hervorrufen kénnen.

Keine brennbaren Flissigkeiten verwenden.
Offenes Feuer und Funkenbildung vermeiden.
Den maximalen Betriebsdruck von 8 bar niemals
Uberschreiten!

m  Gerdt nur in gut belisfteten Réumen verwenden.
® Verwenden Sie das Gerdt nicht in explosions-
geféhrdeten Bereichen im Sinne der EU-Richt-
linie 2014/34.

Spezielle Sicherheitshinweise

®m Vor Arbeitsbeginn auf einwandfreie Funktion,
Vollstéindigkeit sowie die Betriebs- und Funkti-
onstiichtigkeit des Geréites priifen.

m Ein fehlerhaftes Gerdt nicht verwenden!

m Gerdt nicht verwenden, wenn seine Unver-
sehrtheit aufgrund eines StoBBes oder Sturzes
méglicherweise beeintrdchtigt ist. Dies gilt
insbesondere fiir dauerhaft beanspruchte Teile,
verstellbare Teile oder druckbelastete Teile.

2 Es ist durchaus méglich, dass Beeintrdchti-
gungen, wie z. B. Briiche, Risse oder Ghnliche
Erscheinungen, nicht direkt erkennbar sind.

» In diesem Fall Gerdt nicht benutzen, sondern
vor erneutem Gebrauch kontrollieren und
testen. Im Zweifelsfall mit dem Vertriebspartner
in Verbindung setzen, bevor das Gerét weiter
benutzt wird.




Gerdteelemente (Abb. 1)

Ubersicht
Uberwurfmutter
Schnellkupplung fir Sonde
Handgriff
Druckbecher
Abzugshebel
Tankanschluss

Dise

Sicherheitsventil 8 bar
Druckluftzufuhr 74"
10 Kennzeichen

11 Sonde

12 Luftventil

13 Héangehaken

14 Ausstofregelungsrad
15 Materialregelungsrad

BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerdt ist zum Aufsprithen von flissigen, bitum&sen
und wachshaltigen Produkten geeigent. Das Gerdt darf
nur in Umgebungen verwendet werden, die fir die Art
der zu verarbeitenden Produkte geeignet sind. Das
Gerdt ist unter Verwendung des Original Wirth Sys-
temzubehérs bestimmt. Jeder dariiber hinausgehende
Gebrauch gilt als nicht bestimmungsgeméf.

VONOURWN=—

Fur Schéden bei nicht bestimmungsgeméBer
Verwendung haftet der Benutzer.

Gerdatekennwerte (Abb. VI)

Art. 0891 130 003
Luftbedarf ca. 200 - 300 L/min
Arbeitsdruck 4/6 bar

max. Druck 8 bar
re;mn;g.FOS}z:lﬁﬂleucHénge 10m

min. Innendurchmesser 6 mm

des Schlauchs
Luftanschluss

Schnellkupplung Luft

Durchmesser der Dise @1,7 mm
Nettogewicht 1445 g
Tankinhalt 11

(e0]
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In der Druckluftanlage sind ein Druckminderer
mit Filter [17], ein Druckmesser [16] sowie ein
Absperrhahn [18] zum VerschlieBen der Luftzufuhr

erforderlich.

Gerdausch- und
Vibrationsinformationen

Der dquivalente kontinuierliche akustische Druckpe-

gel, berechnet in der A-Skala, wird in einem waage-
rechten Abstand von 50 cm gemessen. Dieser liegt

bei bitumindsen Produkten bei <80 dB(A).

Bedienung (Abb. IlI, IV, V)

Achtung !

Verschmutze Leitungen kénnen das Gerét
beschadigen.

» Gerdt nie mehr als 45° kippen.

» Gerdt wahrend des Gebrauchs nicht
verschlieBen.

» Gerdt nach Gebrauch an dem
Héanghaken [13] aufhéngen.

m Gerdt an die Druckluftversorgung anschlieBen.
Gerdtekennwerte beachten.

A

Gefahr durch austretenden Druck

> Der Druckbecher [4] steht unter
Druck.

» Bevor der Druckbecher [4]
aufgeschraubt wird, muss
das Sicherheitsventil [8] im
Uhrzeigersinn gedreht werden, um
den enthaltenen Druck abzulassen.

Montage der Sonden

® Wahlen Sie die Sonde [11] aus, die fir die
gewiinschte Arbeit am besten geeignet ist, und
verbinden Sie sie mit der Schnellkupplung [2].

m Driicken Sie den GufBeren Ring der Schnell-
kupplung [2] nach hinten, die Sonde [11] wird
gelost.



Materialzufuhr

®m  Luftzufuhr abtrennen oder unterbrechen und am
Ring des Sicherheitsventils [8] ziehen, um den
Druck aus dem Tank [4] abzulassen.

m Tank entgegen dem Uhrzeigersinn losschrauben.

B Material in den Tank fillen (maximal 1 Liter).

®m Tank im Uhrzeigersinn festschrauben.

Einsatz des Gerdtes

o

B Pneumatischer Anschluss der Luftzufuhr (siehe
Kapitel Gerétekennwerte und Abb. V).

® Sonde im Abstand von 10 bis 30 cm auf das zu
behandelnde Obijekt richten.

Steuerhebel [5] vollstéindig durchdriicken.

Das Geréit spriht.

Nach Gebrauch das Gerét von der Druckluft-
versorgung trennen und reinigen (siehe Kapitel

Wartung / Pflege).

Einstellung (Abb. V)

Standardeinstellung

m Arbeitsdruck 4 bar.

m  Luftzufuhr &ffnen, Ausstofregler [14] mindestens
eine halbe Umdrehung aufdrehen und Material-
zufuhr mit Materialregler [15] einstellen.

B Passende Sonde [11] verwenden.

Hinweis
Die Flasche mit maximal einem Liter
fillen.

m<n

Einstellung der Materialmenge
® Materialregler fir Dise [15] drehen:
* Im Uhrzeigersinn: Materialmenge verringert sich.
e Gegen den Uhrzeigersinn: Materialmenge
erhdht sich.

Achtung !

Gefahr eines Sachschadens

m Durch den Uberdruck kann das Material aus-
stromen und das Gerdit stark verkleben.

» AusstoBBregler [14] bei Betrieb niemals ganz
schlieBBen.
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Einstellung der Materialzerstdubung

m AusstoBBregler [14] drehen:

— Im Uhrzeigersinn: Luftdurchlass schlieft sich und
die Zerstdubung verringert sich (wird grober).

— Gegen den Uhrzeigersinn: Luftdurchlass ffnet
sich und die Zerstéubung erhoht sich (wird feiner).

Gesamteinstellung fir die Luftzufuhr
(optional)

Diese Einstellung erfolgt iber den AusstofBregler.
Den Regler gegen den Uhrzeigersinn drehen, um
den Luftdurchsatz zu erhdhen (hshere Zufuhr), bzw.
im Uhrzeigersinn drehen, um den Luftdurchsatz bis
zum vollsténdigen Verschluss zu verringern. In der
Regel sollte dieser Ausstof3regler vollstandig gedffnet
sein, wenn der Druck 3/4 bar betrdgt. Ist der Druck
h&her, muss es teilweise geschlossen werden.

Kombinierte Einstellung

Durch eine kombinierte Einstellung des Materialreg-

lers [15] und des AusstoBBreglers [14] lassen sich je
nach Wunsch leichtere oder dickere Wachsschichten
auftragen.

Wartung / Pflege

Gefahr von Verletzungen oder
Sachschdden durch unsachgemdfe
Tatigkeiten.

> Bei dllen Pflege- und
Wartungsarbeiten das Gerdt von
der Druckluftversorgung trennen.

Gerdt von der Luftzufuhr trennen.

Produkt in geeignetes Behdlis leeren.

Den Druckbehdlter zur Hélfte mit sauberem
Wasser oder einem fiir das verwendete Produkt
geeigneten Reiniger fiillen.

Den Druckbehélter spiilen, dazu das Wasser
oder den Reiniger darin kreisen lassen. Druckbe-
hélter schlieBen.

Gerdt wieder an die Druckluftversorgung
anschlieBen.

Das Lésungsmittel in ein spezielles Behaltnis
sprishen bis das Gerdt gereinigt ist.
AusstoBregler dabei komplett schlieBen, um eine
Zerstgubung des Lsemittels zu vermeiden, durch
die es zu einer Verschmutzung der unmittelbaren
Umgebung kommen kénnte.

O
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Stérungsbeseitigung

Stérung

Gerdt spriht nicht, wenn Keine Luftzufuhr

der Abzugshebel [5] betdtigt
wird

Sprihergebnis unregelméBig
oder verstopft

Der Tank lésst sich nicht
abschrauben

o

m Die Komponenten des Gerétes nicht mit Draht-
birsten oder Schleifpapier reinigen.

B Fir die Reinigung in keinem Fall S&ure oder
alkalische Reiniger verwenden.

m Bei Bedarf Disennadel und Luftventilstange
schmieren.

B Gewinde in regelméBigen Absténden auf Ver-
schlei} iberprifen, damit sich Teile wie z.B. der
Tank oder das Einstellrad nicht unbeabsichtigt
[&sen.

®m Nach Reinigungs-, Wartungs- und/oder Repa-
raturarbeiten Schrauben und Muttern auf festen
Sitz in ihren Aufnahmen prifen.

Umwelthinweise

Werfen Sie das Gerét keinesfalls in
den normalen Hausmill. Entsorgen
Sie das Gerdt Uber einen zugelasse-
nen Entsorgungsbetrieb oder iber
Ihre kommunale Entsorgungseinrich-
tung. Beachten Sie die aktuell
geltenden Vorschriften. Setzen Sie
sich im Zweifelsfall mit lhrer Entsorgungseinrichtung
in Verbindung. Fihren Sie alle Verpackungsmateria-
lien einer umweltgerechten Entsorgung zu.

Hinweis

Gerdt nicht komplett in das L&sungsmit-
tel tauchen, sondern mit einer Biirste
oder einem Lappen reinigen.

Mégliche Ursache

Steigrohr verschmutzt

Restdruck im Tank

Abhilfe

Luftzufuhranschluss Gberprifen
AusstoBregler [14] &ffnen
Uberprifen, ob der Druckbehdilter mit
Material gefiillt ist

Alle Leitungen und Sprihdise
reinigen
Gerdt nie mehr als 45° kippen

Ziehen Sie am Ring des Sicherheits-
ventils [8] (Abb. I1)

Gewdhrleistung

Fir dieses Wirth Gerét bieten wir eine Gewdhrleis-
tung gemdf den gesetzlichen/ldnderspezifischen
Bestimmungen ab Kaufdatum (Nachweis durch
Rechnung oder Lieferschein).

Entstandene Schéden werden durch Ersatzlieferung
oder Reparatur beseitigt. Schiden, die auf unsachge-
méBe Behandlung zuriickzufihren sind, sind von der
Gewdhrleistung ausgeschlossen.

Beanstandungen kdnnen nur anerkannt werden, wenn
das Gerdt unzerlegt einer Wiirth Niederlassung,
lhrem Wiirth Au3endienstmitarbeiter oder einer Wiirth
autorisierten Kundendienststelle ibergeben wird.
Technische Anderungen vorbehalten.

Fir Druckfehler Gbernehmen wir keine Haftung.

Zubehor und Ersatzteile

Sollte das Geréit trotz sorgféltiger Herstell- und
Prifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von
einem Wirth masterService ausfishren zu lassen.

In Deutschland erreichen Sie den Wirth masterSer-
vice kostenlos unter Tel. 0800-WMASTER

(0800-9 62 78 37). Bei allen Riickfragen und
Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die Artikelnum-
mer laut Typenschild des Gerétes angeben.

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Gerdtes kann im
Internet unter ,http://www.wuerth.com/partsma-
nager” aufgerufen oder von der néchstgelegenen
Wirth Niederlassung angefordert werden.
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For Your Safety

Please read and comply with
these operating instructions
prior to initial operation of
your device.

Keep these operating instructions for
later use or for a subsequent owner.

B Read the safety warnings prior to first use!

— Failure to observe these operating instructions
and the safety warnings may result in damage
to the device and dangers for the operator and
other persons.

m All persons involved in the commissioning, op-
eration, maintenance and upkeep of the device
must be appropriately qualified.

Obligations of personnel

All persons working with the device undertake that

before starting work they will

— follow the underlying regulations on health and
safety and accident prevention

— read these operating instructions, in particular
Section “Safety instructions”.

Before leaving the work station ensure that even

if they are not present, no personal injuries or

property damage could occur.

Prohibition of unauthorised changes
and conversions

Modification of the device or manufacturing

of additional devices is not permitted. Such
modifications can result in personal injury or
malfunctions.

m Only appointed and trained personnel may
carry out repairs to the device. Always use
Wirth original spare parts. This will ensure the
continuing safe operation of the device.

Signs and symbols in these
instructions

The signs and symbols in these instructions should
help you to use the instructions and the machine
quickly and safely.

i

= Handling steps
The defined sequence of handling steps facili-
tates correct and safe use of the device.

Note

Provides information on the most
effective or most practical use of the
device and these instructions.

V" Result
This is where the result of a handling step
sequence is described.

[1] ltem number
ltem numbers are indicated in the text with
square brackets [].

Warning instruction hazard levels

The following hazard levels are used in these oper-
ating instructions to indicate potentially hazardous
situations and important safety rules:

The hazardous situation could occur
and will lead to severe injuries and
even death if the measures are not
observed. Work with extreme care.

Attention!

A possibly harmful situation could occur and will
lead to property damage if not avoided.

11
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A\ scleryinemucions

Format of safety warnings

A DANGER!

Type and source of the danger!

< Consequences of non-compli-
ance.

»> Danger prevention measure.

Self and personnel protection

Persons less than 18 years old must not use the
device. Excepted from this are young persons
of 16 and over who are working under
supervision within the scope of their vocational
training.

Always remain alert and take the utmost care
when working.

Always wear suitable personal protective
equipment (suitable safety glasses, suitable
protective gloves).

Wear a special respiratory filter/mask.

Wear special clothing to protect you body
from contact with toxic vapours, solvents or the
products being processed.

Poisoning can occur with some paints contain-
ing organic solvents due to the toxic vapours
which they give off.

Always read the technical data sheets for the
products to be used before using them.
Wearing personal protective equipment
reduces the risk of injury.

Never point the device towards any part of

your body, towards yourself or towards other
persons.

Safety in the workplace

When selecting and using the product to be
used, check by consulting the appropriate
safety data sheet, that it is compatible with
the area of work and the individual protective
equipment items.

Always earth paint spraying systems correctly.
Keep the device out of the reach of children
and never leave it unattended.

Disconnect the compressed air supply before
carrying out any work on the device, during
work breaks and when the device is not in use.

Fire or explosion hazard

m Do not use solvents and/or halogenated hy-
drocarbon-based detergents (ethyl trichloride,
methyl chloride, etc.).

< Such products could cause corrosion to
galvanised parts that may result in explosive
chemical reactions.

Do not use inflammable liquids.

Avoid naked flames and sparks.

Never exceed the maximum working pressure
of 8 bar!

m Use the device only in well-ventilated rooms.
® Do not use the device in potentially explosive
areas, as defined in the 2014/34/EU.

Special safety warnings

m Before starting work, check for troublefree
operation, completeness and the serviceability
of the device.

® Do not use a faulty device.

m Do not use the device if its integrity may have
been impaired as a result of a collision or
fall. This applies in particular to parts subject
to continuous loads, to adjustable parts or to
pressurised parts.

S ltis quite possible that defects such as frac-
tures, cracks or similar phenomena may not be
directly recognisable.

» In this case do not use the device and inspect
and test it before using again. If in doubt,
contact your local dealer before using the
device again.




Device elements (fig. I)

Overview

Union nut

Quick release connector for probe
Handle

Pressure cup

Trigger lever

Tank connector

Nozzle

8 bar safety valve

V4" compressed air supply
10 Mark

11 Probe

12 Air valve

13 Hanging hook

14 Discharge control wheel
15 Product control wheel

The device is suitable for spraying liquid bituminous
and waxy products. The device may only be used

in environments that are suitable for the type of prod-
ucts to be sprayed. The device is intended for use
with genuine Wiirth system accessories. Any other
use is considered improper.

VONOCURWN=

The user is liable for any damage in the
event of improper use.

Technical data (fig. VI)

ltem 0891 130 003

Air consumption 200 - 300 I/min

Working pressure 4/6 bar

Max. pressure: 8 bar

Recommended max. 10m

hose length

Min. inside diameter 6 mm

of the hose

Air connection Air quick release
coupling

Nozzle diameter 1.7 mm

Net weight 1445 g

Tank content 11
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A pressure reducer with a filter [17], a pressure
meter [16] and a shut-off valve [18] for shutting off
the air supply are required in the compressed air
system.

Noise and Vibration Information

The equivalent continuous sound pressure level,
calculated on the A scale, is measured at a horizon-
tal distance of 50 cm. For bituminous products, this

level is <80 dB(A).

Operation (fig. 11, 1V, V)

Attention!

Dirty pipes could damage the device.
» Never tip the device through more than 45°.
» Do not close the device during use.

» After use, hang the device on the hanging
hook [13].

m Connect the nailer to the compressed air supply.
Observe the technical data.

A

Danger due to pressure release

< The pressure cup [4] is under
pressure.

> Before the pressure cup [4] is
unscrewed, the safety valve [8]
must be turned clockwise to
release the contained pressure.

Installing the probes

m Select the probe [11], which is most suitable
for the intended work, and connect it using the
quick-release connector [2].

m Press the outer ring of the quick-release cou-
pling [2] back; the probe [11] is released

13



Producf supply
Disconnect or interrupt the air supply and pull on
the ring of the safety valve [8], to let air out of
the tank [4].

® Undo the tank by screwing in an anticlockwise
direction.

m Fill product into the tank (maximum 1 litre)

B Screw the tank in a clockwise direction until tight.

Use of the device

Note
Fill the bottle with no more than one
litre.
B Pneumatic connection of the air supply (see
technical data section and Fig. V).
m Point the probe at the surface to be sprayed from
a distance of 10 to 30 cm.
Press the control lever [5] fully home.
The device sprays.
After use, disconnect the device from the

compressed air supply and clean (see section
Maintenance / Care).

Setting (fig. V)

Standard setting

B Working pressure 4 bar.

m Open the air supply, screw open the discharge
control wheel [14] by at least half a turn and ad-
just the material supply with the product control
wheel [15].

®m Use a suitable probe [11].

m<m

Setting the product quanl'l?'
B Rotate the product control wheel [15] for the
nozzle:
 Clockwise: Product quantity reduces.
¢ Anticlockwise: Product quantity increases.

w WURTH

Attention!
Risk of property damage

B The pressure can also cause the product fo
flow out and cause the device to stick strongly
together.

» When operating, never fully close the
discharge control wheel [14].

Adjusting product atomisation

m Rotate the discharge control wheel [14]:

— Clockwise: The air passage reduces and atomis-
ation reduces (becomes coarser).

— Anticlockwise: The air passage increases and
atomisation increases (becomes finer).

Overall adjustment for the air supply
(optional)

This adjustment is made via the discharge control
wheel. Turn the control wheel anticlockwise,

to increase the air throughput (increased supply), or
clockwise

to reduce the air throughput until it is fully closed. In
general, this discharge control wheel should be fully
open when the pressure equals 3/4 bar. If

the pressure is higher, it must be partially closed.

Combined setting

Thinner or thicker wax layers can be applied via a
combined adjustment of the product control wheel
[15] and the discharge control wheel [14].

Risk of injuries or property damage
due to improper actions.

> Disconnect the device from the air
supply before carrying out any
service or maintenance work.

Disconnect the nailer from the air supply.

Empty the product into a suitable container.

Half fill the pressure tank with clean water or a
cleaner suitable for the product used.

Rinse the pressure tank; to do so, circulate the
water or cleaner inside it. Close the pressure tank.
Connect the device to the air supply again.
Spray solvent into a special container until the
device is clean.

When doing so, completely close the discharge
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Troubleshooting

Fault Possible cause

Device does not spray when the  No air supply

trigger lever [5] is pressed

Remedy

Check the air supply, open the
discharge control wheel [14]
Check whether the pressure
tank is filled with product

Spraying result irregular

Vertical tube dirty or blocked

Clean all tubes and spray
nozzle

Never tip the device through
more than 45°

The tank cannot be unscrewed

Residual pressure in the tank

Pull on the ring of the safety
valve [8] (Fig. Il)

control wheel, to prevent atomising of the solvent,
which could result in contamination of the imme-
diate surroundings.

Note

Do not immerse the device completely

in the solvent; clean using a soft brush
or cloth.

®m Do not clean the components of the device using
wire brushes or sandpaper.

® On no account should acids or alkaline
cleansing agents be used for cleaning.

m If necessary lubricate the nozzle needle and air
vent rod.

m Check the thread regularly for wear to ensure
parts such as the tank or adjustment wheel do
not unintentionally become loose.

m After cleaning, maintenance and/or repair
work, check that all screws and nuts are securely
tightened.

Environmental instructions

Do not dispose of this device with
normal household waste. Dispose of
the device via an approved waste
disposal company or via your local
authority waste disposal facility.
Observe the currently valid regula-
tions. In case of doubt, contact your
waste disposal facility. Dispose of all packaging in
an environmentally compatible manner.

We provide a warranty for this Wiirth device from
the date of purchase and in accordance with the
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Informazioni per la sicurezza

Prima di utilizzare l'apparec-
chio per la prima volta,
leggere e seguire queste
istruzioni per l'uso.

Conservare le presenti istruzioni per
I'uso, in modo da poterle consultare
o consegnare ai nuovi proprietari.

B Prima di mettere in funzione |'apparecchio per
la prima volta leggere attentamente le avver-
tenze di sicurezzal

— Lo mancata osservanza delle istruzioni per
I'uso e delle avvertenze di sicurezza pud com-
portare danni all’'apparecchio e pericoli per
I'operatore e terzi.

m Tutte le persone interessate dalla messa in
funzione, dall'utilizzo e dalla manutenzione,
ordinaria e straordinaria, dell'apparecchio
devono essere adeguatamente qualificate.

Obblighi del personale

Prima dell'inizio delle operazioni, tutte le persone

che lavorano con l'apparecchio sono obbligate

— a seguire le disposizioni fondamentali circa la
sicurezza sul lavoro e la prevenzione degli in-
fortuni

— aleggere le presenti istruzioni per l'uso, in par-
ticolare il capitolo "Avvertenze di sicurezza".

Prima di lasciare il posto di lavoro accertarsi che

anche durante la propria assenza non possano

verificarsi danni a persone o cose.

Divieto di modifiche e conversioni
arbitrarie

E vietato apportare modifiche all'apparecchio
o installare dispositivi aggiuntivi. Tali modifiche
possono portare a danni alle persone e ad
anomalie di funzionamento.

® | lavori di riparazione sull'apparecchio
possono essere eseguiti solo da personale
incaricato e con adeguata formazione. Utiliz-
zare sempre ricambi originali Wirth. In questo
modo si mantiene la sicurezza dell'apparec-
chio.

Segnali e simboli contenuti nelle
istruzioni per l'uso

I segnali e i simboli contenuti nelle presenti
istruzioni per l'uso servono per poter utilizzare le
istruzioni e la macchina in modo rapido e sicuro.

Nota

Fornisce suggerimenti sull'utilizzo piv
efficace e pratico dell'apparecchio e
delle istruzioni.

m Fasi operative
La sequenza definita delle fasi operative per-
mette un utilizzo corretto e sicuro.

V" Risultato
Qui viene descritto il risultato di una sequenza
di fasi operative.

[1] Numero di posizione
Nel testo i numeri di posizione sono racchiusi
tra parentesi quadre [ ].

Livelli di pericolo delle avvertenze

In queste istruzioni per l'uso vengono utilizzati i
seguenti livelli di pericolo per segnalare potenziali
situazioni di pericolo e disposizioni di sicurezza
importanti:

E possibile che si verifichi una
situazione pericolosa che, in caso
di mancata osservanza delle
disposizioni, pud causare lesioni
gravi o mortali. Lavorare con la
massima prudenza.

Avviso!

ibi i verifichi una situazi

E possibile che si verifichi una situazione
potenzialmente pericolosa che, se non evitata,
pud causare danni materiali.




ww WURTH

'A Avvertenze di sicurezza

Organizzazione delle avvertenze di
sicurezza

A\ PERICOLO!

Tipo e fonte di pericolo.

> Conseguenze in caso di manca-
ta osservanza.

» Disposizione per rafforzamento
della sicurezza.

Protezione personale e delle persone

B Le persone di etd inferiore ai 18 anni non
devono lavorare con |'apparecchio. Fanno
eccezione i ragazzi di etd superiore ai 16 anni
che si trovano in un rapporto lavorativo di
formazione e lavorano sotto supervisione.

B Prestare la massima attenzione e lavorare con
buon senso.

® Indossare sempre dei dispositivi di protezione
individuale idonei (occhiali protettivi idonei e
guanti protettivi idonei).

B Indossare sempre un respiratore a filtro/ma-
schere speciali per le vie respiratorie.

® Indossare sempre indumenti protettivi per
proteggere il corpo dal contatto con vapori e
solventi tossici o con i prodotti lavorati.

< Con alcune vernici contenenti solventi organici
possono verificarsi intossicazioni a causa dei
vapori tossici emessi.

» Prima dell'uso leggere sempre le schede
tecniche dei materiali da utilizzare.

» Indossando dispositivi di protezione personale
si riduce il rischio di lesioni.

® Non rivolgere mai il dispositivo verso una parte
del corpo, verso se stessi o altre persone.

Sicurezza nell'area di lavoro

m Nella scelta e prima dell'vtilizzo del materiale
da lavorare, verificare sulla base della relativa
scheda dati di sicurezza se & compatibile con
I'ambiente di lavoro e con i singoli dispositivi di
protezione individuale.

® L'impianto di verniciatura deve sempre essere
dotato di una corretta messa a ferra.

® Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei
bambini e non lasciarlo mai incustodito.

® Prima di qualsiasi lavoro sul dispositivo, negli
intervalli tra una lavorazione e 'altra e in caso

di mancato utilizzo sezionare I'alimentazione
dell'aria compressa.

Pericolo di incendio o esplosione

® Non utilizzare solventi /o detergenti a base
di idrocarburi alogenati (tricloruro di etile,
cloruro di metile ecc.).

2> Questo tipo di sostanze pud causare la
corrosione di parti galvanizzate con possibili
reazioni chimiche esplosive.

®m Non utilizzare liquidi infiammabili.

m Evitare le fiamme libere e la formazione di
scintille.

B Non superare mai la pressione di esercizio
massima di 8 bar!

m Utilizzare 'apparecchio solo in ambienti ben
ventilafi.

® Non utilizzare |'apparecchio in ambienti a
rischio di esplosione ai sensi della direttiva

2014/34/EU.

Avvertenze specifiche di sicurezza

® Prima di iniziare il lavoro, verificare il perfetto
funzionamento, l'integrita e la funzionalita
dell'apparecchio.

® Non usare apparecchi difeftosi.

m Non utilizzare il dispositivo se la sua integrita
pud essere stata compromessa da un urto o da
una caduta. Cio vale in particolare per le parti
sottoposte a continue sollecitazioni, per le parti
regolabili e per quelle softo pressione.

< E assolutamente possibile che alcuni danni,
come p. es. rotture, spaccature o analoghe
non siano immediatamente riconoscibili.

» In questo caso, non utilizzare I'apparecchio,
ma controllarlo e testarlo prima di un nuovo
utilizzo. In caso di dubbio contattare il
rivenditore prima di continuare a utilizzare
l'apparecchio.
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Parti dell'apparecchio (Fig. I)

Panoramica

Ghiera prolunga

Rubinetto rapido

Impugnatura

Serbatoio pressurizzato

Leva di comando

Collegamento serbatoio

Ugello

Valvola di sicurezza 8 bar
Alimentazione di aria compressa V4"
10 Marcatura

11 Sonda

12 Valvola dell’aria

13 Gancio

14 Volantino di regolazione dell'aria
15 Volantino di regolazione del materiale

VONOCURWN =

Uso conforme

L'apparecchio & destinato all'applicazione a
spruzzo di prodotti liquidi, bituminosi e a conte-
nuto di cera. L'apparecchio deve essere utilizzato
esclusivamente in ambienti compatibili con i prodotti
da utilizzare.Pulire l'apparecchio utilizzando solo
prodotti originali Wiirth. Qualunque utilizzo diverso
da quelli indicati si considera utilizzo non conforme.

La responsabilita per i danni dovuti a un

utilizzo non conforme alle norme é esclusi-

vamente dell'utente.

Dati tecnici dell’apparecchio (fig. VI)

Art. 0891 130 003
Fabbisogno d'aria circa 200-300 |/min
Pressione di esercizio 4/6 bar
Pressione massima 8 bar
Lunghezza massima consi- 10
gliata del tubo flessibile m
Diametro interno 6
mm

minimo del tubo flessibile

Giunto rapido

Aftacco pneumatico
dell’aria compressa

Diametro dell'vgello & 1,7 mm
Peso netto 1445 g
Contenuto del serbatoio 11

18
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L'impianto di pressione richiede un riduttore di
pressione con filtro [17], un manometro [16] e un
rubinetto di intercettazione [18] per la chiusura

dell'alimentazione di aria.

Informazioni relative a rumorosi-

ta e vibrazioni

Il livello di pressione acustica continua equivalente,
calcolato sulla scala A, viene misurato a una
distanza orizzontale di 50 cm. Per i prodotti bitumi-
nosi tale valore & <80 dB(A).

Comandi (fig. I, 1V, V)

Avviso!

| condotti sporchi o ostruiti possono danneggiare

I'apparecchio.

» Non inclinare mai l'apparecchio di pit di 45°.

» Non chiudere mai completamente il volantino
di regolazione dell'aria.

> Dopo |'uso appendere |'apparecchio al
gancio [13].

m Collegare l'apparecchio all'alimentazione di aria
compressa. Rispettare i dati tecnici dell'apparec-
chio.

Pericolo per pressione in uscita

2 |l serbatoio pressurizzato [4] &
softo pressione.

» Prima di svitare il serbatoio
pressurizzato [4], tirare |'anello
delle valvola di sicurezza [8]
per consentire lo fuoriuscita della
pressione in esso contenuta.

Montaggio della sonda

m Scegliere la sonda [11] adatta al lavoro da
svolgere e collegarla al rubinetto rapido [2].

m Spingere indietro |'anello esterno del rubinetto
rapido [2] per sganciare la sonda [11].



Alimentazione di materiale

m Staccare o interrompere |'alimentazione di aria e
tirare 'anello della valvola di sicurezza [8] per
rilasciare la pressione dal serbatoio [4].

m Svitare il serbatoio in senso antiorario.

m Versare il materiale nel serbatoio (max. 1 litro).

® Awvitare il serbatoio in senso orario.

Utilizzo dell’apparecchio

Nota
Riempire il serbatoio con max 1 litro.

m Collegare l'applicatore all'allimentazione
dell'aria (vedi capitolo sui dati tecnici e fig. V).

® Puntare la sonda sull'oggetto da lavorare mante-

nendo una distanza di 10-30 cm.

Premere la leva di comando [5].

L'apparecchio spruzzera.

Al termine dell'utilizzo dell'apparecchio sezio-

nare dall'alimentazione dell'aria compressa (vedi

Capitolo Manutenzione/Cural).

Impostazioni standard

m Pressione di esercizio 4 bar.

m Aprire I'alimentazione di arig, aprire il volantino
di regolazione dell'aria [14] di almeno mezzo
giro e regolare |'alimentazione di materiale con il
volantino di regolazione del materiale [15].

m Utilizzare una sonda idonea [11].

m<n

Regolazione del volume di materiale
®m Ruotare il regolare di materiale dell’'ugello [15]:
¢ In senso orario: il volume di materiale diminuira.
¢ |n senso antiorario: il volume di materiale
aumenterad.

Avviso!

Pericolo di danno alle cose

B La sovrappressione pud provocare la fuoriu-
scita del materiale e imbrattare gravemente
l'apparecchio.

» Volantino di regolazione dell'aria [14] non
deve essere mai chiuso completamente durante
il funzionamento.
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Regolazione della nebulizzazione del

materiale

m Girare il volantino di regolazione dell'aria [14]:

— In senso orario: Il flusso d'aria si chiude e la ne-
bulizzazione diminuisce (diventa piU grossa)

— In senso antiorario: Il flusso d'aria si apre e la
nebulizzazione aumenta (diventa piv fine)

Impostazioni generali per I’alimenta-
zione di aria (opzionale)

La regolazione avviene tramite il volantino di
regolazione dell'aria. Ruotare il regolatore in senso
antiorario per aumentare la portata dell’aria (ali-
mentazione maggiore) e ruotarlo in senso orario per
ridurre la portata dell‘aria fino a interromperla.

Di norma il volantino di regolazione dell'aria deve
essere completamente aperto quando la pressione
raggiunge 3/4 bar. Se la pressione & superiore, &
necessario chiudere parzialmente il regolatore.

Regolazione combinata

La regolazione combinata del volantino di rego-
lazione del materiale [15] e del volantino di
regolazione dell'aria [14] consente di aumentare o
diminuire lo strato di cera applicato.

Pericolo di lesioni o danni materiali a
causa di operazioni non corrette.

» Durante tutte le attivita di cura
e manutenzione staccare
l'apparecchio dall'alimentazione
dell' aria compressa.

Staccare 'apparecchio dall'alimentazione di
aria.

Svuotare il prodotto in un contenitore idoneo.
Riempire il serbatoio a metd con acqua pulita

o con un detergente idoneo per il materiale
utilizzato.

Sciacquare il serbatoio facendo circolare 'acqua
all'interno. Chiudere il serbatoio.

Ricollegare |'apparecchio all'alimentazione
dell'aria compressa.

Spruzzare il solvente in un contenitore apposito,
fino a quando l'apparecchio non & pulito.
Chiudere completamente il volantino di rego-
lazione dell'aria, per evitare di nebulizzare il
solvente e sporcare I'ambiente circostante.
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Eliminazione delle anomalie

Anomalia Possibile causa

La leva di comando [5] & premu-
to, ma |'apparecchio non eroga
materiale

Spruzzatura irregolare
sporchi o intasati

Non & possibile svitare il
serbatoio

Nota

Non immergere l'apparecchio comple-
tamente nel solvente, ma pulirlo con
una spazzola o un panno.

Non pulire i componenti dell'apparecchio con
spazzole metalliche o carta abrasiva.

Non utilizzare mai acidi o detergenti alcalini per
la pulizia.

Ingrassare periodicamente l'ago e la bussola della
valvola dell'aria visile nella zona del grilletto.

A intervalli regolari controllare la presenza di
usura dei filetti, per evitare che i componenti,
come p. es. serbatoio o rotella d'impostazione,
non si stacchino inavvertitamente.

Dopo i lavori di pulizia, manutenzione o ripa-
razione, verificare il corretto fissaggio di tutte le
componenti dell'applicatore.

Tutela dell'ambiente

Non gettare in nessun caso l'appa-
recchio nei rifiuti domestici. Lo
smaltimento dell'apparecchio deve
essere affidato a un'azienda di
smaltimento autorizzata oppure agli
enti pubblici preposti. Rispettare le
disposizioni di legge attualmente in
vigore. In caso di dubbi contattare I'ente pubblico
addetto allo smaltimento. Smaltire i materiali
d'imballaggio in base alle normative in materia di
tutela dell'ambiente.
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Nessuna alimentazione di aria

Tubo pescante e/o Ugello

Pressione residua nel serbatoio

Rimedio

Verificare |'allacciamento dell’aria di
alimentazione

Aprire volantino di regolazione
dell'aria [14]

Verificare se nel serbatoio vi & del
materiale

Pulire l'ugello, il pescante e tutti i
condotti di passaggio di aria e
materiale

Non inclinare mai l'apparecchio di
piv di 45°

Tirare |'anello della valvola di
sicurezza [8] (fig. Il)

Per il presente apparecchio Wirth, a partire dal
momento dell'acquisto (da dimostrare con fattura o
bolla d'accompagnamento) forniamo una garanzia
secondo le disposizioni di legge/le disposizioni
specifiche del Paese.

In caso di danni, il prodotto verra sostituito o ripa-
rato. | danni riconducibili a un uso improprio non
sono coperti dalla garanzia.

Eventuali reclami potranno essere riconosciuti
soltanto se I'apparecchio verrd consegnato integro
a una filiale Wiirth, a un rappresentante Wiirth o al
servizio di assistenza clienti autorizzato da Wirth.

Il produttore si riserva la possibilita di introdurre tutte
le modifiche tecniche all'articolo che riterra necessa-
rie. Il costruttore non si assume alcuna responsabilita
per eventuali refusi.

Accessori e pezzi di ricambio

Se nonostante la cura riposta nel processo di produ-
zione e controllo I'apparecchio non dovesse fun-
zionare, affidare la riparazione a un centro Wiirth
masterService.

Per qualsiasi chiarimento o per ordinare dei ricambi,
indicare sempre il codice articolo riportato sulla
targhetta identificativa dell'apparecchio.

Il listino dei pezzi di ricambio aggiornato per questo
apparecchio & disponibile su Internet all'indirizzo
"hitp://www.wuerth.com/partsmanager" oppure
pud essere richiesto alla filiale Wiirth pit vicina.
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Pour votre sécurité

Veuvillez lire attentivement le
présent mode d'emploi et le
respecter a la letire avant
d'utiliser I'appareil pour la
premiére fois.

Conservez le présent mode d'emploi
en vue d'une utilisation ultérieure ou
de sa remise & ses éventuels futurs
propriétaires.

®m Avant la premiére mise en service, lire impérati-
vement les consignes de sécurité |

— Un nonrespect de ce mode d'emploi et des
consignes de sécurité risque non seulement
d'endommager l'appareil, mais également de
mettre en danger l'opérateur et d'autres per-
sonnes.

m Toutes les personnes impliquées dans la mise
en service, l'vtilisation, la maintenance et
I'entretien de l'appareil doivent étre qualifiées
en conséquence.

Obligations du personnel

Toutes les personnes travaillant avec l'appareil

s'engagent, avant le début des travaux, & :

— observer les directives de base en matiére de
sécurité du travail et de prévention des acci-
dents

— lire le présent mode d'emploi, en particulier le
chapitre « Consignes de sécurité ».

Avant de quitter le poste de travail, s'assurer que

des dommages corporels ou matériels ne peuvent

pas se produire, méme en cas d'absence.

Interdiction de procéder a des
modifications et transformations
arbitraires

Il est interdit de procéder & des modifications
sur l'appareil ou de fabriquer tout équipement
additionnel. De felles modifications peuvent
entrainer des dommages corporels et &tre &
I'origine de dysfonctionnements.

m Les réparations sur l'appareil sont strictement
réservées aux personnes diment mandatées et
formées. Pour cela, toujours utiliser les pigces
de rechange d'origine Wiirth. Ceci permet de
préserver la sécurité de l'appareil.

Signes et symboles dans le présent
manuel

Les signes et symboles dans le présent manuel
contribuent & une utilisation rapide et en toute
sécurité du manuel et de la machine.

Remarque

Vous informe & propos de ['vilisation
la plus efficiente et la plus praticable
de l'appareil et du présent mode
d'emploi.

m Actions
L'ordre défini des actions permet une utilisation
correcte et sire.

V' Résultat
Vous trouverez ici le résultat d'une suite
d'actions.

[1] Numéro de position
Dans le texte, les numéros de position appa-
raissent entre crochets [ ].

Niveaux de danger des avertisse-
ments

Le présent mode d'emploi utilise les niveaux de
danger suivants afin d'aftirer ['attention sur les
situations potentiellement dangereuses et les direc-
tives de sécurité importantes :

La situation dangereuse peut
survenir et entrainer des blessures
graves, voire mortelles, si les
mesures ne sont pas observées.
Veuillez travailler avec le plus grand
soin.

Attention !

Une situation potentiellement préjudiciable peut
survenir et entrainer des dommages matériels, si
elle n'est pas évitée.
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'A Consignes de sécurité

Structure des consignes de sécurité
A\ DANGER!

Nature et source du danger !

< Conséquences en cas de
non-respect.

» Mesure de prévention des
risques.

Protection individuelle et des per-

sonnes

m |l est interdit aux personnes dgées de moins
de 18 ans de travailler avec 'appareil. Une
exception s'applique aux adolescents &gés de
plus de 16 ans travaillant sous surveillance et
se frouvant sous contrat d'apprentissage.

B Soyez attentifs et travaillez avec prudence.

m Portez toujours un équipement de protection
individuelle approprié (lunettes de protection,
gants de protection adaptés).

m Portez des filires / masques de protection
respiratoire spéciaux.

m Vevillez également porter des vétements de
protection spéciaux afin de protéger le corps
de tout contact avec des vapeurs toxiques, des
solvants ou des produits transformés.

< Pour certains vernis contenant des solvants
organiques, il existe un risque d'intoxication
di aux vapeurs toxiques qui en émanent.

» Avant |'vtilisation, veuillez impérativement lire
les fiches techniques des produits & ufiliser.

» Le port d'un équipement de protection
individuelle permet de réduire le risque de
blessure.

®m Ne dirigez jamais l'appareil contre une partie
du corps, contre vous-méme ou en direction
d'autres personnes.

Sécurité dans la zone de travail

m Lors de la sélection du produit & transformer et
avant de |'utiliser, vérifier, & partir de sa fiche
de sécurité technique, que celuici soit bien
compatible avec I'environnement de travail et
les différents dispositifs de protection.

B Reliez toujours correctement 'installation de
finition & la terre.

m Conservez toujours l'appareil hors de portée
des enfants et ne le laissez jamais sans surveil-
lance.

® Que ce soit avant de procéder a des travaux
sur l'appareil, lors des pauses ou en cas de
non-utilisation, veuillez toujours couper I'alimen-
tation en air comprimé.

Risque d'incendie et d'explosion

m Ne pas utiliser de solvants et/ou de détergents
& base d'atomes de carbone halogénés (trichlo-
rure d'éthyléne, chlorure de méthyle etc.).

< De tels produits pourraient étre & l'origine de
corrosion sur les piéces galvanisées pouvant
engendrer des réactions chimiques explosives.

Ne pas utiliser de liquides inflammables.

Eviter toute flamme nue et les étincelles.

Ne jamais dépasser la pression de service

maximale de 8 bar !

m Nutiliser l'appareil que dans des piéces bien
aérées.

m Ne pas utiliser 'appareil dans un environ-

nement explosif au sens de la directive

2014/34/EU.

Consignes de sécurité spéciales

®m Avant d'entamer les travaux, toujours vérifier
que l'appareil soit complet et fonctionne
parfaitement.

® Ne pas utiliser un appareil défectueux.

m Ne pas utiliser 'appareil si son intégrité est
remise en cause en raison d'un choc ou d'une
chute. Ceci vaut particuliérement pour les
piéces soumises en permanence a des sollicita-
tions, les piéces réglables ou celles soumises &
la pression.

2 |l est tout & fait possible que certains signes
d'usure tels que des cassures, des fissures ou
autres ne soient pas directement visibles.

» Dans ce cas, ne pas utiliser 'appareil et le
soumettre & un contrdle et le tester avant de
le réutiliser. En cas de doute, contacter le
revendeur avant de réutiliser I'appareil.
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Eléments de l'appareil (fig. 1)

Vue d'ensemble

Bague de fixation

Raccord rapide pour sonde
Poignée

Godet sous pression

Géchette

Raccordement du réservoir

Buse

Soupape de sireté 8 bars
Arrivée d'air comprimé V4"

10 Marquage

11 Sonde

12 Valve d'air

13 Crochet de suspension

14 Molette de réglage du débit d'air
15 Molette de réglage du débit du produit

Utilisation conforme

L'appareil permet de pulvériser des produits liquides,
bitumeux et contenant de la cire. L'appareil doit
toujours étre utilisé dans des environnements qui sont
adaptés pour le type de produits & employer. L'ap-
pareil est congu pour étre utilisé avec les accessoires
d'origine Wirth. Toute autre utilisation est considé-
rée comme non conforme.

VONOURWN=—

L'vtilisateur assume I'entiére responsabi-
lité pour les dommages qui résulteraient
d'une utilisation non conforme.

Données techniques de lI'appareil

(fig. V1)

0891 130 003
env. 200 & 300 L/min

Réf.

Consommation d'air

Pression de travail 4/6 bar
Pression max. 8 bars
Longueur de tuyau max.
, 10m
recommandée
Diameétre intérieur min. du 6
mm

tuyau

Raccord d'air Raccord rapide Air

Diamétre de la buse @1,7 mm
Poids net 1445 g
Capacité du réservoir 11
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L'installation d'air comprimé doit étre équipée d'un
réducteur de pression avec filtre [17], d'un mano-
métre [16] et d'un robinet d'arrét [18] pour couper
I'alimentation en air.

Informations relatives aux bruits

et aux vibrations

Le niveau de pression acoustique continu équivalent,
calculé dans ['échelle A, est mesuré & écart hori-
zontal de 50 cm. Celui<i est <80 dB(A) pour les
produits bitumineux.

Utilisation (fig. Ill, IV, V)

Attention !
Les conduites encrassées peuvent endommager
l'appareil.
» Ne pas basculer 'appareil de plus de 45°.
» Ne pas fermer I'appareil lors de son utilisation.

» Apres utilisation, suspendre I'appareil par son
crochet [13].

B Brancher 'appareil & l'alimentation en air com-
primé. Tenir compte des données techniques de
l'appareil.

Risque par évacuation de pression
< Lle godet [4] est sous pression.

» Avant de dévisser le godet [4],
tourner la soupape de soreté [8]
dans le sens des aiguilles d'une
montre pour évacuer la pression
interne.

Montage des sondes

m Sélectionnez la sonde [11] la mieux adaptée
pour le travail & réaliser et reliezla avec le
raccord rapide [2].

B Appuyez sur la bague extérieure du raccord
rapide [2], vers l'arriére, la sonde [11] se libére.

Amenée du produit

®m Séparer ou couper 'alimentation en air et tirer
sur la bague de la soupape de sireté [8] pour
faire sortir la pression du réservoir [4].
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m Dévisser le réservoir dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre.

®m Remplir le réservoir avec le produit (max. 1 litre).

B Bien visser le réservoir en le tournant dans le
sens des aiguilles d'une montre.

Utilisation de l'appareil

Remarque
Remplir la bouteille avec un litre
maximum.

B Branchement pneumatique de |'alimentation en
air (voir section Données techniques de l'appareil
et fig. V).

m Orienter la sonde vers I'objet & traiter en restant

a une distance de 10 & 30 cm.

Appuyer & fond sur la gachette [5].

Le produit est pulvérisé.

Apres utilisation, débrancher l'appareil de

I'alimentation en air comprimé et le nettoyer (voir

chapitre Maintenance / Entretien).

Configuration (fig. V)

Configuration par défaut

m Pression de travail 4 bars

® Ouvrir 'alimentation en air, tourner la molette
de débit [14] d'au moins un demi-tour et régler
le débit du produit avec la molette de débit du
produit [15].

m Utiliser une sonde [11] adaptée.

=<

Réglage de la quantité de produit
® Tourner la molette de débit du produit pour la
buse [15] :
* Dans le sens des aiguilles d'une montre : la
quantité de produit diminue.
* Dans le sens inverse & celui des aiguilles d'une
montre : la quantité de produit augmente.

Attention !
Risque de dommage matériel

®m Du fait de la surpression, du produit peut
s'échapper et adhérer fortement a l'appareil.
» Ne fermez jamais entiérement la molette
de débit [14] lorsque l'appareil est en
fonctionnement.
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Réglage de la pulvérisation du produit
m Tourner la molette de débit [14] :

— Dans le sens des aiguilles d'une montre : l'orifice
de passage d'air se ferme et la pulvérisation di-
minue (devient plus grossiére).

— Dans le sens inverse & celui des aiguilles d'une
montre : |'orifice de passage d'air se ferme et la
pulvérisation diminue (devient plus grossiére).

Configuration compléte pour l'arrivée
d'air (en option)

Ce réglage se fait via la molette de débit. Tourner
la molette dans le sens des aiguilles d'une montre
pour augmenter le débit d'air (plus d'air en alimen-
tation), ou dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre pour réduire le débit d'air jusqu'a fermeture
compléte.En général, le débit est a régler au maxi-
mum lorsque la pression est de 3/4 bars. Pour une
pression plus élevée, il faut le fermer partiellement.

Réglage combiné

Jouer sur la combinaison entre débit du produit
(molette [15]) et débit d'air (molette [14]) permet
d'appliquer des couches de cire plus légéres ou plus
épaisses, selon votre choix.

Maintenance / entretien

Danger de blessures ou de
dommages matériels en cas de
réalisation d'activités non conformes.

» Lors de la réalisation de travaux
d'entretien et de maintenance,
toujours déconnecter l'appareil de
I'alimentation en air comprimé.

Séparer l'appareil de I'alimentation en air.

Vider le produit dans un récipient approprié.
Remplir le godet & moitié d'eau propre ou d'un
nettoyant adapté au produit utilisé.

Rincer le godet en faisant tournoyer l'eau ou le
nettoyant qui s'y trouve. Fermer le godet.
Raccorder de nouveau l'appareil & I'alimentation
en air comprimé.

Pulvériser le solvant dans un récipient spécial
jusqu'a ce que l'appareil soit propre.

Ce faisant, fermer entierement la molette de débit
d'air pour éviter foute pulvérisation de solvant sus-
ceptible alors de polluer I'environnement direct.
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Défaut Cause possible

L'appareil ne pulvérise pas Pas d'arrivée d'air
lorsque la géchette [5] est
actionnée

Le résultat de la pulvérisation est

irrégulier bouché

Impossible de dévisser le

réservoir réservoir
Remarque
Ne pas plonger entierement I'appareil
dans le solvant, mais le neftoyer &
I'aide d'une brosse ou d'un chiffon.
®m Ne pas netfoyer les composants de I'appareil

avec des brosses métalliques ou du papier-émeri.
Pour le nettoyage, ne jamais utiliser d'acides ou
de détergents alcalins.

Lubrifier au besoin l'aiguille de la buse et la tige
de la soupape.

Vérifier réguliérement que le filet ne soit pas
endommagé afin d'éviter que des pieces felles
que le réservoir ou la molette de réglage ne se
détachent accidentellement.

Au terme de travaux de nettoyage, de mainte-
nance et/ou de réparation, vérifier que les vis
et écrous soient parfaitement ancrés dans leurs
logements.

Informations écologiques

Ne jetez en aucun cas |'appareil
avec les ordures ménagéres.
Confiez I'élimination de l'appareil &
une entreprise d'élimination des
déchets agréée ou a votre service
communal de gestion des déchets.
Respectez les prescriptions actuelle-
ment en vigueur. En cas de doute, contactez votre
service communal de gestion des déchets. Eliminez
tout le matériel d'emballage de fagon écologique.

Tuyau ascendant encrassé ou

Pression résiduelle dans le

Reméde

Contrdler le branchement d'arrivée
d'air ouvrir la molette de débit

d'air [14]

Vérifier que le godet est rempli de produit

Nettoyer l'ensemble des conduites et
la buse de pulvérisation

e jamais basculer l'appareil de plus
Ne basculer 'appareil de pl

de 45°

Tirer sur la bague de la valve de
soreté [8] (fig. Il)

Pour cet appareil Wiirth, nous accordons une
garantie conformément aux dispositions légales /
nationales du pays & compter de la date d'achat
(sur présentation d'un justificatif tel qu'une facture ou
un bon de livraison).

Les éventuels dommages sont éliminés soit par livrai-
son d'un produit de remplacement, soit par répara-
tion. Les dommages survenus suite & une manipula-
tion non adéquate sont exclus de la garantie.

Les réclamations ne pourront étre acceptées que si
l'appareil est remis & une succursale Wiirth, & votre
représentant Wirth ou & un service aprés-vente
agréé Wiirth & I'état non démonté. Sous réserve

de modifications techniques. Nous déclinons toute
responsabilité en cas d'erreurs d'impression.

Accessoires et pieces de rechange

Si l'appareil venait & tomber en panne malgré des
procédés de production et de contrdle minutieux,
veuillez confier sa réparation au masterService
Wiirth.

En France, vous pouvez appeler le Wiirth masterSer-
vice gratuitement au numéro vert :

(0800-9 62 78 37). Pour toute question com-
plémentaire et pour toute commande de piéces

de rechange, veuillez impérativement indiquer la
référence figurant sur la plaque signalétique de
l'appareil.

La liste actuelle des piéces de rechange de cet appa-
reil peut étre consultée sur Internet & 'adresse

« http://www.wuerth.com/partsmanager » ou deman-
dée aupres de la succursale Wiirth la plus proche.
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Para su seguridad

Antes de la primera utiliza-
cién de su aparato, lea estas
instrucciones de servicio y
actGe en consecuencia.
Guarde estas instrucciones de
servicio para uso o propietario
posterior.

B jAntes de la primera puesta en servicio, leer
necesariamente las indicaciones de seguridad!

— En caso de inobservancia de las instrucciones
de servicio y las indicaciones de seguridad
pueden producirse dafios en el aparato y ries-
gos para el usuario y ofras personas.

m Todas las personas implicadas en la puesta en
servicio, manejo, mantenimiento y conserva-
cién del aparato tienen que estar debidamente
cudlificadas.

Obligaciones del personal

Todas las personas que trabajen con el aparato,

antes de iniciar la actividad se comprometen a:

— cumplir las normas bésicas de seguridad labo-
ral y prevencién de accidentes

— leer estas instrucciones de servicio, sobre todo
el capitulo “Indicaciones de seguridad”

Antes de abandonar el lugar de trabajo ha de

garantizarse que no se produzcan dafios persona-

les o materiales aunque se esté ausente.

Prohibicién de cambios y modifica-
ciones arbitrarias

Se prohibe realizar modificaciones en el
aparato o elaborar aparatos adicionales.

Tales modificaciones pueden provocar dafios
personales y funciones erréneas.

B Las reparaciones en el aparato solo deben
efectuarse por personas encargadas de tal fin
y debidamente formadas. A este respecto, se
han de utilizar siempre las piezas de repuesto
originales de Wirth. Con ello se garantiza que
se mantenga la seguridad del aparato.

Sefales y simbolos en estas instruc-
ciones

Las sefiales y los simbolos reflejados en estas
instrucciones le ayudardn a utilizar las mismas y la
méquina de forma répida y segura.

Indicacién

Le informa sobre el uso mas eficaz
o prdctico del aparato y de estas
instrucciones.

m Pasos de accién
La secuencia definida de los pasos de accién
le facilita el uso correcto y seguro.

v Resultado
Aqui puede encontrar la descripcién del resul-
tado de una secuencia de pasos de accién.

[1] NGmero de posicién
Los nimeros de posicién se identifican en el
texto mediante corchetes [].

Niveles de riesgo de indicaciones de
advertencia

En estas instrucciones de servicio se utilizan los
siguientes niveles de riesgo para advertir sobre
situaciones potencialmente peligrosas y prescrip-
ciones de seguridad importantes:

La situacién peligrosa es posible
que ocurra y si no se siguen las
medidas adecuadas, pueden
producirse lesiones graves o
incluso la muerte. Trabaje con sumo
cuidado.

jAtencion!

Es posible que se produzca una situacién
potencialmente peligrosa, y si no se evita
pueden originarse dafios materiales.
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'A Indicaciones de seguridad

Estructura de indicaciones de segu-
ridad

A\ ;PELIGRO!

Tipo y fuente de riesgo

2 Consecuencias de la inobser-
vancia.

» Medida de proteccién contra
riesgo.

Proteccién propia y de otras personas

B Las personas menores de 18 afios no deben
trabajar con el aparato. Aqui se excluyen
j6venes mayores de 16 afos que trabajen
bajo supervisién y estén realizando estudios
de formacién profesional.

m Esté atento y trabaje con sentido comin.

m Lleve siempre un equipamiento de proteccién
individual adecuado (gafas de proteccién y
guantes de proteccién adecuados).

m Use filtros / mascarillas especiales para la
proteccién de las vias respiratorias.

®m Use ropa especial, para proteger el cuerpo
contra el contacto con vapores téxicos, disol-
ventes o los materiales que han de procesarse.

2 En algunas pinturas que contengan disolven-
tes orgdnicos puede producirse intoxicacién
debido a los vapores téxicos que despidan.

» Antes del uso, lea las hojas de datos técnicos
de los materiales que han de utilizarse.

» El uso de equipamiento de proteccién personal
reduce el riesgo de lesiones.

m No orientar nunca el aparato hacia una parte
de su cuerpo, hacia usted mismo o hacia otras
personas.

Seguridad en la zona de trabajo

® Enla seleccién y antes del uso del material
que ha de procesarse, compruebe que es
compatible con el entorno de trabaijo y los
dispositivos de proteccién individuales, utili-
zando para ello la hoja de datos de seguridad
correspondiente.

® La instalacién de pintura ha de conectarse
siempre a tierra adecuadamente.

m El aparato ha de mantenerse lejos del alcance
de los nifios y no debe dejarse nunca sin
vigilancia.

® El suministro de aire comprimido ha de inte-
rrumpirse antes de trabajar en el aparato, en
pausas de trabajo y en caso de no utilizar el
aparato.

Riesgo de incendio o explosién

® No utilizar disolventes y/o productos de
limpieza basados en carbonos halogenados
(tricloruro de etilo, cloruro de metileno, etc.).

2 Tales productos pueden provocar corrosién
en piezas galvanizadas, lo cual puede origi-
nar reacciones quimicas explosivas.

No utilizar liquidos inflamables.

Evitar fuego abierto y la formacién de chispas.

jLa méxima presién de servicio de 8 bar no

debe superarse nuncal

m El aparato sélo debe utilizarse en lugares bien
ventilados.

m No use el aparato en zonas con riesgo de

explosién segun la directiva 2014,/34/EU.

Indicaciones de seguridad especiales

B Antes de iniciar el trabaijo, verificar el perfecto
funcionamiento, la integridad y la operatividad
del aparato.

® iEl aparato no debe utilizarse si estd defec-
tuosol

m El aparato no debe utilizarse si su integridad
pudiera verse menoscabada debido a un
golpe o una caida. Esto se aplica sobre todo
a piezas sometidas a esfuerzo permanente,
piezas ajustables o piezas sometidas a carga
de presion.

< Es muy posible que las deficiencias, como
p. ej. roturas, grietas o fenémenos similares,
no puedan detectarse directamente.

» En ese caso, no utilizar el aparato, sino
comprobarlo y verificarlo antes de volver a
utilizarlo. En caso de duda, contactar con
el distribuidor antes de seguir utilizando el
producto.
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Elementos del aparato (fig. 1)

Resumen

Tuerca de unién

Acoplamiento répido para sonda
Empufiadura

Depésito de presién

Gatillo

Conexién de depésito

Boquilla

Vélvula de seguridad de 8 bares
Entrada de aire comprimido V4"
10 Marca

11 Sonda

12 Vélvula de aire

13 Gancho para colgar

14 Rueda reguladora de descarga
15 Rueda reguladora de material

El aparato es adecuado para rociar productos
liquidos, bituminosos o con cera. El aparato solo
se puede usar en entornos que sean adecuados
para el tipo de productos que se van a procesar. El
aparato estd concebido para uso con el accesorio
de sistema original Wiirth. Cualquier ofro uso se
considera contrario a lo previsto.

VONOCURWN =

El usuario sera responsable de dafios por
uso inadecuado.

Valores caracteristicos (fig. VI)

Art. 0891 130 003
Demanda de aire ca. 200 - 300 |/min
Presién de trabajo 4/6 bar

Presién mdx. 8 bar

méx. longitud recomendada 10 m

de manguera

Didmetro interior min. de la 6 mm

manguera

Conexién de aire Acoplamiento répi-

do de aire
Digmetro de la boquilla 1,7 mm
Peso netto 1445 g
Contenido del depésito 11
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En la instalacién de aire comprimido se necesita
un reductor de presién con filtro [17], un manéme-
tro [16] y una llave de paso [18] para cerrar la
entrada del aire.

Informacién de ruido y

vibraciones

El nivel de presién acustica continuo equivalente
calculado en la escala A se mide a una distancia
horizontal de 50 cm, y en productos bituminosos es
<80 dB(A).

Manejo (fig. llI, IV, V)

jAtencion!

Los conductos sucios pueden dafiar el aparato.
» El aparato no debe volcarse nunca mas de 45°.
» El aparato no debe cerrarse durante el uso.

» Tras el uso, el aparato debe colgarse en el
gancho al efecto [13].

m Conectar el aparato a la alimentacién de aire
comprimido. Respetar los valores caracteristicos
del aparato.

Riesgo por presién liberada

2 El depésito de presion [4] estd a
presion.

> Antes de enroscar el depésito
de presién [4] hay que girar
la vélvula de seguridad [8] en
sentido de las agujas del reloj
para dejar salir la presién interna.

Montaje de las sondas

® Elija la sonda [11] éptima para el trabajo que
se desea realizar y conéctela con el acopla-
miento répido [2].

m Presione el anillo exterior del acoplamiento
répido [2] hacia atrds, la sonda [11] se suelta.

Alimentacién de material

m Cortar o interrumpir la entrada de aire y tirar del
anillo de la vélvula de seguridad [8] para dejar
salir la presién del depésito [4].



m Desenroscar el depésito en sentido antihorario.

B Afadir material al depésito (mdximo 1 litro).

®m Enroscar el depésito en sentido de las agujas
del reloj.

Uso del aparato

Indicacién
Llenar la botella con un litro como
mdximo.

m Conexién neumdtica de la entrada de aire (ver
capitulo Valores caracteristicos y fig. V).

®m Apuntar con la sonda al objeto que se va a
tratar, a una distancia de 10-30 cm.

Presionar del todo la palanca de control [5].

El aparato rocia.

Una vez utilizado el aparato, desconectarlo del
suministro de aire comprimido y limpiarlo (véase
el capitulo Mantenimiento / conservacién).

Ajuste estandar

m Presién de trabajo 4 bar.

® Abrir la entrada de aire, girar el regulador de
descarga [14] al menos media vuelta y ajustar
la entrada de material con el regulador de
material [15].

®m Usar la sonda [11] adecuada.

m<n

Ajuste de la cantidad de material
m Girar el regulador de material para bo-
quilla [15]:
¢ En sentido de las agujas del reloj: la cantidad
de material disminuye.
* En sentido contrario a las agujas del reloj: la
cantidad de material aumenta.

jAtencion!
Riesgo de dafio material

B La sobrepresién puede provocar la salida de
material y pegar el aparato con fuerza.

» Nunca cerrar del todo el regulador de
descarga [14] durante el funcionamiento.

Ajuste de la pulverizacion del material
m Girar el regulador de descarga [14]:

ww WURTH

— En sentido de las agujas del reloj: El paso de aire
se cierra y la pulverizacién disminuye (se vuelve
mds basta).

— En sentido contrario a las agujas del reloj: El
paso de aire se abre y la pulverizacién aumenta
(se vuelve més fina).

Ajuste global de la entrada de aire
(opcional)

Este ajuste se hace con el regulador de descarga.
Girar el regulador en sentido antihorario para
aumentar el caudal de aire (mayor entrada), o en
sentido de las agujas del reloj para disminuir el
caudal de aire hasta el cierre completo. En general,
este regulador de descarga debe estar totalmente
abierto cuando la presién es de 3/4 de bar. Sila
presién es mayor, debe cerrarse parcialmente.

Ajuste combinado

Con el ajuste combinado del regulador de material
[15] y del regulador de descarga [14], se pueden
aplicar capas de cera mds finas o gruesas segin se
desee.

Peligro de lesiones o dafios materiales
por actuaciones incorrectas.

» El aparato debe desconectarse
de la alimentacién de aire
comprimido para todos los
trabajos de conservacién y
mantenimiento.

Desconectar el aparato de la alimentacién de
aire.

Vaciar el producto en un recipiente adecuado.
Llenar el recipiente de presién hasta la mitad con
agua limpia, o con un limpiador adecuado para
el producto usado.

Lavar el recipiente de presién, para ello hacer
que el agua o el limpiador se muevan en el
mismo en circulos. Cerrar el recipiente de
presion.

Volver a conectar el aparato en la alimentacién
de aire comprimido.

Rociar el disolvente en un recipiente especial
hasta que el aparato esté limpio.

Cerrar para ello del todo el regulador de
descarga, para evitar una pulverizacién del
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Subsanacion de averias

Averia Posible causa

El aparato no rocia cuando se  Sin entrada de aire
acciona el gatillo [5]

Solucién

Comprobar la conexién de entrada
de aire Abrir el regulador de
descarga [14]

Comprobar si el recipiente de presién
estd lleno de material

Rociado irregular Tubo ascendente sucio u
obstruido

Limpiar todos los conductos y la
boquilla de pulverizacién

El aparato no debe volcarse nunca
mds de 45°

El depésito no puede desenros-  Presién residual en el depésito
carse

Tire del anillo en la valvula de
seguridad [8] (fig. Il)

disolvente que pudiera provocar una contamina-
cién del entorno inmediato.

Indicacion
No sumergir el aparato totalmente
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en el disolvente, sino limpiarlo con un
cepillo o un pafio.

Los componentes del aparato no deben limpiarse
con un cepillo metdlico o con papel de lija.

Para la limpieza, no utilizar en ningdn caso
4cido o limpiadores alcalinos.

En caso necesario, lubricar la aguja de boquilla
y la varilla de vélvula de aire.

Verificar el desgaste a intervalos regulares, para
que las piezas, como p. ej. el depésito o la
rueda de ajuste, no se suelten involuntariamente.
Una vez realizados trabajos de limpieza, man-
tenimiento y/o reparacién, comprobar el firme
asiento de fornillos y tuercas en sus alojamientos.

Indicaciones medioambientales

El aparato no debe tirarse en ningdn
caso a la basura doméstica. Elimine
el aparato a través de una empresa
autorizada o de su centro municipal
para eliminacién de residuos.
Respete las prescripciones vigentes
en la actualidad. En caso de duda,
contacte con su centro de eliminacién de residuos.
Lleve todos los materiales de embalaje a un centro
de eliminacién de residuos respetuoso con el medio
ambiente.
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Para sua segura
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Antes da primeira utilizacéo
do seu aparelho, leia o
presente manual de instru-
c6es e proceda em conformi-
dade.

Guarde o presente manual de
instrucées para utilizacdo posterior
ou para o proprietdrio seguinte.

B ler impreterivelmente as instrucdes de
seguranca antes da primeira colocacdo em
funcionamento!

— A inobservancia do presente manual de ins-
trucdes e das instrucdes de seguranca pode
levar & ocorréncia de danos no aparelho e
a perigos tanto para o operador como para
terceiros.

® Todas as pessoas encarregues da colocagdo
em funcionamento, operacdo, manutencéo e
reparacdo do aparelho devem estar devida-
mente qualificadas.

Obrigacées do pessoal

Antes do inicio dos trabalhos, todas as pessoas

que trabalham com o aparelho comprometem-se a

— observar os regulamentos essenciais sobre a
seguranca no trabalho e a prevencao de aci-
dentes

— ler o presente manual de instrucdes, especial-
mente o capitulo «Instrucdes de Seguranca.

Antes de deixar o local de trabalho, garantir que

mesmo durante sua a auséncia néo é possivel

a ocorréncia de qualquer dano em pessoas ou

materiais.

Proibicéo relativa a modificacdes e
remodelacées arbitrarias

E proibido fazer modificacées no aparelho ou
fabricar aparelhos adicionais. Estas alteracdes
podem causar danos a pessoas e falhas de
funcionamento.

®m As reparacdes no aparelho s6 podem ser rea-
lizadas por pessoal devidamente qualificado
e autorizado. Para tal, utilizar sempre pecas
de reposicéo originais da Wiirth. Deste modo,
garante-se que a seguranca do aparelho é
preservada.

Sinais e simbolos do presente manual
Os sinais e simbolos do presente manual deverdo
auxilié-lo a utilizar o manual e a maquina de
forma rapida e segura.

Nota

Informa-o sobre a utilizacdo mais
eficiente e prdtica do aparelho e do
presente manual.

m Passos operacionais
A sequéncia definida dos passos operacionais
permite uma utilizacdo correta e segura.

V" Resultado
Aqui encontra descrito o resultado de uma
sequéncia de passos operacionais.

[1] Nomero de posicdo
Os némeros de posicdo estdo identificados
com paréntesis retos [] no texto.

Niveis de perigo das adverténcias
No presente manual de instrucdes sdo utilizados
os seguintes niveis de perigo para indicar situa-
¢des potenciais de perigo e normas de seguranca
importantes:

Situac@o potencialmente perigosa
que, caso as medidas ndo sejam
cumpridas, resultard em ferimentos
graves ou morte. Trabalhe com
cuidado extremo.

Atencéo!

Situac&o potencialmente prejudicial que, caso
ndo seja evitada, resultard em danos materiais.
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'A Instrucées de seguranca

Estrutura das instrucées de seguranca

A\ PERIGO!

Tipo e fonte do perigo!

< Consequéncias em caso de
incumprimento.

» Medidas de seguranca.

Seguranca de pessoas

m O aparelho ndo pode ser utilizado por
pessoas com idade inferior a 18 anos.
Excetuam-se jovens maiores de 16 anos a
trabalhar sob superviséo com contrato de
aprendizagem.

m Esteja atento e seja prudente ao trabalhar.

m Use sempre equipamento de protecdo pessoal
adequado (éculos e luvas de protecdo ade-
quados).

m Use filtro ou mdscara de protecdo respiratéria.

B Use vestudrio especial, para proteger o corpo
do contacto com fumos téxicos, solventes ou
materiais processados.

< Alguns vernizes que contém solventes orgd-
nicos podem causar envenenamento, devido
aos fumos téxicos que libertam.

» Antes da utilizacdo, deve ler as fichas técnicas
de todos os materiais a utilizar.

» O uso de equipamento de protecdo pessoal
reduz o risco de ferimentos.

® Nunca aponte o aparelho para uma parte do
corpo, para si préprio ou outras pessoas.

Seguranca na drea de trabalho

B Ao selecionar e antes de utilizar o material a
processar, use a respetiva ficha de dados de
seguranca, para confirmar se é compativel
com o ambiente de trabalho e com os disposi-
tivos de protecdo pessoal.

m A oficina de pintura deve ser devidamente
ligada & terra.

B Mantenha o aparelho fora do alcance das
criancas e nunca o deixe sem supervisdo.

B Antes de qualquer trabalho no aparelho,
pausas de operacdo e quando o aparelho
ndo for utilizado, desligue a alimentacéo de ar
comprimido.

Perigo de incéndio ou exploséo

® Nado usar solventes nem detergentes com base
em carbono halogenado (tricloreto de etilo,
cloreto de metilo, etc.).

< Este tipo de agentes poderia causar corrosdo
nas pecas galvanizadas, o que pode causar
reacdes quimicas explosivas.

®m Nao utilizar liquidos inflamdveis.

m Evitar fogo, chamas abertas ou a formacéo de
faiscas.

B Nunca ultrapassar a pressdo operacional
méxima de 8 bar!

m Utilizar o aparelho apenas em espacos bem
ventilados!

® Néo utilizar o aparelho em ambientes poten-
cialmente explosivos, no termos da Diretiva

2014/34/EU.

Instrucées de seguranca especiais

® Antes de iniciar o trabalho, verificar se o apa-
relho funciona devidamente, se estd completo
e em boas condicdes operacionais.

® Nunca usar um aparelho avariado!

®m Nao usar o aparelho, caso a integridade do
mesmo fenha sido comprometida na sequéncia
de impacto ou queda. Isto aplica-se sobretudo
a pecas sujeitas a stress permanente, pecas
ajustdveis ou pegas sujeitas a pressdo.

< E bem possivel, que danos como roturas,
fendas ou efeitos semelhantes néo sejam
imediatamente reconhecidos.

» Neste caso, ndo utilizar o aparelho, mas
verificar e testar antes de voltar a utilizé-lo.
Em caso de divida, contacte o representante
de vendas antes de continuar a utilizar o
aparelho.
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Elementos do aparelho (fig. I)

Vista de conjunto

Porca de capa

Acoplamento rapido para sonda
Pega

Vaso de presséo

Gatilho

Linha de retorno

Bocal Dritto

Vélvula de seguranca 8 bar
Alimentacdo de ar comprimido 4"
10 Marcacgéo

11 Sonda

12 Vélvula de ar

13 Gancho de pendurar

14 Grau de regulacéo da saida

15 Grau de regulacdo do material

Utilizacdo correta

O aparelho destina-se a pulverizar produtos liquidos,
betuminosos e & base de cera. O aparelho s6 pode ser
utilizado em ambientes adequados para os tipos de
produtos a trabalhar. O aparelho foi concebido para
utilizacdo dos acessérios de sistema originais da Wirth.
Qualquer outra utilizacdo é considerada incorreta.

VONOCURWN=—

O utilizador é responsavel por eventuais
danos causados por utilizacéo incorreta.

Valores caracteristicos do apare-

lho (Fig. VI)

Art.2 0891 130 003
Requisitos de ar aprox. 200 - 300 mm
Pressdo de trabalho 4/6 bar
Pressdo méx. 8 bar
Comprimento recomendado
d ] 10m
a mangueira
Diémetro min. da mangueira 6 mm

Acoplamento
répido para ar

Conexdo de ar

Diémetro do bocal @1,7 mm
Peso liquido 1445 g
Contetdo do depésito 11

ww WURTH

No sistema de ar comprimido sdo necessdrios um
redutor de press@o com filtro [17], um manéme-
tro [16] e uma vélvula de corte [18] para fechar o
ar comprimido.

Informacéao sobre ruidos/vibracées

O nivel de presséo acistica continuo equivalente,
calculado na escala A, é medido a uma distancia
horizontal de 50 cm. Este é incluido com produtos

betuminosos a <80 dB(A).

Operacao (Fig. Ill, 1V, V)

Atencdao!
As linhas sujas podem danificar o aparelho.
» Nunca inclinar o aparelho a mais de 45°.
» Nao fechar o aparelho durante a utilizacéo.

» Apés a utilizacdo, pendurar o aparelho no
olhal de suspensdo [13].

m Ligar o aparelho & alimentacdo de ar compri-
mido. Ter em atencdo os valores caracteristicos
do aparelho.

Perigo de saida de presséo

2 O copo da impressora [4] encon-
tra-se sob presséo.

» Antes de aparafusar o copo da
impressora [4], rodar a vélvula de
seguranca [8] no sentido hordrio,
para libertar a pressdo existente.

Montagem das sondas

m Selecionar a sonda [11] mais adequada co
trabalho a realizar e conectéla ao acoplamento
répido [2].

Premir o anel exterior do acoplador répido [2]
para trds; a sonda [11] é libertada.

Abastecimento de material

B Desligar ou interromper o fornecimento de ar
e puxar no anel da vélvula de seguranca [8],
para sair a pressdo do depésito [4].
Desapertar o depésito, no sentido anti-hordrio.
Encher o depésito de material (méximo 1 litro).
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®m Apertar o depésito, no sentido hordrio.

Utilizacéo do aparelho

Nota
Encher a garrafa com 1 litro no
maximo.

B ligacdo pneumdtica do fornecimento de ar
(consultar o Capitulo Valores caracteristicos do
aparelho e Fig. V).

B Apontar a sonda ao objeto a ser tratado, a uma

disténcia de 10 a 30 cm.

Premir totalmente a alavanca de controlo [5].

O aparelho inicia a pulverizagdo.

Apbs a utilizacdo, desligar o aparelho da ali-

mentacdo de ar comprimido e limpé-lo (consulte

o Capitulo Manutencéo / Conservacdo).

A|usfe padréo
Pressdo de trabalho 4 bar.

l Abrir o fornecimento de ar, rodar o regulador de
saida [14] no minimo uma meia volta e ajustar
o abastecimento de material e o regulador de
material [15].

m Utilizar a sonda adequada [11].

m<m

Ajuste da quantidade de material
® Rodar o regulador de material para a
bocal [15]:
* No sentido hordrio: A quantidade de material
diminui.
* No sentido anti-hordrio: A quantidade de
material aumenta.

Atencdao!
Perigo de danos materiais

B Em caso de excesso de pressdo, o material
pode sair e bloquear o aparelho.

» Nunca fechar completamente o regulador de
saida [14] durante o funcionamento.

Ajuste da atomizacéo do material

®m Rodar o regulador de saida [14]:

— No sentido hordrio: A passagem de ar é fechada
e a atomizacdo diminui (torna-se mais grossa)
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— No sentido anti-hordrio: A passagem de ar é
aberta e a atomizacdo aumenta (torna-se mais
fina).

Ajuste geral para o fornecimento de
ar (opcional)

Este ajuste é realizado através do regulador de
saida. Rodar o regulador no sentido anti-hordrio,
para aumentar o fluxo de ar (mais fornecimento),
rodar no sentido hordrio, para reduzir o fluxo de ar,
até estar totalmente fechado. Em regra, este regu-
lador de saida deve estar completamente aberto,
quando a pressdo estiver a 3/4. Se a pressdo for
superior, deve ser parcialmente fechado.

Ajuste combinado

Através de um ajuste combinado do regulador
de material [15] e do regulador de saida, [14]
é possivel aplicar camadas de cera mais finas ou
espessas, conforme pretendido.

Manutencéao / Conservacéo

Perigo de ferimentos ou danos
materiais devido a utilizacdo
incorreta.

» Durante os trabalhos de
conservacdo e manutencdo,
desligar o aparelho da
alimentacéo de ar comprimido.

Desligar o aparelho da alimentagéo de ar
comprimido.

Esvaziar o produto para um recipiente ade-
quado.

Encher o recipiente de pressdo até a meio, com
agua limpa ou com um produto de limpeza
adequado ao produto utilizado.

Enxaguar o recipiente de pressdo, fazendo
circular a dgua ou o produto de limpeza no
interior. Fechar o recipiente de presséo.

Voltar a ligar o aparelho & alimentacdo de ar
comprimido.

Pulverizar o solvente num contentor especial até
o aparelho estar limpo.

Fechar o regulador de saida completamente,
para evitar uma atomizagdo do solvente, que
poderia contaminar as dreas envolventes.
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Resolucéio de falhas

Falha

O aparelho néo pulveriza,
quando o gatilho [5] é
premido

Resultado de pulverizagdo

irregular bloqueado

Pressdo residual
no depésito

Nao é possivel desapertar o
depésito

Nota

Na&o imergir completamente o apare-
lho no solvente, mas sim limpé&-lo com
uma escova ou um pano.

® Nao limpar os componentes do aparelho com
escovas de arame ou lixa.

® Em circunstancia alguma usar dcido ou agentes
de limpeza alcalinos para limpeza.

B Se necessdrio, lubrificar a agulha do bocal e a
haste da vélvula de ar.

m Verificar regularmente a rosca quanto a des-
gaste, para que as pecas como o depésito ou a
roda de ajuste ndo se soltem acidentalmente.

B Apbs os trabalhos de limpeza, manutencéo e
reparacdo, verificar o aperto de parafusos e
porcas nos respetivos suportes.

Instrucées ambientais

O aparelho ndo deve de forma
alguma ser eliminado com o lixo
doméstico. Entregue o aparelho num
Ponto Eletrdo autorizado ou num
Centro de Rececdo de REEE do seu
municipio. Cumpra os regulamentos
aplicéveis em vigor. Em caso de
divida, entre em contacto com o Centro de Rece-
¢@o de REEE do seu municipio. Proceda & elimina-
c&o ambientalmente correta de todo o material da
embalagem.

Causa possivel

Sem fornecimento de ar

Tubo ascendente sujo ou

Solucéo

Verificar a ligacdo do fornecimento
de ar. Abrir o regulador de saf-

da [14]

Verificar se o recipiente de presséo
estd cheio de material

Limpar todas as condutas e bocal de
pulverizacdo

Nunca inclinar o aparelho a mais

de 45°

Puxe o anel da vdlvula de seguran-

ca [8] (Fig. II)

Para este aparelho Wirth oferecemos uma garan-
tia, em conformidade com as disposices legais/
locais, a contar da data da compra (comprovacéo
através da fatura ou da nota de entregal).
Eventuais danos serdo eliminados mediante subs-
tituicGo ou reparacdo. Os danos causados por
utilizacdo incorreta do material estdo excluidos da
garantia.

Eventuais reclamacdes sé poderdo ser aceites se

o aparelho for entregue inteiro numa sucursal da
Wiirth, ao seu revendedor Wiirth ou num centro de
assisténcia técnica autorizado da Wirth.
Reservado o direito a alteracdes técnicas.

Né&o nos responsabilizamos por erros de impresséo.

Acessérios e pecas de reposicéo

Se, apesar dos processos de fabricacéo e con-
trolo cuidadosos, o aparelho deixar de funcio-

nar, a reparacdo terd de ser executada por um
Wiirth masterService.

Em todos os pedidos de informacdo e encomendas
de pecas de reposicdo, indicar o nimero de artigo
conforme a placa de caracteristicas do aparelho.
A lista atualizada de pecas de reposicdo deste
aparelho pode ser consultada na internet, em
«http://www.wuerth.com/partsmanager» ou solici-
tada & sucursal da Wiirth mais préxima.
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Voor uw veiligheid

Véér het eerste gebruik van
uw apparaat deze gebruiks-
aanwijzing lezen en opvolgen.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing
voor later gebruik of voor de
volgende eigenaar.

B Lees v&ér het voor het eerst in gebruik nemen
altijd de veiligheidsaanwijzingen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiksaanwij-
zing en de veiligheidsaanwijzingen kunnen

beschadigingen aan het apparaat en gevaren
voor de bediener en andere personen ont
staan.

m Alle personen, die betrokken zijn bij de inge-
bruikneming, de bediening, het onderhoud en
de instandhouding van het apparaat, moeten
daartoe voldoende gekwalificeerd zijn.

Verplichtingen van het personeel

Alle personen, die met het apparaat werken, zijn

verplichting véér aanvang van het werk

— de fundamentele voorschriften voor arbeids-
veiligheid en preventie van ongevallen op te
volgen

— deze gebruiksaanwijzing, in het bijzonder het
hoofdstuk "Veiligheidsaanwijzingen" te lezen.

Zorg v&6r het verlaten van de werkplek, dat ook

bij afwezigheid geen persoonlijk letsel of materigle

schade kan ontstaan.

Verbod op eigenhandige wijzigin-
gen en ombouwwerkzaamheden
Het is verboden, wijzigingen aan het apparaat
aan te brengen of extra apparaten te monteren.
Dergelijke veranderingen kunnen leiden tot
persoonlijk letsel en storingen.

B Reparaties aan het apparaat mogen alleen
worden uitgevoerd door hiertoe opgedragen
en opgeleide personen. Gebruik hierbij altijd
de originele reserveonderdelen van Wirth.
Zo is gewaarborgd dat de veiligheid van het
apparaat gehandhaafd blijft.

Tekens en symbolen in deze
handleiding

De tekens en symbolen in deze gebruiksaan-
wijzing helpen u de gebruiksaanwijzing en de
machine snel en veilig te gebruiken.

i

m Werkstappen
De gedefinieerde volgorde van werkstappen
vergemakkelijkt het correcte en veilige gebruik.

Opmerking

Geeft informatie over het meest effec-
tieve of meest praktische gebruik van
het apparaat en deze handleiding.

v Resultaat
Hier wordt het resultaat van een reeks werks-
tappen beschreven.

[1] Positienummer
Positienummers worden in de tekst met hoeki-
ge haakjes [ ] gemarkeerd.

Gevaarniveaus van waarschuwingen
In deze gebruiksaanwijzing worden de volgende
gevarenniveaus gebruikt, om op potentieel gevaar-
like situaties en belangrijke veiligheidsvoorschrif-
ten te wijzen:

De gevaarlijke situatie kan optreden
en leidt, wanneer de opgegeven
maatregelen niet worden genomen,
tot ernstig letsel of zelfs de dood.
Ga uiterst voorzichtig te werk.

Letop !

Een mogelijk schadelijke situatie kan zich
voordoen en leidt, wanneer deze niet wordt
vermeden, tot materiéle schade.
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'A Veiligheidsaanwijzingen

Opbouw van de
veiligheidsaanwijzingen

A\ GEVAAR!

Aard en bron van het gevaar!

> Gevolgen bij veronachtzaming.

» Maatregelen voor het
voorkomen van gevaar.

Zelfbescherming en bescherming

van andere personen

® Personen onder de 18 jaar mogen niet met
het apparaat werken. Uitzondering hierop zijn
onder toezicht werkende jongeren boven de
16 jaar, die in opleiding zijn.

B Wees alert en ga verstandig te werk.

® Draag altiid een geschikte persoonlijke
veiligheidsuitrusting (geschikte veiligheidsbril,
geschikte veiligheidshandschoenen).

® Draag een speciaal zuurstoffilter/-masker.

® Draag speciale kleding om het lichaam te
beschermen tegen contact met giftige dampen,
oplosmiddelen of de te verwerken producten.

< Bij sommige lak, die organisch oplosmiddel
bevatten, kan er op grond van de daarvan
vitgaande giftige damp, vergiftiging ontstaan.

» Lees voor het gebruik in ieder geval de
technische gegevens van de tegebruiken
materialen.

» Het dragen van persoonlijke
veiligheidsuitrusting vermindert het risico op
letsel.

® Richt het apparaat nooit op een lichaamsdeel,
uzelf of andere personen.

Veiligheid op de werkplek

B Bij de keuze en voor het gebruik van het te
verwerken materiaal, aan de hand van het
bijbehorende veiligheidsblad controleren, dat
het overeenkomt met de werkomgeving en de
individuele beveiligingen.

m Verfapparaat altijid naar behoren aarden.

® Houd het apparaat uit de buurt van kinderen
en laat het nooit onbeheerd achter.

m Voor alle werkzaamheden aan het apparaat,
in werkpauzes alsook bij niet gebruiken, de
persluchttoevoer onderbreken.

Brand- of explosiegevaar

m Gebruik geen oplossingsmiddel en/of reini-
gingsmiddel op basis van gehalogeneerde
koolstoffen (ethyltrichlorid, methyleenchloride,
enz.).

< Dergelijke middelen kunnen corrosie veroorza-
ken op verzinkte onderdelen, die explosieve
chemische reacties kunnen veroorzaken.

Gebruik geen brandbare vloeistoffen.

Vermijd open vuur en vonken.

Overschrijd de maximale bedrijfsdruk van 8

bar nooit!

m Gebruik het apparaat uitsluitend in goed
geventileerde ruimtes.

m Gebruik het apparaat niet in de buurt van

explosiegevaarlijke zones zoals bedoeld in de

2014/34/EU.

Bijzondere veiligheidsaanwijzingen
m Controleer voor aanvang van de werkzaam-
heden de juiste werking, volledigheid en
functionele betrouwbaarheid van het apparaat.
Gebruik geen defect apparaat!
Gebruik het aparaat niet, wanneer de onberis-
pelijke toestand door een stoot of val mogelijk
beinvloed is. Dit geldt in het bijzonder voor
permanent belaste delen, verstelbare delen of
delen onder druk.
< Het is mogelijk dat stoornissen, zoals breuken,
scheuren en dergelijke verschijnselen niet
direct zichtbaar zijn.

» Gebruik het apparaat in dit geval niet,
zonder deze voor nieuw gebruik opnieuw
te controleren en te testen. Bij twijfel contact
opnemen met de dealer, voordat het apparaat
verder gebruik wordt.
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Apparaatelementen (afb. I)

Overzicht

Wartelmoer
Snelkoppeling voor sonde
Handgreep

Drukbeker

Trekker

Tankaansluiting

Sproeier

Veiligheidsklep 8 bar
Persluchttoevoer V4"

10 Typeplaatie

11 Sonde

12 Luchtafsluiter

13 Ophanghaak

14 Uitvoerregelaar

15 Materiaalcontroleniveau

Bedoeld gebruik

Het apparaat is geschikt voor het spuiten van vloei-
bare, bitumineuze en wasachtige producten. Het
apparaat mag alleen worden gebruikt in omgevin-
gen die geschikt zijn voor het soort producten dat
moet worden verwerkt. Het apparaat is voor gebruik
met originele Wirth systeemtoebehoren bestemd.
Elk ander gebruik geldt als beoogd gebruik.
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Voor schade door niet goedgekeurd
gebruik is de gebruiker verantwoordelijk.

Apparaatspecificaties (afb. VI)

Art. 0891 130 003
Luchtverbruik ca. 200 - 300 L/min
Werkdruk 4/6 bar
max. druk 8 bar
aanbevolen

10m
max. slanglengte
min. binnendiameter 6

mm

van de slang

Luchtaansluiting Snelkoppeling lucht

Diameter van de sproeier 1,7 mm
Nettogewicht 1445 g
Tankinhoud 11
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Het persluchtsysteem vereist een drukregelaar met
filter [17], een manometer [16] en een afsluitklep
[18] om de luchttoevoer af te sluiten.

Geluids- en trillingsinformatie

De equivalente constante akoestische drukpiek,
berekend op A-schaal, wordt op een horizontale
afstand van 50 cm gemeten. Dit ligt bij bitumineuze
producten bij <80 dB (A).

Bediening (afb. I, 1V, V)

Letop !
Vervuilde leidingen kunnen het apparaat
beschadigen.
» Het apparaat niet meer dan 45° kantelen.
» Het apparaat tijdens gebruik niet sluiten.

» Hang het apparaat na gebruik aan de
ophanghaak [13].

m Sluit het apparaat op de persluchttoevoer aan.
Neem de apparaatspecificaties in acht!

A

Gevaar door naar buiten tredende

druk.
2 De drukbeker [4] staat onder druk.

» V&ér het vastschroeven van
de drukbeker [4] moet het
veiligheidsventiel [8] met de
wijzers van de klok mee worden
gedraaid om de opgenomen druk
te laten ontsnappen.

Montage van de sonden

m Selecteer de sonde [11] die het meest geschikt
is voor de vereiste werkzaamheden en sluit deze
aan op de snelkoppeling [2].

B Duw de buitenring van de snelkoppeling [2]
naar achteren, de sonde [11] komt vrij.

Materiaaltoevoer

B Ontkoppel of onderbreek de luchttoevoer en trek
aan de ring van het veiligheidsventiel [8] om de
druk uit de tank [4] te laten ontsnappen.



m Schroef de tank tegen de klok in los.
® Vul de tank met materiaal (maximaal 1 liter).

® Draai de tank met de klok mee vast.

i

B Pneumatische aansluiting van de luchttoevoer
(zie hoofdstuk apparaatspecificaties en afb. V).

m Richt de sonde op het te behandelen voorwerp

op een afstand van 10 tot 30 cm.

Druk de bedieningshendel [5] volledig door.

Het apparaat spuit.

Koppel het apparaat na gebruik los van de

persluchttoevoer en reinig deze (zie hoofdstuk

onderhoud / verzorging).

Standaardinstelling

m Werkdruk 4 bar.

B Open de luchttoevoer, draai de vitwerpregelaar
[14] minstens een halve slag en regel de materi-
aaltoevoer met de materiaalregelaar [15].

m Gebruik een geschikte sonde [11].

Opmerking
Vul de fles met maximaal één liter.

m<n

Instelling van het materiaalmengsel

® Draai de materiaalregelaar voor het mondstuk [15]:
* Met de klok mee: Materiaalmengsel neemt af.
¢ Tegen de klok in: Materiaalmengsel neemt toe.

Letop !

Gevaar voor materiéle schade.

m Door de overdruk kan het materiaal vitstromen
en het apparaat verstoppen.

» De uitwerpregelaar [14] sluit nooit volledig
tijdens bedrijf.

Instelling van de materiaalverstuiving
® Draai de vitwerpregelaar [14]:
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— Met de klok mee: De luchtdoorlaat sluit zich en
de verstuiving verminderd (wordt groter).

— Tegen de klok in: De luchtdoorlaat opent zich en
de verstuiving verhoogd (wordt fijner).

Algemene instelling voor luchttoevoer
(optioneel)

Deze instelling wordt gemaakt via de vitwerpre-
gelaar. Draai de regelaar tegen de klok in om de
luchtdoorstroming te verhogen (hogere toevoer),
resp. met de klok mee om de luchtdoorstroming

tot de volledige sluiting te verminderen. In de regel
moet deze uitwerpregelaar volledig geopend zijn,
wanneer de druk 3/4 bar bedraagt. Als de druk
hoger is, moet deze gedeeltelijke worden gesloten.

Gecombineerde instellingen

Door een gecombineerde instelling van de mate-
riaalregelaar [15] en de uitwerpregelaar [14]
kunnen naar wens lichtere of dikkere waslagen
worden aangebracht.

Onderhoud / verzorging

Gevaar van letsel of materiéle schade
door ondeskundige activiteiten.

> Bij alle service- en
onderhoudswerkzaamheden het
apparaat eerst loskoppelen van de
persluchttoevoer.

Koppel het apparaat los van de luchttoevoer.
Leeg het product in een geschikte houder.

Vul het drukvat voor de helft met schoon water of
met een reinigingsmiddel dat geschikt is voor het
gebruikte product.

Spoel het drukvat door er water of schoonmaak-
middel in te laten circuleren. Sluit het drukvat.
Sluit het apparaat weer aan op de luchttoevoer.
Spuit het oplosmiddel in een speciale houder
totdat de apparatuur is gereinigd.

Sluit de uitwerpregelaar volledig om te voor-
komen dat het oplosmiddel wegspuit, waar-
door de directe omgeving zou kunnen worden
verontreinigd.
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Verhelpen van storingen

Storing

Het apparaat spuit niet wanneer
de trekker [5] wordt bediend

Mogelijke oorzaak

Geen luchttoevoer

Oplossing
Luchttoevoeraansluiting controleren
Uitwerpregelaar [14] openen
Controleer of het drukvat gevuld is
met vloeistof

Spuitresultaat onregelmatig

Stijgbuis vervuild of verstopt

Alle leidingen en spuitkoppen
reinigen

Het apparaat niet meer dan
45° kantelen

De tank kan niet worden
afgeschroefd

Restdruk in de tank

Trek aan de ring van het veiligheids-
ventiel [8] (afb. Il)

Opmerking
ﬂ Dompel het apparaat niet compleet
onder in het oplosmiddel, maar reinig
het met een borstel of doek.
B Reinig het apparaat niet met een staalborstel of
schuurpapier.
m Gebruik voor de reiniging in geen geval zuur of
alkalische reinigingsmiddelen.
B Indien nodig de spuitnaald en luchtventielslang
smeren.
®m Schroefdraad met regelmaat op slijtage con-
troleren, zodat delen zoals bijv. de tank of het
instelwiel niet per ongeluk loskomen.
m Controleer na reinigings-, onderhouds, of repa-
ratiewerkzaamheden of schroeven en moeren
goed vastzitten op hun plek.

Milievaanwijzingen

Gooi het apparaat nooit weg bij het
normale huisvuil. Voer het apparaat
af via een erkend afvalverwerkings-
bedrijf of via uw gemeentelijke
afvalinzamelpunt. Volg de actueel
geldende voorschriften op. Neem bij
twijfel contact op met uw gemeente-
lijke afvalverwerkingsvoorziening. Alle verpakkings-
materialen op milieuvriendelijke wijze afvoeren.
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Voor dit Wiirth-apparaat bieden we een garantie
volgens de wettelijke/landspecifieke bepalingen
vanaf de datum van aankoop (factuur of pakbon
dient als bewijs).

Ontstane schade wordt door vervanging of repara-
tie verholpen. Schade die het gevolg is van verkeerd
gebruik, is vitgesloten van de garantie.
Garantieclaims worden alleen geaccepteerd als
het apparaat ongedemonteerd aan een Wirth-ves-
tiging, Wirth -vertegenwoordiger of erkend Wiirth-
-servicecentrum wordt overhandigd.

Technische wijzigingen voorbehouden.

Voor drukfouten zijn wij niet aansprakelijk.

Toebehoren en

reserveonderdelen

Mocht het apparaat ondanks zorgvuldige productie-
en controleprocessen uitvallen, moet de reparatie
worden uitgevoerd door een Wiirth masterService.
Bij alle vragen en bestellingen van reserveonderde-
len altijd het artikelnummer volgens het typeplaatie
van het apparaat opgeven.

De actuele reserveonderdeellijst van dit apparaat
kan op internet via "http://www.wuerth.com/parts-
manager" worden opgeroepen of bij de dichtstbij-
zijnde vestiging van Wiirth worden aangevraagd.
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For din sikkerhed

Lzes og folg denne betjenings-
vejledning inden den forste
brug af dit apparat.

Gem denne betjeningsvejledning til
senere brug eller til senere ejere.

m Det er strengt nedvendigt at leese sikkerheds-
henvisningerne inden den farste ibrugtagning!

— Ved manglende overholdelse af betjeningsvej-
ledningen og sikkerhedshenvisninger kan der
opstd skader pd apparatet og fare for bruge-
ren og andre personer.

m Alle personer, som er beskaeftiget med
ibrugtagning, befjening, vedligeholdelse og
reparation af apparatet, skal vaere tilsvarende
kvalificeret.

Personalets forpligtelser

Alle personer, som arbejder med apparatet,

forpligter sig inden arbejdets start il

— at overholde de grundlaeggende bestemmelser
om arbejdssikkerhed og ulykkesforebyggelse

— at laese denne betjeningsvejledning, isaer kapit-
let , Sikkerhedshenvisninger”.

Serg inden arbejdspladsen forlades for, at der

heller ikke ved fravaer kan opsté nogen person-

eller materielle skader.

Forbud mod egenhzendige sndrin-
ger og ombygninger

Det er forbudt at foretage sendringer p& apparatet
eller at fremstille ekstraudstyr. Sddanne sendringer
kan fere fil personskader og fejlfunkfioner.

B Apparatet m& kun repareres af hertil anviste og
uddannede personer. Brug altid kun originale
reservedele fra Wiirth. Derved sikres det, at
apparatets sikkerhed bibeholdes.

Tegn og symboler i denne vejledning
Tegnene og symbolerne i denne vejledning skal
hjeelpe dig med at benytte maskinen hurtigt og
sikkert.

Henvisning

Informerer dig om den mest effektive
hhv. den mest praktisk mulige brug of
apparatet og denne vejledning.

= Handlingsskridt
Den definerede raekkefelge af handlingsskrid-
tene ger korrekt og sikker brug lettere.

V" Resultat
Her beskrives resultatet af en raekke handlings-

skridt.

[1] Positionsnummer
Positionsnumre er i teksten kendetegnet med
kantede parenteser [].

Fareniveauer og advarselshenvis-
ninger

| denne betjeningsvejledning anvendes der
felgende fareniveauer for at henvise il potentielt
farlige situationer og vigtige sikkerhedsforskrifter:

Den farlige situation kan opst&

og vil, hvis foranstaltningerne ikke
felges, fare il alvorlige kvaestelser
eller ded. Arbejd meget forsigtigt.

Obs !

En muligvis skadelig situation kan opstéd og vil,
hvis den ikke undgés, fere til materielle skader.
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'A Sikkerhedshenvisninger

Sikkerhedshenvisningernes opbygning Brand- eller eksplosionsfare

B Brug ikke oplasningsmidler og/eller rengerings-
A\ FARE!

midler p& basis af halogenholdige kulstoffer
Farens type og kilde!
Selv- og personbeskyttelse

(ethyltrichlorid, methylchlorid, osv.).

< Sa&danne midler kan fordrsage korrosion pé
galvaniserede dele, som s& kan fremkalde
eksplosive kemiske reaktioner.

< Konsekvenser ved manglende
overholdelse.

» Foranstaltninger til undgéelse af

Anvend ingen braendbare vaesker.
faren.

Undgé dben ild og gnistdannelse.
Overskrid aldrig det maksimale driftstryk pa
8 barl

m Personer under 18 &r ma ikke arbejde med B Brug kun apparatet i godt ventilerede rum.
apparatet. En undtagelse er unge over 16 ér, ® Anvend ikke apparatet i omréder med eksplosi-
som arbejder under opsyn, og som er under onsrisiko i henhold til 2014/34/EU.

uddannelse.

B Veer opmaerksom, og brug din sunde fornuft
under arbejdet.
B Brug dltid egnet personligt beskyttelsesudstyr

Specielle sikkerhedshenvisninger
® Inden arbejdsstart skal du kontrollere appara-

tets fejlfrie funktion, fuldsteendighed samt drifts-

(egnede beskyttelsesbriller, egnede beskyttel- og funktionsdygtighed.
seshandsker). ®m Brug ikke et defekt apparat!
B Brug specielle &ndedreetsfiltre/-masker. ®m Brug ikke apparatet, hvis dets intakthed even-
® Beer altid speciel beklaedning for at beskytte tuelt er pavirket pé grund af sted eller fald.
kroppen mod kontakt med giftige dampe, Dette gaelder iser for permanent belastede
oplesningsmidler eller materialerne brugt til dele, justerbare dele eller trykbaerende dele.
behandlingen. < Det er meget muligt, at skader, som f. eks.
2 Ved nogle lakker, som indeholder organiske brud, revner eller lignende, ikke kan ses
oplasningsmidler, kan der p& grund af de direkte.
frisatte giftige dampe forekomme forgiftninger.

» Lees dltid fer brugen de tekniske datablade for
materialerne, der skal bruges.

> | dette tilfelde m& apparatet ikke bruges, men
skal kontrolleres og testes inden det bruges
igen. Hvis du er i tvivl bedes du kontakte

» Nar du beerer personligt sikkerhedsudstyr distributeren, inden apparatet bruges igen.

nedsaetter du risikoen for personskader.

B Ret aldrig apparatet mod en kropsdel, hverken
dine egne eller andre personers.

Sikkerhed i arbejdsomradet

m Ved valg aof materiale og feor det bruges til be-
handlingen, skal du kontrollere i det tilharende
sikkerhedsdatablad, at det er foreneligt med
arbejdsomrédet og beskyttelsesudstyret.

m Lakeringsanlaegget skal altid jordes korrekt.

® Hold apparatet vaek fra barn og lad det ikke
ligge uden opsyn.

m Afbryd trykluftforsyningen inden ethvert ar-
bejde p& apparatet, ved arbejdspauser og nér
det ikke bruges.
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Apparatets elementer (fig. 1)

Oversigt

Omlgbermatrik
Hurtigkobling il sonde
Handtag

Trykbaeger

Aftraekker
Tanktilslutning

Dyse

Sikkerhedsventil 8 bar
Trykluftstilfarelse V4"

10 Meerkning

11 Sonde

12 Luftventil

13 Heengekrog

14 Udferingsreguleringshiul
15 Materialereguleringsgrad

Forskriftsmzaessig anvendelse

Apparatet er egnet til kontrol af flydende, bitumingse
og voksholdige produkter. Apparatet m& udeluk-
kende anvendes i omgivelser, der er egnet fil typen
af de produkter, der bearbejdes. Dette apparat

er beregnet til brug sammen med originalt Wiirth
systemtilbeher. Enhver anden anvendelse anses som
forkert brug.

VONOCURWN =

Brugeren hefter for skader, der skyldes
ikke-forskriftsmzessig anvendelse.

Tekniske data (fig. VI)

Art. 0891 130 003
Luftbehov ca. 200 - 300 |/min
Arbejdstryk 4/6 bar
maks. tryk: 8 bar
Ianbegolet maks. slange- 10m
sngde
min. indvendig diameter for 6
mm

slangen

Lufttilslutning Hurtigkobling luft

Dysens diameter 31,7 mm
Nettovaegt 1445 g
Tankindhold 11
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| trykluftsystemet kraeves der en trykreduktionsventil
med filter [17], en trykméler [16] samt en afspaer-
ringshane [18] il lukning af luftforsyningen.

Stoj- og vibrationsoplysninger

Det aekvivalente konstante lydtryksniveau, beregnet
iht. A-skalaen, bliver mélt i en vandret afstand p&
50 cm. Dette ligger ved bitumingse produkter p&
<80 dB(A).

Betjening (fig. lll, IV, V)

Obs !

Snavsede ledninger kan beskadige apparatet.
> Tip aldrig apparatet mere end 45°.
> Lés ikke apparatet under brugen.

> Efter brug haenges apparatet op i
ophaengningskrogen [13].

m Slut apparatet fil trykluftforsyningen. Bemaerk
apparatets parametre.

A

Montering af sonder

m Valg den sonde [11], der er bedst egnet til det
enskede arbejde, og forbind den med hurtigkob-
lingen [2].

m Tryk den yderste ring p& hurtigkoblingen [2]
bagud, hvorefter sonden [11] lasnes.

Fare p& grund af udstremmende tryk
2 Trykbaegeret [4] star under tryk.

» For trykbaegeret [4] skrues op, skal
sikkerhedsventilen [8] drejes med
uret for at aflaste trykket.

Materialtilforsel

m  Adskil eller afbryd luftforsyningen, og traek i
ringen pé sikkerhedsventilen [8] for at fierne
trykket i tanken [4].

Skru tanken lgs mod uret.

Fyld materiale i tanken (maksimalt 1 liter).
Skru beholderen fast med uret.
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Anvendelse af apparatet

o

Henvisning
Fyld maksimalt flasken med en liter.

m  Tryklufttilslutning fil luftforsyning (se kapitlet
Tekniske data og fig. V).

B Ret sonden mod det objekt, der skal behandles, i
en afstand af 10 til 30 cm.

B Tryk styregrebet [5] helt igennem.

V" Apparatet spraijter.

B Efter brug skilles apparatet fra trykluftforsyningen

og renggres (se kapitlet Vedligeholdelse / Pleje).

Indstillinger (fig. V)

Standardindstillinger

m Arbejdstryk 4 bar.

®m Abn luftforsyningen, drej udstadningsregula-
toren [14] mindst en halv omdrejning ud, og
indstil materialetilfarslen ved hjselp af materiale-
regulatoren [15].

B Brug en passende sonde [11].

Indstilling af materialemaengden
® Drej materialeregulatoren il dysen [15]:
* Med uret: Materialemaengden reduceres.
* Mod uret: Materialemaengden ages.

Obs !

Fare for materiel skade

B P& grund af overtrykket kan materialet stramme
ud og klistre apparatet kraftigt fil.

» Luk aldrig udstedningsregulatoren [14] helt
under drift.

Indstilling af materialeforstovning

m Drej udstedningsregulatoren [14]:

— Med uret: Luftgennemgangen indskraenkes og
forstevningen reduceres (bliver grovere).

— Mod uret: Luftgennemgangen udvides og for-
stevningen gges (bliver finere).
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Samlet indstilling for luftforsyning
(valgfri)

Denne indstilling udferes via udstedningsregulato-
ren. Drej regulatoren mod uret for at age lufttilfers-
len (hajere tilfarsel) eller med uret for at reducere
lufttilfarslen frem til komplet lukning.

Egentligt skulle denne udstadningsregulator vaere
helt dben, nér trykket udger 3/4 bar. Hvis trykket er
haijere, skal der lukkes delvist.

Kombineret indstilling

Gennem kombineret indstilling af materialeregulato-
ren [15] og udstedningsregulatoren [14] kan der
efter gnske péferes tyndere eller tykkere vokslag.

Vedligeholdelse / pleje

A

Afbryd maskinen fra lufttilferslen.

Tom produktet i en egnet beholder.

Fyld trykbeholderen halvt med rent vand eller et
rengeringsmiddel, der er egnet fil det anvendte
produkt.

Skyl trykbeholderen, og lad derved vandet eller
rengeringsmidlet cirkulere deri. Luk trykbehol-
deren.

Tilslut igen apparatet il luftforsyningen.

Sprajt oplasningsmidlet i en speciel beholder fil
apparatet er rent.

Herunder skal udstedningsregulatoren lukkes helt
for at undgéd en forstavning af oplesningsmidlet,
som kunne tilsmudse de umiddelbare omgivelser.

Fare for personskader og materiel
beskadigelse som felge af ukorrekt
arbejde.

» Ved alle pleje- og
vedligeholdelsesarbejder skal
apparatet skilles fra tryklufttilfarslen.
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Fejlafhjselpning

Fejl
Apparatet sprajter ikke, nér
aftraekkeren [5] aktiveres

Mulig arsag

Ingen luftforsyning

Afhjaelpning

Kontrollér tilslutningen til luftforsyning
Abn udstedningsregulatoren [14]
Kontrollér, om trykbeholderen er fyldt
med materiale

Sprajteresultat uregelmaessigt

Stigrer snavset eller filstoppet

Renger alle ledninger og sprajtedése

Tip aldrig apparatet mere end 45°

Tanken kan ikke skrues of

Resterende tryk i tanken

Treek i ringen pé sikkerhedsventi-
len [8] (fig. )

Henvisning

Dyp ikke apparatet helt ned i oples-

ningsmidlet, men renger det med en
berste eller klud.

B Renger ikke apparatets komponenter med stél-
barster eller slibepapir.

B Brug under ingen omstaendigheder syre eller
alkaliske rengaringsmidler.

B Smer dysendlen og luftventilens stamme efter
behov.

m Kontrollér gevindene for slid med jeevne
mellemrum, s& dele som f. eks. tanken eller indstil-
lingshijulet ikke utilsigtet lzsnes.

m Kontrollér efter rengerings-, vedligeholdelses- og/
eller reparationsarbejder, at skruer og metrikker
sidder fast i deres saeder.

Miljginformationer

Enheden mé& ingen omstaendigheder
bortskaffes sammen med det nor-
male husholdningsaffald. Bortskaf
apparatet via et godkendt bortskaf-
felsesfirma eller via din kommunale
bortskaffelsesfacilitet. Overhold de
gaeldende forskrifter. Kontakt
renovationsselskabet, hvis du er i tvivl. Bortskaf alle
indpakningsmaterialer miljgvenligt.

For dette Wiirth-apparat yder vi en garanti iht. de
lovmaessige/landespecifikke bestemmelser fra kabs-
dato (dokumentation ved faktura eller falgeseddel).
Opstéede skader afhjaelpes ved ombytning eller
reparation. Skader, der skyldes forkert behandling,
er udelukket fra garantien.

Reklamationer kan kun anerkendes, hvis appa-
ratet bliver afleveret uadskilt til en Wiirthfilial,

din Wirth-repreesentant eller et autoriseret
Wiirth-kundeservicecenter.

Tekniske sendringer forbeholdes.

Vi p&tager os intet ansvar for trykfejl.

Tilbehor og reservedele

Hvis apparatet svigter pd trods af omhyggelig pro-
duktions- og afprevningsmetoder, skal reparationen
foretages af en Wirth masterService.

Ved enhver forespargsel og reservedelsbestilling
skal du altid oplyse artikelnummeret fra apparatets
typeskilt.

Den aktuelle reservedelsliste til dette apparat findes
pé& internettet pd "http://www.wuerth.com/partsma-
nager" eller kan f&s fra naermeste Wirth filial.
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For din sikkerhet

Les denne brukerveiledningen
for apparatet tas i bruk for
forste gang og folg
anvisningene.

Ta vare pé denne brukerveiledningen
for senere bruk og gi den videre til
neste eier.

m Les sikkerhetsinstruksene fer farste gangs bruk!
— Huvis brukerveiledningen og sikkerhetsinstruks-
jonene ikke felges, kan dette medfere skader
p& apparatet og fare for brukeren og andre
personer.
m Alle personer som har & gjere med igangset-
ting, betjening, vedlikehold og service, skal
veere filsvarende kvalifisert.

Personalets forpliktelser

Alle personer som arbeider med apparatet forplik-

ter seg fil at de for arbeidet begynner

— folge grunnleggende HMS-forskrifter

— lese denne brukerveiledningen, spesielt kapitte-
let «Sikkerhetsinstrukser".

For arbeidsplassen forlates, skal det sikres at ingen

personskader eller materielle skader kan oppsté

mens den ikke er under oppsyn.

Forbud mot endringer o
modifiseringer pa egen g&nd

Det er forbudt & foreta endringer p& apparatet
eller & lage filleggsutstyr til apparatet. Slike
endringer kan fgre il personskader og
funksjonsfeil.

B Reparasjoner p& apparatet fér kun utferes av
personer som er opplaert til dette og som har
fullmakt til & utfere det. Man mé alltid bruke
originale reservedeler fra Wirth. P& denne
mé&ten kan du veere sikker p& at det hele tiden
er trygt & bruke maskinen.

Teqn og symboler i denne
veiledningen

Tegnene og symbolene i denne veiledningen skal
hjelpe deg slik at du kan bruke veiledningen og
maskinen pé& en rask og trygg méte.

i

® Handlingspunkter
Den definerte rekkefelgen fil handlings-
punktene gjer det enklere & benytte apparatet
pé en korrekt og sikker méte.

Informasjon

Her f&r du opplysninger om den mest
effektive og/eller mest hensiktsmes-
sige bruken av maskinen og denne
veiledningen.

v" Resultat
Her finner du beskrivelsen av resultatet av en
rekkefelge med handlingspunkter.

[1] Posisjonsnummer
Posisjonsnumrene er merket med firkantede
parenteser [] i teksten.

Advarsler (farer) pa flere nivaer

| denne brukerveiledningen benyttes felgende
farenivéer for & informere om potensielle faresitu-
asjoner og viktige sikkerhetsforskrifter:

Den farlige situasjonen kan oppstd
og vil medfere alvorlige skader,
muligens med deden til falge, hvis
man ikke felger instruksene. Her ma
du arbeide svaert forsiktig.

Obs!

Det kan oppsté en situasjon som vil kunne fare til
materielle skader. Serg for at denne situasjonen
ikke oppstdr.
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'A Sikkerhetsinstrukser

Oppbyggingen av sikkerhetsinstruksene Brann- eller eksplosjonsfare

A\ FARE!
Ulike typer farer og kilder il fare!

< Konsekvenser hvis instrukser og
advarsler ikke falges.

» Tiltak som avverger farer.

Beskyttelse av brukeren og andre
personer
m Apparatet skal ikke brukes av personer under

18 é&r. Et unntak fra dette er ungdom over

16 &r som er under opplaering og utfarer
arbeidet under tilsyn.

Vaer drvéken og bruk sunn fornuft under
arbeidet.

Bruk alltid egnet personlig verneutstyr (egnete
vernebriller, vernehansker)

Bruk spesielt dndedrettsfilter/-masker.

Bruk spesialkleer, slik at kroppen beskyttes mot
giftig damp, lzsningsmidler eller bearbeidete
produkter.

For enkelte typer lakk som inneholder lgsnings-
midler, kan det oppsté forgiftninger grunnet
dampen som siver ut av disse lakktypene.

For bruk mé du ihvertfall lese de tekniske
databladene angé&ende de materialene som
skal benyttes.

Bruk av personlig verneutstyr reduserer faren
for skader.

Apparatet m& aldri rettes mot en kroppsdel,
mot en selv eller andre personer.

Sikkerhet i arbeidsomradet
m Ved valg og fer bruk av materialene som skal

benyttes, mé& man ved hijelp av det tilharende
sikkerhetsdatabladet kontrollere at materialet
passer fil arbeidsmiljget og de enkelte verneinn-
retningene.

Lakkeringsanlegget mé& jordes forskriftsmessig.
Hold apparatet unna barn og la det aldri ligge
fremme uten tilsyn.

Fer alt arbeid pé& apparatet, i arbeidspauser
og ndr apparatet ikke er i bruk, mé lufttilfer-
selen stanses.

B lkke bruk lgsningsmidler som er basert pa
halogenerte hydrokarboner (ethyltrichlorid,
methylchlorid, osv.).

< Denne typen midler kan for&rsake korrosjon
pé& forsinkete deler som igjen kan forarsake
eksplosive kjemsike reaksjoner.

Det mé ikke benyttes brennbare vaesker.

Unngé &pen ild og gnistdannelse.

Man mé aldri overskride det maksimale drift-

strykket p& 8 bar.

®m Apparatet mé& kun benyttes i rom med god
ventilasjon.

m lkke bruk apparatet i naerheten av brennbare

materialer iht. 2014/34/EU.

Spesielle sikkerhetsinstrukser

m For arbeidet begynner m& man kontrollere at
apparatet fungerer, er fullstendig og at det er
drifts- og funksjonsdyktig.

B Apparater med feil mé& ikke benyttes.

m lkke bruk apparatet nér det muligens er skadet
grunnet stet eller fall. Dette gjelder ogsé for
deler som er i bruk konfinuerlig over lengre
tid, justerbare deler eller deler som utsettes for
trykkbelastning.

2 Det er absolutt mulig at pavirkninger som
brudd, sprekker eller liknende ikke er direkte
synlige.

» | dette tilfellet m& man ikke benytte apparatet,
men la det tastes og kontrolleres for det
benyttes igjen. | tvilstilfeller m& man kontakte
forhandleren for apparatet benyttes igjen.
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Maskinens deler (fig. 1)

Oversikt

Overfalsmutter
Hurtigkobling for sonde
Handtak

Trykkbeholder
Utlgserspak
Beholdertilkobling

Dyse

Sikkerhetsventil 8 bar
Trykklufttilfersel V4"

10 Merking

11 Sonde

12 Luftventil

13 Hengekrok

14 Reguleringshjul for utstet
15 Reguleringshijul for materialer

Forskriftsmessig bruk

Apparat er egnet til oppsporing av flyktige, bitu-
mingse og voksholdige produkter. Apparatet m&
bare brukes i omgivelser som er egnet fil typen
produkter som behandles. Apparatet er ment brukt
med originalt systemtilbeher fra Wirth. All annen
bruk regnes som feilaktig bruk.

VONOURWN=—

Brukeren er selv ansvarlig for skader som
oppstar pa grunn av ikke-forskriftsmessig
ruk.

Apparatkarakteristikk (fig. VI)

Art. 0891 130 003
Luftbehov ca. 200 - 300 |/min
Arbeidstrykk 4/6 bar
maks. trykk: 8 bar
anbefalt maks. 10
m
slangelengde
min. innvendig 6 mm

diameter péa slangen
Lufttilkobling

Hurtigkobling luft

Diameter til dyse @ 1,7 mm
Nettovekt 1445 g
Tankinhold 11

w WURTH

| trykkluftanlegget trenger man en reduksjonsventil
med filter [17], trykkméler [16] samt en sperre-
kran [18] for lukking av lufttilferselen.

Stoy- og vibrasjonsinformasjoner

Det ekvivalente kontinuerlige trykknivéet, beregnet
i A-skalaen, méles i en vannrett avstand p& 50 cm.
Ved bitumase produkter ligger dette p& <80 dB(A).

Betjening (fig. I, IV, V)

Obs!

Skitne ledninger kan skade apparatet.
» Apparatet m& aldri vris mer enn 45°
> Ikke l&s apparatet under bruk.

» Heng apparatet opp pé hengekroken [13]
efter bruk.

m Koble apparatet il trykklufttilferselen. Ta hensyn
til apparatkarakteristikken.

A

Fare grunnet trykket som siver ut.

< Trykkbeholderen [4] stér under
trykk.

» Fer trykkbeholderen [4] skrus opp,
ma sikkerhetsventilen [8] vris med
klokken, for & slippe trykket som
holdes inne.

Montering av sondene

m Velg sonden [11] som er best egnet til ansket
arbeide, og koble den til hurtigkoblingen [2].

B Trykk den utvendige ringen il hurtigkoblingen [2]
bakover, sonden [11] Izsner.



Materialtilforsel

m Koble fra eller avbryt Iufttilferselen, og trekk pa
ringen til sikkerhetsventilen [8] for & bl&se trykket
ut av beholderen [4].

m Skru beholderen lzs ved & skru mot klokken.

m Fyll materiale i beholderen (maksimalt 1 liter).

m Skru beholderen fast med klokken.

Bruk av apparatet

o

B Pneumatisk tilkobling av lufttilferselen (se kapittel
Apparatkarakteristikk og fig. V).

B Juster sonde med avstand p& 10 til 30 cm til
objektet som skal behandles.

m Trykk styrestangen [5] helt ned.

V' Apparatet sprayter.

m Etter bruk ma apparatet kobles fra trykklufttilfer-
selen og rengjeres (se kapittelet Vedlikehold /
pleie).

Standardinnstilling

m Arbeidstrykk 4 bar.

m Apne Iufttilfersel, skru utsteterregulator [14]
minst en halv omdreining opp, og sfill inn materi-
altilfersel med materialregulatoren [15].

® Bruk passende sonde [11].

Informasjon
Fyll maksimalt en liter i flasken.

Innstilling av materialmengden

= Vri materialregulator for dysen [15]:
* Med klokken: Materialmengden reduseres.
* Mot klokken: Materialmengden oker.
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Obs!

Fare for materialskade

®m Grunnet overtrykket kan det renne ut material
og apparatet kan bli klebete.

> Lukk utsteterregulatoren [14] aldri helt
under bruk.

Innstilling av materialforstevingen

m Vri utsteterregulatoren [14]:

— Med klokken: Luft&pningen lukkes og forstavin-
gen reduseres (blir grovere).

— Mot klokken: Luftdpningen &pnes og forstavin-
gen okes (blir finere).

Totalinnstilling for lufttilferselen
(valgfri)

Denne innstillingen foretas via utsteterregulatoren.
Drei regulatoren mot klokken for & ake luftgjennom-
stramningen (hayere tilfarsel), eller med klokken for
& redusere luftgiennomstremningen til fullstendig
stengning. Som regel skal denne utstaterregulatoren
vaere helt &pnet nér trykket er p& 3/4 bar. Hvis
trykket er hgyere, m& den lukkes litt.

Kombinert innstilling

Med en kombinert innstilling av materialregulatoren
[15] og utsteterregulatoren [14] lar lettere eller
tykkere vokslag seg péfere efter anske.

Vedlikehold / pleie
A\ ADVARsEL!

Feilaktig bruk av apparatet kan fere
til personskader og/eller materielle
skader.

> Ved alt pleie- og
vedlikeholdsarbeid m& apparatet
kobles fra trykkluftforsyningen.

Koble apparatet fra lufttilferselen.

Tem produktet i en egnet beholder.

Fyll trykkbeholderen halvveis med rent vann
eller et egnet rengjeringsmiddel for det brukte
produktet.

Vask trykkbeholderen, la vannet eller rengjerings-
midlet da f& sirkulere rundt. Lukk trykkbehol-
deren.

Koble apparatet il trykkluftforsyningen igjen.
Sprut lzsningsmiddelet i en spesiell beholder til
apparatet er rengjort.

Lukk utsteterregulatoren helt, for & unngé
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Feilretting

Feil
Apparatet sprayter ikke nér
utleserspaken [5] beveges

Mulig arsak

Ingen lufttilfarsel

Tiltak

Kontroller lufttilferselstilkoblingen
Apne utsteterregulator [14]
Kontroller om trykkbeholderen er fylt
med materiale

Spruteresultatet er ujevnt

Stigrer skittent eller filstoppet

Rengjer alle ledninger og sprayboksen

Apparatet mé aldri vippes mer enn 45°

Tanken kan ikke skrus opp Resttrykk i tanken:

Trekk i ringen pd sikkerhetsventi-

len [8] (fig. Il)

forsteving av lasningsmiddelet, som kunne
medfere en tilsmussing av den umiddelbare
omgivelsen.
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Informasjon
Ikke dyppe apparatet helt ned i los-
ningsmiddelet, men rengjer det med en
barste eller en klut.
B Apparatets komponenter mé& ikke rengjeres med
stélbarster eller sandpapir.
B Man md ikke benytte syre eller alkaliske reng-
jeringsmidler.
Mer dysenélen og luftventilstangen ved behov.
Kontroller gjengen regelmessig for & finne
slitasje, slik at deler som f. eks. tanken elelr innstil-
lingshjulet ikke lasner utilsiktet.
m Etter rengjerings-, vedlikeholds- og/eller repara-
sjoner m& man kontrollere at skruer og muttere
sitter godt fast.

Miljginformasjon

Ikke kast apparatet i husholdningsav-
fallet. Kast apparatet hos et godkjent
renovasjonsfirma eller hos dift
kommunale renovasjonsfirma. Ta
hensyn til de aktuelle forskriftene.
Hvis du er i tvil m& du kontakte ditt
lokale renovasjonsfirma. Emballasjen
m& kastes p& miljgvennlig méte.

For denne Wiirth maskinen gir vi en garanti iht. de
lovfestete/nasjonale bestemmelsene fra kigpsdatoen
(dokumentert med faktura eller folgeseddel).

Hvis maskinen er skadet, rettes dette med levering av
en ny maskin eller reparasjon. Skader som skyldes
feilaktig bruk, dekkes ikke av garantien.
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Turvallisuutesi vuoksi

Lue tédma k&yttéohje ennen
laitteen ensimmaista kéyt-
t66nottoa ja noudata ohjeita.
Sailytd tama kaytdohje myshempéd
tarvetta tai seuraavaa omistajaa
varten.

m Lue turvaohjeet ennen laitteen ensimmdistd
kéyttddnottoal

— Kayttdohjeen ja turvaohjeiden huomiotta jatté-
minen voi vaurioittaa laitetta ja vaarantaa kéyt-
tdjén ja muut henkilst.

m Kaikkien henkilsiden, jotka ottavat t&mén
laitteen kéyttddn tai kéyttévat, huoltavat ja kor-
joavat sitd, téytyy olla tehtévadnséa koulutettuja.

Ké&yttdjien velvollisuudet

Kaikkien laitefta kayttévien henkildiden on ennen

tydskentelyn aloittamista

— noudatettava tydturvallisuus- ja tapaturmantor-
juntaméaérayksic

— luettava ja ymmarrettéva téma kéyttéohie, eri-
tyisesti luku Turvaohijeet.

Varmista ennen tySpisteestd poistumista, ettd

poissa ollessasi ei p&dse tapahtumaan henkils-

eiké esinevahinkoja.

Muutokset ja lisdlaitteet kielletty

Alé tee laitteeseen muutoksia éléké valmista sitd

varten lisdlaitteita. Muutokset voivat aiheuttaa

tapaturmia ja laitevikoja.

® Laitteen saa korjata vain kyseiseen tehtévédn
koulutettu ja valtuutettu henkils. Kéyté vain
aitoja Wiirth-varaosia. Siten varmistat laitteen
kayttsturvallisuuden.

Merkinnét ja kuvakkeet

Taman kayttdohjeen merkinnét ja kuvakkeet
auttavat aloittamaan laitteen kdytdén nopeasti ja
turvallisesti.

Ohje

Ohije neuvoo tehokkaimman ja
katevimmén tavan kéyttad laitetta ja
kéyttdohijetta.

m Toimintavaiheet
Toimintavaiheita seuraamalla tuotteen kéytd
on turvallista ja helppoa.

v Tulos
Tassd kohdassa selostetaan toimintavaiheesta
aiheutuva tulos.

[1] Paikkanumero
Paikkanumerot on merkitty tekstiss& hakasu-

luilla [].

Varoitusten luokittelu

Tassd kéyttdohjeessa kéytetddn seuraavia varoi-
tusluokkia ilmaisemaan mahdollisia vaaratilanteita
ja térkeitd turvallisuusohieita:

Vaarallinen tilanne. Ohjeiden
noudatftamatta jGttéminen
aiheuttaa vakavia loukkaantumisia
tai johtaa jopa kuolemaan.
Noudata tydskentelysséd erityistd
varovaisuutta.

Huomio!

Mahdollisesti vaarallinen tilanne. Ohjeiden
noudattamatta jéttéminen aiheuttaa
esinevahinkoja.
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AN trveohiest

Turvaohjeiden rakenne

Tulipalon tai rajaghdyksen vaara
m Alg kéytd halogenoituja hiiliyhdisteité (esim.

A VAARA!
Vaaran aiheuttaja ja tyyppil

< Huomiotta j&ttémisen seuraukset

» Toimet vaaran vdlttémiseksi

nuoret.

kosketukseen myrkyllisten héyryijen, livotinten
tai tySstettdvien materiaalien kanssa.

< Jotkut orgaanisia livottimia siséltévét maalit

saattavat aiheuttaa myrkytyksen niisté haihtu-
vien myrkyllisten hdyryjen vuoksi.

mit&dn kehonosaa kohti.

K&yttépaikan turvallisuus

Kun valitset tydstettéivéd materiaalia ja ennen
kuin alat kayttad sitd, tarkasta kyseisen mate-
riaalin k&yttsturvallisuustiedotteesta, etté se
on sopiva aioftuun tydympdristdén ja kaikille
suojalaitteille.

Maadoita maalauslaitteisto méaréysten
mukaisesti. B

Pidé laite poissa lasten ulottuvilta. Alé jata
laitetta ilman valvontaa.

Irrota paineilman sy&tté ennen laitteeseen
kohdistuvia toimenpiteitd, taukojen ajaksi ja
tydskentelyn padtyttyd.

etyylitrikloridi, metyylikloridi) sisaltévié livotin-
ja/tai puhdistusaineita.

< Téllaiset aineet voivat sydvyttéd sinkittyjd osia,

mik& saattaa aiheuttaa rdjdhdykseen johtavan
kemiallisen reaktion.

m Alg kdytd palavia nesteitd.
Oma ja muiden henkildiden turval- m Valts avotulta. Varo kipindintia.
lisuus m Alé koskaan ylité 8 baarin enimméiskayttdpai-
m Alle 18-vuotiaat eivét saa tydskennelld talla nettal
laitteella. Poikkeuksena ovat 16 vuotta téytts- m Kaytd laitetta vain hyvin tuulettuvassa paikassa.
neet koulutuksensa puitteissa tydskentelevat B Alé kéytd laitetta 2014/34/EU tarkoitetuissa

réjahdysvaarallisissa tiloissa.

m Tydskentele tarkkaavaisesti ja harkintaa
kayttcen. Erityisia turvaohjeita
® Ké&ytd aina soveltuvia henkildkohtaisia suojava- ~ m  Tarkista ennen tydn aloittamista, ettd laite on
rusteita (soveltuvia suojalaseja ja suojakésineitd). ehjé ja toimii moitteettomasti ja ettd kaikki osat
B Kaytd erityistd suodattavaa hengityssuojainta ovat paikoillaan.
tai maskia. B Alg kaytd viallista laitettal
m Ké&ytd suojavaatetusta, jotta kehosi ei joudu m Als kaytd laitetta, jos se on saanut iskun tai

se on pudonnut. Laite voi olla vahingoittunut.
Tamé koskee erityisesti kulutusosia sekd séddet-
tdvid ja paineenalaisia osia.

2 Tallaiset vauriot, esimerkiksi murtumat tai sarét,

eivat valttamatts ndy.

> Lue ennen laitten kayttod kaytettévad > Alé tassa tapauksessa kéytd laitetta vaan
materiaalia koskevat tekniset ohjelehdet. tarkasta ja testaa se ennen vutta kéytéa. Jos

» Henkildkohtaisten suojavarusteiden kayttd ol.e’r epﬁvarma,.kysy h}Jollosio liséitietoja ennen
pienent&d loukkaantumisvaaraa. laitteen kéytén jatkamista.

m Ald suuntaa laitetta itsesi tai muiden ihmisten
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Yleiskuva

Kiristysmutteri

Sondin pikaliitin
Ké&densija

Painekannu

Liipaisin

Sailisliiténta

Suutin

Varoventtiili (8 bar)
Paineilman systtsliitin (V4")
10 Merkint&

11 Sondi

12 Paineilmaventtiili

13 Ripustuskoukku

14 Paineen sadtérengas

15 Materiaalin sdétérengas

Ké&yttétarkoitus

Laite on tarkoitettu nestemdisten, bitumipitoisten ja
vahapitoisten aineiden ruiskuttamiseen. Laitetta saa
kéyttad vain ympdristdissd, jotka soveltuvat tydstet-
taville ainetyypeille. Laite on tarkoitettu kaytettévéiksi
aitojen Wirth-jdrjestelmétarvikkeiden kanssa. Kaikki
muu kdytté on kéyttétarkoituksen vastaista.

VONOCURWN=

Kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta
aiheutuvista vahingoista vastaa laitteen

kayttéja.

Tekniset tiedot (kuva Vi)

0891 130 003
n. 200...300 |/min

Tuotenro

Paineilman tarve

Kéyttopaine 4/6 bar
Enimméispaine 8 bar
Letkun suositeltava enim-
R 10m
mdispituus
Letkun véhimméissiséhal- 6
mm

kaisija

Paineilmaliitéinté Paineilman pikaliitin

Suuttimen halkaisija & 1,7 mm
Nettopaino 1445 g
Sailién tilavuus 11
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Paineilmalaitteistossa on oltava suodattimella
varustettu paineenalennin [17], painemittari [16] ja
venttiili [18] paineilman systén sulkemiseen.

Melu- ja tarinatiedot

Ekvivalentti jatkuva A-painotettu Génenpainetaso
mitataan vaakatasossa 50 cm:n etdisyydeltd. Bitumi-
tuotteilla témé on < 80 dB(A).

Kéaytto (kuvat I, IV ja V)

Huomio!

Likaiset letkut saattavat vioittaa laitetta.
> Alg kallista laitetta 45 °:tta enempda.
> Ala sulie laitetta kéytén aikana.

» Ripusta laite kéyton jélkeen
ripustuskoukusta [13].

m liitd laite paineilman sy&td3n. Huomioi laitteen
tekniset tiedot.

Vaara purkautuvan paineen vuoksi
< Painekannu [4] on paineistettu.

» Ennen kuin kierrét painekannun [4]
irti, poista sen sisdlla vallitseva
paine kiertémdalla varoventtiilic [8]
myotdpdivadn.

Sondien asentaminen

m Valitse aiottuun kéyttdkohteeseen parhaiten
sopiva sondi [11] ja liitd se pikaliittimeen [2].

®m Sondi [11] irtoaq, kun pikaliittimen [2] ulkoren-
gasta painetaan taaksepdin.
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Materiaalin liséaminen

B Irrofa tai keskeytd paineilman sytts ja vedd
varoventtiilin renkaasta [8], jotta paine poistuu
sailiosta [4].

Irrota sailié vastapdivadn kiertamélla.

Téytd sailisén materiaalia (enintédn 1 litra).
Kiinnitd silic mydtapaivadn kiertamalla.

Ohje
Taytd pulloon enintéan yksi litra
materiaalia.
B Paineilman pneumaattinen systsliitantd (katso
luku Tekniset tiedot ja kuva V).
m Suuntaa sondi kohteeseen 10 - 30 cm:n efdisyy-
delta.
® Paina liipaisin [5] kokonaan pohjaan.
V" Ruiskutus alkaa.
B Irrota laite paineilman sy&tdstd kéyton jalkeen ja
puhdista se (katso luku Huolto ja kunnossapito).
Sadgtaminen (kuva V)
Perussdato

m Ké&yttdpaine 4 baaria
B Avaa paineilman sy&td, kierrd paineen s&éts-
rengasta [14] auki véhintéén puolen kierroksen
verran ja aseta materiaalinsy&ttd materiaalin
sadtérenkaasta [15].
m Kdytda sopivaa sondia [11].
Materiaalimé&dréan saéto
B Saada suutinta materiaalin sadtérenkaasta [15]:
*  Myétépdivadn: materiaalin méérd vihenee.
* Vastapdivdén: materiaalin maaré kasvaa.

Huomio!

Esinevahinkojen vaara

® Materiaalia voi virrata ulos ylipaineen vuoksi,
mik& aiheuttaa laitteessa voimakasta liimautu-
mista.

> Al kierrd paineen sadtérengasta [14] kayton
aikana kokonaan kiinni.

Materiaalisumun s&até
B S6&dd paineen séétérengasta [14]:
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— Myétapdivadan: iima-aukko sulkeutuu ja sumu vé-
henee (pisaran koko suurenee).

— Vastapaivadn: ilma-aukko avautuu ja sumu li-
sadntyy (pisaran koko hienonee).

Paineilman sy6tén kokonaisséiéito
(valinnqineny

Tamé sa6ts tehdadn paineen sadtérenkaan avulla.
Kiertémélla saatérengasta vastapdivadn paineilman
virtaus lisGdntyy (sydtd suurenee) ja mydtépdivédn
kiertémallé paineilman virtaus pienenee tai sen voi
sulkea kokonaan.

Paineen sadtérenkaan tulisi tavallisesti olla téysin
auki, kun paine on 3/4 baaria. Jos paine on sitd
suurempi, se téytyy kiertéd osittain kiinni.

Yhteissadto

Saatamalla sekd materiaalin sdétérengasta [15]
eftd paineen s&dtérengasta [14] on mahdollista
levittd& ohuempaa tai paksumpaa vahakerrosta
tarpeen mukaan.

Huolto ja kunnossapito

Epdasianmukaiset toimintatavat
aiheuttavat henkils- ja esinevahinkojen
vaaran.

» lIrrota laite paineilman sydtéstd
ennen kaikkia kunnossapito- ja
huoltotitd.

Irrota laite paineilman systdstd.

Tyhjennd tuote sopivaan astiaan.

Taytd paineastia puoleen véliin asti puhtaalla
vedellg tai kaytettévélle tuotteelle sopivalla
puhdistusaineella.

Huuhtele paineastiaa heiluttelemalla siing olevaa
vettd tai puhdistusainetta. Sulje paineastia.

Liité laite takaisin paineilman systtéon.

Ruiskuta livos sopivaan astiaan, kunnes laite on
puhdas.

Kierré paineen séatérengas sité varten kokonaan
kiinni, jotta liuoksesta ei muodostu sumua, joka
voisi saastuttaa I&hiympdéristén.
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Hairio
Laite ei ruiskuta, kun liipaisin-
ta [5] painetaan

Mahdollinen syy

Ei paineilman systtéa

Toimi ndin

Tarkista paineilmaliitdnta. Kierrd
paineen sa&tdrengas [14] auki
Tarkista, etté paineastiassa on
materiaalia

Epasdadannéllinen suihkutus
tukossa

Nousuputki on likainen tai

Puhdista kaikki letkut ja ruiskusuutin
Alg kallista laitetta 45 °:tta enempéé

Sailista ei voi kiertdd irti

Séilidssa on jGanndspainetta

Vedé varoventtiilin renkaasta [8]

(kuva 1)

Ohje
Al& upota koko laitetta livokseen, vaan
puhdista laite harjalla ja linalla.

m Alg puhdista laitteen osia terésharjalla tai hioma-
paperilla.

B Alg kéytd puhdistuksessa happoja tai emdksisic
puhdistusaineita.

m Voitele tarvittaessa suuttimen neula ja ilmavent-
tiilin kara.

B Tarkasta kierteet sé@nnéllisesti kulumisen varalta,
jotta laitteen osat, esim. sdilid tai sadtdrengas,
eivét voi irrota tahattomasti.

m Tarkasta huolto-, puhdistus- ja/tai korjaustdiden
jalkeen, ettd kaikki ruuvit ja mutterit ovat tivkasti
paikoillaan.

Ympadristoohjeet

Alg havitd laitetta tavallisten talous-
jatteiden mukana. Anna jétehuolto-
yrityksen havittéé laite tai hévitd laite
viemdllé se kunnalliseen keréyspis-
teeseen. Noudata voimassa olevia
médrdyksid. Kysy tarvittaessa
lisatietoja ympdristokeskuksesta.
Havita pakkausmateriaali kierrétysohjeiden
mukaisesti.

Myénnémme télle Wiirth-laitteelle lakimaéraisen tai
maakohtaisten s&&désten mukaisen takuun ostopéi-
vastd alkaen (tositteena lasku tai rahtikirja).
Syntyneet vahingot korvataan joko uuteen vaihta-
malla tai korjaamalla. Laitteen epdasianmukaisesta
kassittelystd aiheutuneet vahingot eivat kuulu takuun
piiriin.

Hyvéiksymme takuuvaateet vain, jos laite toimi-
tetaan purkamattomana Wiirth-toimipisteeseen,
Woirth-edustajalle tai valtuutettuun Wiirth-huoltoon.
Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetadn.

Emme vastaa painovirheistd.

Tarvikkeet ja varaosat

Jos laite huolellisista valmistus- ja testausmenetelmis-
tdmme huolimatta rikkoutuu, toimita se korjattavaksi
Wiirth masterService -huoltoon.

lImoita kaikissa kyselyissé ja varaosatilauksissa
laitteen tyyppikilpeen merkitty tuotenumero.

Téméin laitteen ajantasainen varaosaluettelo on
osoitteessa http://www.wuerth.com/partsma-
nager. Voit myds pyytdd luettelon |ghimmalta
Wirth-jélleenmyyialta.
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For din sakerhet

L&és denna bruksanvisning
innan du bérjar anvénda
produkten och félj anvisning-
arna.

Spara bruksanvisningen fér senare
anvéindning eller fér en senare
dgare.

B Lé&s sékerhetsanvisningarna innan du bérjar
anvénda produkten!

— Om bruksanvisningen och sékerhetsanvisning-
arna inte féljs kan produkten skadas och an-
vandaren och andra kan utséttas fér risker.

B Alla som har att géra med idrifttagning,
anvéndning, underhall och reparation av pro-
dukten méste ha tillrécklig kompetens for detta.

Personalens aligganden

Alla som arbetar med produkten é&r skyldiga att

innan arbetet p&bdrias

— félja de grundldggande féreskrifferna fér ar-
betsscikerhet och férebyggande av olyckor

— lésa denna bruksanvisning, sarskilt kapitlet ”Sé&-
kerhetsanvisningar”.

Innan arbetsplatsen |émnas méste sékerstdllas aft

inga person- eller sakskador kan intréffa medan

personalen &r frénvarande.

Férbud mot egenmiiktiga &ndringar
och ombyggnader

Det &r férbjudet att géra dndringar p& produkten
eller montera fillsatsanordningar. S&dana
&ndringar kan leda fill personskador och
funktionsfel.

B Reparationer f&r endast utféras av harfér
bemyndigad och utbildad personal. Harvid ska
alltid originalreservdelar fran Wirth anvéndas.
Dérmed sdkerstélls att sdkerheten bibehalls.

Tecken och symboler i denna bruks-
anvisning

Tecknen och symbolerna i det har dokumentet &r
avsedda att higlpa dig aft anvénda bruksanvis-
ningen och snabbt komma igdng med produkten.

i

m Atgérdssteg
Den definierade ordningsfsliden mellan
atgérdsstegen underléttar korrekt och sdker
anvéndning.

Observera

Informerar dig om hur du anvénder
utrustningen och bruksanvisningen
effektivast och mest praktiskt.

V" Resultat
Har beskrivs resultatet av en serie atgérdssteg.

[1] Positionsnummer
Positionsnummer betecknas i texten med
hakparenteser [].

Risknivaer i varningsanvisningarna

| bruksanvisningen anvénds féljande beteckningar
for risknivéer fér att uppmérksamma potentiella
risksituationer och viktiga sékerhetsféreskrifter:

En farlig situation kan uppkomma
och kan, om inga &tgdrder vidtas,
leda till svéra kroppsskador eller
dédsolyckor. Arbeta ytterst férsiktigt.

Obs!

En m&jligen skadlig situation kan uppkomma och
leder till sakskador om den inte undviks.
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'A S&kerhetsanvisningar

Sakerhetsanvisningarnas uppbyggnad
A FARA!

Farans art och dess kdllal

< Folider om faran inte beaktas.

> Atgérder fér avvérjande av
faran.

Sjélv- och personskydd

m Personer under 18 &r f&r inte anvéinda pro-
dukten. Detta géiller dock inte ungdomar under
utbildning som &r &ver 16 &r och arbetar under
uppsikt.

®m Var uppmérksam och arbeta med férnuft.

B Anvand alltid lémplig personlig skyddsutrust-
ning (lémpliga skyddsglaségon, lampliga
skyddshandskar).

® Bar speciella andningsskyddsfilter/andnings-
masker.

® Anvand skyddskléder, s& att kroppen skyddas
mot kontakt med giftiga &ngor, 16sningsmedel
och de material som bearbetas.

< Vissa typer av lack som innehéller organiska
|8sningsmedel avger giftiga dngor som kan ge
fsrgiftningsskador.

» La&s de tekniska databladen fér de material
som skall anvéndas innan verktyget tas i bruk.

» Anvéndning av personlig skyddsutrustning
minskar risken fér olycksfall.

m Rikta aldrig verktyget mot en kroppsdel, mot
dig sjdlv eller mot andra personer.

Sakerhet i arbetsomradet

m Vid val av och fére anvéndning av det material
som skall bearbetas méste du alltid kontrollera
i det fillhérande sdkerhetsdatabladet om
materialet &r l&mpligt fér arbetsférhéllandena
och de aktuella skyddsanordningarna.

B lackeringsanldggningen skall alltid var korrekt
jordad.

m Hall verktyget borta frén barn och 18t det
aldrig ligga utan uppsikt.

m Tryckluftsférsériningen maste avbrytas fére allt
arbete med verktyget, vid arbetspauser samt
dé verktyget inte skall anvéindas.

Brand- eller explosionsrisk

B Anvand inte [8sningsmedel och/eller reng-
ringsmedel som &r baserade pd halogenerade
kolféreningar (trikloretylen, metylklorid osv.).

2 Sa&dana medel kan orsaka korrosion av
férzinkat tenn, vilket kan framkalla explosiva
kemiska reaktioner.

Anvénd inga brénnbara vétskor.

Undvik 8ppen eld och gnistbildning.

Det maximala arbetstrycket 8 bar fér aldrig

dverskridas!

® Anvand endast verktyget i val ventilerade
utrymmen.

B Anvdnd inte verktyget i omgivning som enligt

2014/34/EU anses som explosiv.

Sérskilda sékerhetsanvisningar

m Kontrollera fére arbete med verktyget att det
fungerar korrekt och att det &r komplett och
driftklart.

B Anvénd aldrig ett felaktigt verktyg.

B Anvand inte verktyget om det finns risk aft det
skadats av sttar eller fall. Detta géller sérskilt
i fréga om delar som utsétts for stdndiga p&-
frestningar, stéllbara delar och tryckbelastade
delar.

2 Det &r fullt méjligt att skador som t.ex. brott,
sprickor eller liknande fenomen inte &r direkt
mérkbara.

» Anvénd i s fall inte verktyget, utan kontrollera
och testa det innan det tas i bruk igen. Vid
tveksamhet bér aterférséliaren kontaktas innan
det anvdnds igen.
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Produktens delar (bild I) | tryckluftssystemet kréivs en tryckregulator med

filtler [17], en tryckmétare [16] samt en avsténg-
ningskran [18] fér aft sténga tryckluftstillférseln.

Oversikt

1 Overfallsmutter

2 Snabbkoppling fér sond

3 Handtag Buller- och vibrationsinformation
4 Tryckbégare

5 Avtryckare Den ekvivalenta kontinuerliga ljudeffektnivan,

6 Behallaranslutning A-vdgd, méts i ett avstéind av 50 cm végrétt frén
7 Munstycke apparaten. Denna ligger vid bituminésa produkter
8 Sdkerhetsventil 8 bar pé <80 dB(A).

9 Tryckluftsmatning V4"

10 Mérkning

11 Sond Anvéndning (bild 111, 1V, V)

12 Luftventil

13 Upphéngningskrok I

14 Hjul f6r utloppsreglering Obs!

15 Grad av materialreglering Férorenade slangar kan skada verkiyget.

» Luta aldrig verktyget mer én 45°.

Avsedd anviindning » Stdng inte verktyget medan det anvénds.

» Efter anvéndning skall verktyget héngas upp
p& upphdngningskroken [13].

Verktyget &r avsett fér sprayning av flytande, bitumi-
nésa och vaxhaltiga produkter. Verktyget fér endast
anvéndas i s&édana omgivningar som &r lémpade

fér produkten som bearbetas. Verktyget &r avsett B Koppla verktyget till tryckluftsférsériningen.
fér anvéndning tillsammans med original Wirth Beakta apparatparametrarnal
systemtillbehér. All annan anvéndning betraktas som

felaktig.

ning ansvarar anvéndaren. tryckluft

For skador pa grund av felaktig anvénd- f Fara pa grund av utstrémmande

2 Tryckbégaren [4] star under

Verktygsparametrar (bild VI) tryck.
» Innan tryckbdgaren [4] skruvas av

Art. 0891 130 003 maste sdkerhetsventilen [8] vridas

medurs for atf trycket i behdllaren

Tryckluftsbehov ca 200 - 300 |/min .
skall slappas ut.
Arbetstryck 4/6 bar
Max. tryck: 8 bar Montering av sonder
Rekommenderad max. 10m m Vdljen sond [11] som &r bést lampad for
slangléngd avsedda arbetsuppgifter, och anslut den sedan

med snabbkopplingen [2].

Minsta innerdiameter pé
ne o nnerdiameler pa 6 mm m Tryck den yttre ringen pé& snabbkopplingen [2]

slangen K ae r
Tryckluftsanslutning Snabbkoppling luft bakat for at lossa pd sonden [11].
Munstyckets diameter & 1,7 mm

Nettovikt 1445 g

Tankvolym 11



Materialtillférsel

m Koppla loss eller avbryt Iufttillférseln och dra i
ringen pd sdkerhetsventilen [8] for att sléippa ut
trycket ur behéllaren [4].

m Skruva loss behéllaren moturs.

m Fyll material i behdllaren (max. 1 liter).

m  Skruva fast behéllaren medurs.

Anvéndning av verktyget

i

B Pneumatisk anslutning av Iufttillférsel (se kapitel
Verktygsparametrer och bild V).

m Rikta sonden pa& 10 till 30 cm avstéind mot
objektet som ska behandlas.
Tryck in aviryckaren [5] helt.

En spraystrdle sprutas ut.

Efter anvéindning skall tryckluftsférsériningen
kopplas bort och verktyget rengéras (se avsnittet
Underhall och skétsel).

Standardinstéllning

B Arbetstryck 4 bar.

m Oppna Iuftillférseln, vrid utloppsregle-
ringen [14] minst ett halvt varv och stéll in mate-
rialtillfdrseln med materialregleringen [15].

® Anvind en passande sond [11].

Observera
Fyll flaskan med maximalt en liter.

m<n

Instéllning av materialméngd

B Vrid p& materialregleringen fér munstycket [15]:
* Medurs: Materialmdngden minskar.
* Moturs: Materialméngden 6kar.

ww WURTH

Obs!
Risk for sakskada

m Pd grund av dverfrycket kan material strémma
ut och géra verktyget mycket kladdigt.

» Under drift fér utloppsregleringen [14] aldrig
stéingas helt.

Instéllning av materialspridningen

m Vrid utloppsregleringen [14]:

— Medurs: Luftinloppet sténgs till och spridningen
minskar (spraydimman blir grévre).

— Moturs: Luftinloppet 8ppnas och spridningen
dkar (spraydimman blir mer finférdelad).

Komplett instéllning for lufttillforsel
(tillval)

Denna instéllning utférs med utloppsregleringen.
Vrid regleringen moturs fér aft hdja luftflédet (hdgre
tillfsrsel) resp. medurs fér att séinka luftflédet ned fill
komplett stéingning av. | regel ska denna utlopps-
reglering vara komplett dppen nér trycket uppgar
till 3/4 bar. Om trycket &r hégre méste den sténgas
delvis.

Kombinerad instéllning

Med en kombinerad instéllning av materialregle-
ringen [15] och utloppsregleringen [14] kan tun-
nare eller tjockare vaxskikt appliceras efter behov.

Underhall / skotsel

Risk fér kroppsskador och sakskador
pé grund av felaktigt handhavande.

> Vid alla underhdllsarbeten skall
verktyget kopplas bort fréin
tryckluftsférsériningen.

Skilj maskinen frén lufttillférseln.

Tém produkten i ett tomt uppsamlingskarl.

Fyll tryckbehéllaren fill hélften med rent vatten
eller ett rengdringsmedel som &r lampligt for den
tillampade produkten.

Spola tryckbehéllaren genom att l&ta vattnet eller
rengdringsmedlet cirkulera i behdllaren. Stéing
tryckbehdllaren.

Anslut verktyget il tryckluftsférsériningen igen.
Spraya ut 18sningsmedlet i ett sérskilt uppsam-
lingskarl tills verktyget &r rengjort.

Staing utloppsregleringen helt fér att undvika att
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Felavhjalpning

Fel

Verktyget sprayar inte nér
aviryckaren [5] trycks in

Majlig orsak

Ingen lufttillfrsel

Atgérd

Kontrollera anslutningen fér
Iuftiillférseln Oppna
utloppsregleringen [14]
Kontrollera om tryckbehallaren har
fyllts med material

Stigroret férorenat
eller filltappt

Orgelbundet sprayresultat

Rengdr alla ledningar samt
spraymunstycket

Luta aldrig verktyget mer én 45°

Spraybehéllaren kan
inte skruvas av

Resttryck i behdllaren

Dra i ringen pd sékerhetsventilen [8]

(bild 11)

|6sningsmedlet finférdelas, vilket kan smutsa ned
den nérmaste omgivningen.
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Observera

Verktyget skall inte sdnkas ned helt i
|6sningsmedlet utan rengéras med en
borste eller trasa.

i

Rengdr inte verktygets delar med stélborste eller
slippapper.

Anvénd aldrig syra eller alkaliska rengdrings-
medel.

Vid behov skall munstycksnélen och luftventil-
stdngen smorjas.

Kontrollera med regelbundna mellanrum om
gdngorna &r slitna, s& att inte delar som t.ex. be-
héllaren oavsikiligt kan lossna.

Kontrollera att skruvar och muttrar sitter vél fast
efter rengdrings-, underhélls- och/eller repara-
tionsarbete.

Miljdanvisningar

Kasta aldrig produkten bland
hushéllsavfallet. Lémna in produkten
till din kommunala &tervinningssta-
tion eller eft auktoriserat &tervin-
ningsféretag. Observera de féreskrif-
ter som gdller p& din ort. Kontakta
den lokala &tervinningsstationen om
du &r tveksam. Ladmna in allt férpackningsmaterial till
miljriktig tervinning.

Fér denna Wisrth-produkt ldmnar vi garanti enligt
lagstadgade nationella regler frén inkdpsdatum
(styrkt genom faktura eller fsljesedel).
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MNa tnv aopaleia cag

Mpiv anoé mv mpwTn Xprion
™¢ oucxsqu oag, 6|aBu¢rr£
TIG rrupoucz-:(; odnyisg xpnor]g
Kal EVEPYEITE Baceu aAuTWYV.
Quraére Tig mapoloeg odnyieg

XPNoNG yia peANOVTIKN xpron f yia
TOV EMOHEVO KATOXO TNG CUOKEUNG.

m [pwv Bicere yia mpoT Popd ot Aerroupyia Tn
ouokeun), Siafdote omwodhmote Tig umodeileig
aopaheiag!

— e mepimmwon pn MEnong Twv odnylov Xpefr
ong kar Twv umodeiéewy acpaleiag, pmopolv
va mpokAnBolv {npitg otn ouokeun kai va
TIPOKUWOUY KivOuvol yia Tov XeIpIoTH Kal AAka
atopa.

m ‘O\a 1a dropa mou acyolouvrar pe T Béon
o€ AeIToupyia, To XEIPIOPO, Tr) CUVTHPNON Kal

TNV €MIOKEUN TNG CUCKEUNG TTPETTEN va €ival
OXETIKWG KATAPTIOHEVA.

YTOXPEWOEIG TOU TPOCGWITIKOU

OMa Ta aropa mou epyalovrar pe T oUoKeun

utroxpeoUvral, TTpiv TV évapén Tev epyaciov

— va mpolv Tig Pacikig mpodiaypapig mepi
aopaleiag oty gpyaacia Kal TPOANYNG Twv
ATUXNHATWY

— va £xouv avayvooe TG mapoloeg odnyieg
XPAoNG, Kupiwg To kepdhaio «Ymodeileg
acpaieiagy.

Mpv mv ¢&obo améd 1o xwpo epyaciag PePaiw-

Beire 611 akdpn kal epfipny oag Sev pmopouy va

mpokAnBoly cwpatikég PAaPeg f uhikig {npids.

Arnayopeuon auBaipeTwv Tpomrorroin-
CEWYV Kdal HETATPOTTWYV

ArmayopeUeral 1) eKTENECT) TPOTTOTIOINTEWY OTN
GUOKEUN ) N KATAOKEUR TTPOCOETWY GUOKEUGV.
TérolEG TPOTTOTIOINTEIG PTTOPOUY VA TIPOKAAETOUV
Tpaupatiopoulg kail SucheToupyieg.

m Emokeutg ot ouokeur) emrpémeral va mpay-
patotololvral pdvo amd oxeTikwg e€ouct-
oSompéva kal ekmaideupéva dropa. Na Tov
oKOTIO aUTY, XPNOIPOTTOIEITE TTAVTA TA YVACIA
avralakrika g Wiirth. Mévo katd autov Tov
TpdTO SiatnpeiTal N aoPAAEIa TNG CUCKEUNG.

2pa'ra ka1 oUpfola Twv mapoucwv
nyiwv

Ta onpata kai Ta obpPola otig mapoloeg
odnyieg oag Ponbolv ot ypAyopn kai acpali
XPAON Tov 0dNyILV Kal TOU PnXavAHATog.

i

= Brpara dpaong
H xaBopioptvn oeipd Tov Pnpdtev Spdong
SieukoUvel v opBr) kar acpai xprion.

Ymodeiln

3G EVNPEPQVEI OKETIKA HE TNV
QTIOTEAEOHATIKOTEPN KAl TTPAKTIKO-
TEPN XPNON TNG CUCKEUNG KAl TV
TAapoucwy odnyILY.

V' Amortéleopa
ESo meprypageral To amotéheopa piag oeipdg
Brpdtov Spdong.

[1] Ap1Ouog Oéong
O1 apiBpoi Biong emonpaivovral oTo keipevo
pe aykUieg [ 1.

Enineda aopaleiag Twv npoeidomor-
NTIKWV urodeifewv

216 mapouoeg odnyieg xpAong xpnoipomololval
Ta akdouba emimeda aopaleiag yia Ty emorn-
pavon mBavov emkivéuvwy KaTaoTacewy Kal
ONHAVTIKQV KAVOVIOHWV ao@aleiag:

H emkivduvn kardoraon pmopei

va epgavioTe kal, eav Sev
mpenBolyv Ta pérpa, odnyei oe
cofapolg Tpaupatiopols péxp! Kal
Bavaro. Na epyaleore elaiperika
TTPOCEKTIKA.

Mpoooxn !

Mia mBavn BAaPepr) katdoraon pmopei va
eppavioTel kal odnyei, eav Sev amopeuyBei, oe
ulikég npits.
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(/A Yroscitecaopadeias

Aopn Twv unrodeifewv aocpaleiag

A KINAYNOZX!

EiSog kai mnyn kivéuvou!

S Juvimeieg oe TIEPITITWOT N
mMenons.

» Miérpa mpog amoékpouon Tou
Kivouvou.

Artopiki) mpooracia kai mpooracia

TRITWV

B Aropa k&te Twv 18 erdv Sev emmpémeral va ep-
yalovrar pe ™ ouokeur). EEaipouvral véor dve
Twv 16 €10V Tou emTnpouvTal kar Bpickovral
ota mMhaioia ekmaideuong.

®m Na eiote mpooekTikoi kai va epydleoTe pe
alveor.

B Qopdre mavra katdAnAa péoca aTtopIkAg mpo-
oTaciag (katdA\nha mpooTaTeuTIKG yuaid,
kardAMnAa mpooTareuTika yavria).

m Qopare adikd piktpa/pdokeg mpootasiag g
avanvong.

B Qopare adikd pouxa, woTe va mpooTatelere
10 cwpa amd Ty emagn pe Toéikolg atpoug,
SiahuTikd péoa N ta emeéepyacpéva UNIKA.

2 E&arriag opiopévev Bepvikidv mou mepiéxouy
opyavika SialuTiké péoa propei va TTpokAn-
el Sninmpiaon Moy Twv ToéikGy atpoy mou
EKTTEPTIOUV.

» Mpiv m xpfion SiaPddere ot k&be mepimTwon
Ta TEXVIKA pUNa Sedopévev Tav TTPog xpron
UNIKGV.

» H xprion atopikol mpootareutikol e€omhiopol
HEIOVET TOV KivOUVO TPaUPaTIoHGY.

B Mnv oTpépere TTOTE TN CUCKEUT TIPOG éva
PEPOG TOU COOMATOG, TPOG £04G Toug iSloug A
TpiTOUG.

Acpaleaia oTo xwpo epyaciag

m Kard myv emdoyr kai Tpiv T XpRor Tou mpog
emeéepyacia uhikoU, ehéyyete pe T PoriBeia
ToU OXEeTIKOU PUNOU Sedopévuy acpaleiag
611 To UNIKO gival oupPatd pe To mepifdiov
epyaoiag kal Tig pepovupéveg diata&eig mpo-
oraociag,.

m [eaovere mévra cwotd Ty eykardoraon Bagng.

m Kpardre T ouokeur) pakpid amd ta maidid Kal
PNV TNV a@rVETE TIOTE XWPIG EMITPNON.

B [lpiv amod Oeg TIG epyaaieg ot CUOKEUN, KATA
m Sidpkeia Siaheippdrwy, kabog kar pn xpRong,
SiakoTITETe TV TTAPOYN TEMECpEVOU aépal.

Kivéuvog mupkayiag i ékpning

B Mnv xpnaipororeire SiahuTika pioa kai/n
mpoiovta kabapiopou pe Béon Toug aloyo-
vwpivoug avBpakeg (tpixhwpiolyo aiBiiio,
xAwpopebavio, kT\.).

< Ttroia ptoa Oa propoloay va empépouy Sid-
Bpwon ot yaNBaviopiva pipn, pe amotéleopa
EKPNKTIKEG XNHIKEG avTIOpACEIG.

B Mn xpnoiporoieite elpAekta uypa.

B Amogelyere TV akAAUTITN QWTIA Kal TRV Tapa-
yoyn omvOnpwy.

® Na pnv yiverar mott unépBaon g péyiotng
mieong Aemoupyiag Twv 8 barl

B Xpnoipomoieite T cuokeur| ot kKahd agpildpe-
VOUG XWPOUG.

B Mnv XpnOIPOTIOIEITE Tr) CUCKEUT KOVTA OE
ekph&ipeg atpdopaipeg uTd T Evvola TG
Obnyiag 2014/34/EU.

E|6|Keg umodeileig acpaleiag
m [pwv mv ¢vapén mg epyaoiag, ehéyxete yia
TNV amPOOKOTTN AeIToupyia, TNV TANEOTNTA,
kaBdg kai T AeImoupyIkdTTA TG CUCKEURG.

B Mn xpnoipororeite pia mpoPAnuatikn ou-
okeun!

B Mnv xpnoipomoieite T cuokeun eav n akepar-
OTNTA TNG PTTOPE Va £xEl EMNpeacTei amd pia
mpookpouon f mreon. TolTo 1o Vel 16ikd yia
pépn TIOU KatamovouvTal pOVIPA, Yia HETATOTT
{bpeva pépn 1 pépn eupiokdpeva umd Tigon.

< Eival mBavé va pnv paivovrar dpeoa BAEPeg,
OTWG T.X. OTTaACIipaTa, PWYHEG M) Tapopola
Pavopeva.

» e QuTAv TV TIEPITITWOT, PNV XPNOIHOTIOINCETE
T cuokeun], al\a eéyEre kar Sokipdote ™ TpIv
amd Ty ek véou xpron. Eav ixete appiolieg,
EMIKOIVQVIOTE pe Tov mpopnOeutr oag, mpoTou
OUVEYIOETE VA XPNOIHOTTOIEITE Tr) CUOKEUT).

62



Iroixeia ouokeur (Eik. 1)

Emoxoémnnon

Pakodp

Taxuolvdeopog yia aviyveutn
Xeipohan

Aoyeio migong

Mox\og okavéaing

Slvéeon Selapevig
Axkpoguaio Dritto

BaABida aopaleiag 8 bar
Mapoyn memeopévou agpa V4"
10 Zrpavon

11 AicOnmpag

12 BaBida atpa

13 Aykiotpo avaptnong

14 Babudg pubpuiong e€aywyig
15 BabBudg pubpiong uhikol

MpoBAemopevn xprion

H ouokeur) evbeikvutal yia Tov wekaopd uypov Kal
aoparteduy mpoidvTwy, kabag kar mpoidvTwy
TTou TepiExouyv Kepi. H ouokeun emrpémerar va
xpnoipotoisital pévo ot mepifdAovia katdAnha
yia To €idog Twv emeepyalopevay Tpoidviwy. H
ouokeun mpoopileral yia xpron pe yvAoia e€apti-
pata cuctpatog g Wirth. KaBe aA\n xprion &¢
oupPadiler pe 6oa mpoPiémovral.

VONOCURWN=

Na BAaPeg os mepinTtwon pn mpoPAenope-
vng xpriong eubivn pépei o xprioTng.

XapakTnpIOoTIKEG TIHEG CUOKEUNG

(e1x. VI)

Kwéd. 0891 130 003
Amarroupevn moootnTa mepiTou
atpa 200 - 300 L/min
Mieon epyaoiag 4/6 bar
Méy. mieon 8 bar
TTPOTEIVOHEVO PIKOG €UKA- 10

A H:
pTITOU COARVa
ENay. eowtepikn Sidperpog 6 mm

TOU €UKANTITOU CWAMVa

ZUvéeon atpa Tayuouvodeopog atpa

Aidperpog Tou akpoguaiou & 1,7 mm

KaBapo Bapog 1445 yp

ww WURTH

Xwpnrikdtnta delapevig 1 Nitpo

2TV €yKATAOTACH TIEMECHEVOU aépa amaitouvral
tvag peiwtpag mieong pe gpirtpo [17], évag perpn-
g mieong [16], kabaog kar pia otpdeiyya [18] yia
10 KAEIOIPO TNG TTAPOXNG aépa.

MAnpogopieg OopUufou kai
dovnong

H 1co8Uvapn ouvexhg otdBun nxnTikig mieong, uto-
Noyiopévn otnv kNipaka A, perpierar o opi{ovTia
amdoraon 50 ex.. H otéBpn auth ota aopahtika
mpoidvra Ppiokerar ota <80 dB(A).

Xeipiopog (eik. I, 1V, V)

Mpoooxn !
O\ Bpwpikor aywyoi pmopei va KataoTpeyouy Tn
OUOKEUT).
» Mnv yépveTe TTOTE TN GUOKEUN TIEPICTOTEPO
amo 45°.
» Mnv kheivere T ouokeun katd m Sidpkeia xpRong.
» Merd m xpron, Kpepdre TN CUCKeUR OTOV KpPiko
avapmong [13].

B 3JuvdioTe T ouokeur) oty Tpopodoaoia emie-

opévou agpa. [poooxrn oTIG XapaKTNPIOTIKEG
TIHEG TNG OUOKEUNG.

A

Kivéuvog Aoy e&epyopevng misong

2 To Soyeio mieong [4] eival umd
Tieon.

» Tpotou &ePidwoere To Soxelo
mieong [4], mpémel va mepioTpéyere
m BarBida acpaleiag [8]
Se€i60Tpopa yia va eKTOVOOETE TNV
TIEQIEXOHEVN TTIEDT).

EykardoTraon Twv aviyveutwv

B EmAére Tov mitov katdMnho yia Ty emBupnt
epyaoia aviyveut [11] kai cuvdiore Tov pe Tov
raxuolvéeopo [2].
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m [Miéote Tov elwtepikd SakTuNio Tou TaxuouvdE-
opou [2] mpog Ta micw. O aviyveurig [11]
amaocgahileral.

ﬂupoxq uhikoU
Anocuvéiorte 1y Siakdyte Ty Tapoxi atpa kai
tpapnhére To Saktihio g BaPidag aopaleiag [8]
yia va ektovooere v mieon amé m Sdelapevr [4].
B =cPidoote T Selapevr) apioTepdoTpopa.
B [Anpoore pe uhikd T Se€apevn (To oAU
1 Nitpo).
m Biboore m Seéapevry Seéidotpoga.

Xpnon TnG CUCKEUNG

Ynodeitn
0 lepioTe T PIAAN TO TTONU pe éva Nitpo.
B 3Uvdeon memeopévou atpa TG Tapoxng atpa
(BA. kepdalaio XapaktnpIoTIkEG TIHEG CUOKEUNG
kar ei. V).
B 2rpéyte Tov avixveuT) og amootaon 10 éwg
30 cm amé 1o mpog eme€epyacia avrikeipevo.
Miéote To poxAod ehéyxou [5] péxpr va tepparioen.
H ouokeur) wexkaler.
Merd ) xpnon amocuviore T cuckeur| amod

v Mapoxn memecpévou aépa kai kabapiote
(BA. Kepahaio Zuvtipnon / Mepimoinon).

quu(q pUBMIoN
m [lieon epyaociag 4 bar.

m Avoiére v mapoxn atpa, EePidwore To pub-
piot eaywyng [14] TouldyioTov katd pion
TepIoTPOP Kal pubpioTe TNV Tapoyxr) uNIkoU pe
10 pubpiom uAikou [15].

B Xpnoiporoifote kataMnho avixveut [T11].

m <

PUOpIon TG moodTnTAg UNIKOU
m [epiotpoer) Tou pubpioth ulikol yia To akpo-
puoio [15]:
* [pog 1a 6eéid: H moodmra ulikol peivveral.
* [pog ta apiotepd: H moodTa uhikol auéé-
veral.

64

w WURTH

Mpoooxn !
Kivéuvog uhikng {npiag

B Aoyw TG umepTTiEONG, TO UNIKO pTTopEi va
Siappelioer kal n ouckeur} va koA oer éviova.

» Mnv Kheivere moTég evieAdg To puBpioT)
eéayoyng [14] kara m Aemoupyia.

PUOpion Tou Wekaopol ulikoU

m [epiotpoer) Tou pubpiot eaywyng [14]:

— Mpog ta 6¢&id: To otodpio atpa kheivel kal o ye-
kaopdg peivverar (mo xovdpog).

— [pog 1a apiotepd: To otopIO aépa avoiyer kai o
yekaopog audve (mo Aerrdg).

levikr) puOpIon yia TNV mapoxr aépa
(rpoaipeTika)

Auth n pUBpion Sielayeral piow Tou pubpiom eéa-
yoyng. Mepiotpéyte To pubpioTh apioTepdoTpOPa
yia va auénoere Tv mapoxn atpa (uynAotepn
mapoxn) N e&idbotpopa yia va ehamrooete Ty mapoxh
atpa péxp! 1o oAoKANPWTIKG KAgioipo. Kard kavova,
autdg o pubpiotig edaywyig Tpémer va ival eviehog
avoiktog 6Tav i) mieon avépyeral ot 3/4 bar. Eav
TTieoT) eival uynAOTEPN, TIPETTEI VA TOV KAEIOETE €V PEPEL.

Zuvéuacpévn puOpion

Me ouvbuaopévn pubuion Tou pubpioth ukikol
[15] ka1 Tou pubpiom eaywyng [14] mapixerar
kard BolAnon n duvaréTnra emioTpwon emoTPw-
OEWV TOIXOU HIKPOTEPOU I HEYANUTEPOU TTAXOUG,.

Zuvtipnon / Mepimoinon

Kivéuvog Tpaupatiopov f uhikov

nuIov Aoyw pn opBov epyaciov.

» Kard m Sidpkeia dhwv Twv epyaciov
TIEPITIOINONG KAl GUVTAPNONG,
amoouvSEeTe T cuokeur amd TV
TIAPOXT| TEMEGHEVOU aEpal.

AroouvbioTe T ouokeul} amo TV Tapoxr aipa.
Abeidote To mpoidy ot katdAnho Soxeio.
MAnpwote To doxeio Teong Katd To APICU e
kaBapo vepd i kataAAn)o yia To XxpnoipoToIoy-
HEVO TTPOIOV ATIOPPUTTAVTIKO.

Zem\Uvere To Soyeio Trieong. Na To okomd autd
APoTE TO VEPO 1} TO ATTOPPUTIAVTIKO KAl KUKAO-
popnoel oto eowtepikd. Kheiote To Soxeio mieong.
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Avriperomon BAafwv

BAaPBn

H ouokeun Sev yekdle drav
EVEPYOTTOIEITAl O HOXAOG
okavdang [5]

MOavn arria

Armotéheopa yekaopou
akavovioTo

H Selapevh Sev Eefidover
Seapevn

B Juvdiore Eava Tn ouoCKeun OTNV TTAPOXHA TTEmIE-
opévou agpa.

B Wekdore Tov Sialum ot tva e16ikd Soxeio, twg
41ou n ouokeun kabapioTei.
K\eiote, mapaMnAa, 1o pubpiomy eaywyng,
©OTE va amropUyeTe Yekaopo Tou S1aluTn, kAT
mou Ba propouoe va mpokahéoe pdAuven Tou
dpeocou mepiBaiovTog.

Ynodeitn
Mnv Bubilere T cuckeun evieAog péoa
otov S1aAiTn, alka kaBapilere pe pia
Bouproa f éva mavi.
B Mnv kaBapilere Ta oToixeia TG ouokKEUg pe
ouppdmveg Bouptoeg 1} yuakoxapro.
B e Kapia TEPITITOON PNV XPNOIHOTIOIETE YIa TOV
kaBapiopd oéta i alkalikd amoppuTavTIKA.
B Edav xpeadleral, imdvere ™ Behova éyxuong kai
™ pafdo g ParBidag atpa.
®m E)éyyere TakTika Ta omeipopata yia mbavi
¢Oopd, wote va amopuyete pn okOMIHN XANG-
pwon e€aptudtey, dmeg m.x. g deéapevig
Tou pubpioTikol TpoxoU.
B Merd 1ig epyaoieg kaBapiopol, cuvripnong
kai/f emokeung, eEAéyxete ) otaBepdTnTa TRV
Bidav kar mepikoxNiwv oTig uToSoxEg Toug.

MNepifallovrikég umrodeileig

2 Kapia TEPITITWON pnv amoppi-
mrTete ) ouokeun pali pe Ta ouvnOr-
Opéva OIKIaKG amoppippara.
AiaBtote T ouokeun o€ eykekpIpEvn
utnpeoia 8160eong N péow Mg
TotTkAG eykatactaong Sidbeong.

Xwpig mapoyn atpa

O owhvag aviywong exe
Bpwpioe A txel ppalel

Ymoheimopevn mieon ot

Bon@zia

E\éy&re 1 olvbeon mapoyxng atpa
Avoiére 1o pubpiot eaywyng [14]
E\éy&re av ixer mAnpwBei pe uhiko To
Soxeio mieong

KabBapiore Ghoug Toug aywyoulg kai
TO AKPOPUCIO YEKATHOU

Mnv yépvere moté T cuokeun
TEpIoooTEPO amo 45°

TpaPnére to daktihio g BarBidag
aocpakeiag [8] (ek. 1)

Tnpeite TOUG TPEXOVTEG I0XUOVTEG KAVOVIOPOUG. 2€
mepimToon appiBoNivy, emkovwveiTe pe TRV TOTTIKA
eykaraotaon &1a0eong. AmoppirTere OAa Ta UNIKG
ouokeuacoiag pe oefaopd mpog To mepIBANov.

Eyyunon

Ma mv mapoloa cuckeun g Wiirth, mapéyoupe
gyyunon olpguva pe Toug vopobetikolg/kard
TOTTOUG 10XUOVTEG KAVOVIOHOUG aTtd TNV NHEPOHIN-
via ayopag (amddeén péow ipoloyiou f Setiou
mapadoong).

O\ mpokaoUpeveg {npiég amokabiotavrar pe
avTikataoTaon f emokeur). BAaPeg, or omoieg mpo-
KaloUvTal amd akataAnAo xeipiopod, amokheiovral
amo TNV gyyunorn.

Amfipata eyylinong avayvwpilovrar pbévo epdoov n
ouokeun mapadobel MA\ipng ot éva umokatdoTnua
g Wiirth, otov 81kd oag avnimpocwno g Wiirth
1| o e€ouciobotnpévo tpApa eéunnpétong meEAaTOY
g Wirth.

Y116 v em@UAaén Texvikdv alayov.

Aev pipoupe kapia eublvn yia Tuoypagpikd Aabn.

E€aptiipara kai avralakTika

2€ TIEPITITWOT) TIOU N GUCKEUT), TTAPA TNV EQAPHOYN
TRV 0woTOV S1adIkacibv Kataokeung Kal eAtyxou,
mapouocidoe kdmoia otiypr BAAPN, n emokeur) Oa
npémel va mpaypatotroinOsi amod kévipo otpPig
masterService Tg Wiirth.

Ma epwnoeig kal mapayyehieg avialakTkey, SnAG-
veTe oTTwodATOTE Tov KwdIkd TTPOibVTOG, 0 omoiog
avaypageral oty mvakida TUTou TG CUCKEURG,.
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Givenlig

iniz icin

Cihazinizi ilk defa kullanma-
dan 6nce bu kullanim kilavu-
zunu okuyup, buna gére
davraniniz.

Bu kullanim kilavuzunu, daha sonra
tekrar kullanmak ya da cihazin sonra-
ki kullanicilarina iletmek zere
saklayin.

m Cihaz, ilk kez isletmeye almadan énce gi-
venlik vyarilarini mutlaka okuyun!

— Kullanim kilavuzunun ve givenlik vyarilarinin
dikkate alinmamasi halinde cihazda hasarlar
olusabilecegi gibi, kullanici ve diger sahislar
da tehlike altinda olabilir.

®m Cihazin devreye alinmasi, kullanimi, bakimi ve
korunmasiyla gérevli herkes uygun kalifikas-
yona sahip olmalidrr.

Personelin yikimlilikleri

Cihazla calisan herkes ise baslamadan énce

— is guvenligi ve kaza korumasi hakkindaki esas
talimatlan dikkate alacagini,

— bu kullanma kilavuzunu, 6zellikle de «Giivenlik
Uyarilar» bslimini okumay taahhit eder.

Calisma alanindan ayrilmadan énce siz yokken

de bir yaralanma veya maddi hasar meydana

gelmemesi saglanacaktr.

izinsiz degisiklik yapma ve déniis-
tirme yasagi

Cihazda degisiklik yapmak ya da ek

cihazlar iretmek yasaktir. Bu tir degisiklikler
yaralanmalara ve cihazin kusurlu calismasina yol
acabilir.

m Cihazda onarmlar yalnizca bu konuda
gdrevlendirilmis egitimli kisilere yaptinlmalidir.
Bu esnada her zaman Wirth orijinal yedek
parcalarini kullanin. Bu sayede cihaz giivenli-
ginin devamliigi saglanmis olur.

Bu Kilavuzda Yar Alan isaretler ve
Simgeler

Bu kilavuzda bulunan isaretlerin ve simgelerin
amaci, kilavuzu ve makineyi hemen ve giivenle
kullanmaniza yardimer olmaktir.

i

m Islem adimlan
Islem adimlarinin tanimlanan sirasi dogru ve
givenli kullanimi kolaylastirir.

Not

Cihazin ve bu kilavuzun en verimli
veya pratik bicimde kullanilmasi
hakkinda sizi bilgilendirir.

v Sonug
Burada bir islem adimlar sirasinin sonucu
aciklanmistir.

[1] Pozisyon numarasi
Pozisyon numaralar metin icinde késeli paran-
tezlerle [] gdsterilmistir.

Uyari Notlarinin Tehlike Kademeleri
Bu kullanma kilavuzunda potansiyel tehlike
durumlarina ve nemli givenlik talimatlarina ahf
yapmak amaciyla asagidaki tehlike kademeleri
kullanilmistir:

Tehlikeli bir durum s6z

konusu olabilir ve alinan

tedbirlere uyulmamasi,

&lomle sonuclanabilecek agir
yaralanmalara neden olabilir. Cok
dikkatli calisin.

Dikkat !

Muhtemelen zararli bir durum séz konusu olabilir
ve énlenmezse maddi zarara yol acabilir.
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'A Giivenlik Uyarilan

Givenlik Uyarilarinin Yapisi
A\ TEHLIKE!

Tehlikenin tiri ve kaynagi!

< Dikkate alinmadiginda ortaya
cikabilecek sonuclar.

> Tehlikeyi 6nlemek icin alinacak
tedbirler.

Kendi Emniyetiniz ve Sahislarin

Emniyeti

® 18 yasindan kiicik sahislarin bu cihazla
calismalari yasakhr. 16 yasindan biyik
olan ve egitim amaciyla baskasinin gézetimi
altindayken cihaz izerinde calisan gencler
istisnadr.

® Calisirken tim dikkatinizi verin ve mantikli
davranin.

® Her zaman uygun bir kisisel koruyucu donanim
kullanin (uygun koruyucu gézlik, uygun koru-
yucu eldiven).

m Ozel solunum koruyucu filtreler/maskeler
kullanin.

® Vicudunuzu zehirli buharlarla, ¢6ziici mad-
delerle veya islem géren malzemelerle temas
etmeye karsi korumak icin her zaman 6zel bir
giysi giyin.

< Organik ¢dziici maddeler iceren bazi
cilalardan yayilan zehirli buharlardan dolay:
zehirlenme s&z konusu olabilir.

» Kullanmadan énce her haliikarda kullanilacak
malzemelere ait teknik veri belgelerini okuyun.

» Kisisel koruyucu techizatin kullanilmasi
yaralanma riskini azaltr.

m Cihazi asla bir uzva, kendinize veya baska
kisilere dogru tutmayin.

Calisma Alani Emniyeti

B Islenecek malzemeyi secerken ve kullanmadan
dnce malzemeye ait givenlik veri belgesinin
yardimiyla, malzemenin calisma ortamina ve
her bir koruyucu tertibata uygun olup olmad:-
gini kontrol edin.

m Cilalama makinesini her zaman usullere uygun
sekilde topraklayin.

®m Cihazi cocuklardan uzak tutun ve asla géze-
timsiz birakmayin.

m Cihazda yapilacak tim calismalardan énce,
islem aralarinda ve cihazi kullanmadiginizda
basincli hava beslemesini kesin.

Yangin ve patlama tehlikesi

m Halojenlestirilmis karbon bazli ¢éziici mad-
deler ve/veya temizlik Grinleri (efiltriklorid,
metilklorid vs.) kullanmayin.

< Bu tiri maddeler galvanize parcalarda ko-
rozyona neden olabilir ve bundan dolayr da
patlayici kimyasal reaksiyonlar olusabilir.

Yanicr sivilar kullanmayin.

Acik alevleri ve kivileim olusmasini énleyin.

8 bar azami calisma basincini asla asmayin!
Cihazi sadece iyi havalandirlan alanlarda
kullanin.

Cihazi, 2014/34/EU kapsamindaki patlama
tehlikesi bulunan bélgelerde kullanmayin.

Ozel Giivenlik Uyarilari

m Cihazla calismaya baslamadan 8nce cihazin
fonksiyonunun sorunsuz oldugunu, cihazin
eksiksiz oldugunu ve cihazin calisabilirligini ve
islerligini kontrol edin.

®  Anzali bir cihazi kullanmayin!

® Bir darbe veya disisten dolayi cihazin do-
yanikiigr zarar gérmisse bunu kullanmayin.
Bu, 8zellikle de sirekli yik binen parcalar,
ayarlanabilen parcalar veya basinca maruz
kalan parcalar icin gecerlidir.

2 Om. kinik, catlak veya benzer hasarlarin
hemen fark edilmemesi mimkin.

» Badyle bir durumda cihazi kullanmayin ve tekrar
kullanmadan énce de kontrol ve test ettirin.
Sipheli durumlarda cihaz tekrar kullanmadan
dnce bayi ile gérisin.
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Cihaz elemanlan (sek. I)

Genel bakis

1 Baslkl somun

2 Prob icin hizli baglanti elemani
3 Sap

4 Basinch kap

5 Tetik

6 Tank baglantsi

7 Meme

8 Emniyet valfi (8 bar)

9 Basinch hava girisi (V4")
10 Isaret

11 Prob

12 Hava valfi

13 Asma cengeli
14 Cikis ayar carki
15 Malzeme ayar derecesi

Amacina uygun kullanim

Bu cihaz, sivi, bitimli ve parafin icerikli Griinlerin
puskirtilmesi islerinde kullanilmak zere uygundur.
Cihaz sadece islenecek iriin tipine uygun ortam-
larda kullanilmalidir. Cihaz, orijinal Wirth sistem
aksesuarlari ile birlikte kullanim icin &ngérilmistir.
Bunun disindaki her tiirli kullanim, cihazin amacina
aykir kullanim olarak kabul edilir.

Amaca uygun olmayan kullanimlar sonu-

cunda olusacak hasarlardan kullanici
sorumludur.

Cihaz Degerleri (Sek. VI)

Urin 0891 130 003
Hava ihtiyac yakl. 200 - 300 |/dk.
Calisma basinci 4/6 bar
maks. basing 8 bar
dnerilen maks. hortum
. 10m
vzunlugu
hortumun min. i¢ capi 6 mm

Hava baglantisi

Hizli baglant elema-

ni (hava)
Meme capi 1,7 mm
Net agirlik 1445 g

Tank kapasitesi
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Basincli hava sisteminde filtreli bir basing diisiriici
[17], bir basing &lcer [16] ve hava girisini kapat-
mak icin bir kapama vanasi [18] gereklidir.

Girilts ve titresim bilgileri

Esdeger kesintisiz akustik basing seviyesi A &lce-
ginde hesaplanir ve 50 cm'lik yatay bir mesafeden
dlciilir. Bu seviye bitimli irinlerde <80 dB(A)'dir.

Kullanim (Sek. 1, IV, V)

Dikkat !

Kirli hatlar cihaza zarar verebilir.

» Cihazi hichir zaman 45 °'den daha fazla
devirmeyin.

» Cihazi kullanirken kapatmayin.

» Cihaz, kullandiktan sonra cengelinden [13] asin.

m Cihazi basincl hava beslemesine baglayin.
Cihaz degerlerine dikkat edin.

A

Problarin Montaii

B Yapmak istediginiz ise en uygun probu [11]
secin ve hizli baglanti elemanina [2] baglayin.

m Hizh baglantinin [2] dis halkasini geriye dogru
itin, prob [11] serbest birakilir.

Disari cikan basing nedeniyle tehlike
< Basingli kap [4] basing alindadir.

» Basinch kap [4] vidalanmadan
dnce emniyet valfi [8], icerdigi
basincin bosaltilmasi icin saat
yoninde cevrilmelidir.

Malzeme Girisi

®m Tank [4] basincini bosaltmak icin hava besle-
mesini ayirin veya kesin ve emniyet valfinin [8]
halkasini cekin.

Tanki saat yéninin tersine cevirerek sékin.
Tanka malzeme doldurun (maksimum 1 Litre).
Tanki saat yéniinde cevirerek yerine takin ve sikin.



Cihazin Kullanilmas:

Not
ﬁ Siseyi maksimum bir litre doldurun.
® Hava girisi pnématik baglantisi icin (bkz. cihaz
degerleri bslimi, sek. V).
m Probu, islenecek nesneye 10 ila 30 cm mesa-
feden tutun.
Kontrol kolunu [5] sonuna kadar itin.
Cihaz puskirtecektir.
Cihazi kullandiktan sonra bunu basingli hava

beslemesinden cikarin ve temizleyin (bakiniz
bslim Bakim / Koruma).

Ayar (Sek. V)

Standart ayar

® Calisma basinci 4 bar.

® Hava girisini acin, piskirtme regilatérini [14]
en az yarim tur cevirin ve malzeme regiila-
t6ri [15] ile malzeme girisini ayarlayin.

m Uygun prob [11] kullanin.

m<m

Malzeme miktarinin ayan

B Meme icin malzeme regilatérini [15] cevirin:
e Saat ydninde: Malzeme miktar azalir.
e Saat ydni tersine: Malzeme miktar artar.

Dikkat !
Maddi hasar tehlikesi

® Asin basinctan dolayr malzeme disari akabilir
ve cihaza giiclice yapisabilir.

» Calisma sirasinda tahliye regilatérini [14]
kesinlikle tamamen kapatmayin.

Malzeme piskirtme ayari

m Puskirtme regiilatérini [14] cevirin:

— Saat yéniinde: Hava gecisi kapanir ve piskirme
azalir (kabalasir).

— Saat yéni tersine: Hava gecisi acilir ve piskiirme
artar (incelir).

ww WURTH

Hava beslemesi icin genel ayar
(opsiyonel)

Bu ayar, piskirtme regilatériinin izerinden yapilir.
Hava akisini (daha yiksek besleme) artirmak icin
regilatéri saat ydniinin fersine veya hava akisini
tamamen kapanana kadar azaltmak icin saat
yéniinde cevirin.

Bu piskirtme regiilatéri, genel olarak, basing

3/4 bar oldugunda tamamen acik olmalidir. Basing
daha yiksekse, kismen kapatilmalidir.

Kombine ayar

Malzeme regiilatéri [15] ve piskirtme regila-
t6ri [14] kombine bir sekilde birlikte ayarlanarak
daha ince veya daha kalin parafin katmanlarn
vygulanabilir.

Talimatlara aykir islemler nedeniyle
yaralanma veya maddi hasar tehlikesi
56z konusu olabilir.

» Tim bakim ve koruma
calismalarinda cihazi basingh hava
beslemesinden ayirin.

Cihazi hava beslemesinden ayiriniz.

Uriini uygun bir kaba bosaltin.

Basinch kabin yansini temiz su veya kullanilan
iriine uygun deterjanla doldurun.

Su veya deterjani icinde dolashrarak basinch
kabi durulayin. Basingli kabi kapatin.

Cihaz tekrar basingli hava beslemesine bag-
layin.

Cihaz temizlenene kadar solventi &zel bir kaba
puskirtin.

Yakin cevreyi kirletebilecek solventin atomizas-
yonunu 3nlemek icin piskirtme regilatérini
tamamen kapatin.
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Ariza giderme

Anza

Tetik [5] cekildiginde cihaz
puskirtme yapmiyor

Muhtemel nedeni

Hava beslemesi yok

Yardim

Hava girisi baglantsini kontrol edin
puskirtme regilatérini [14] acin
Basincli kabin malzeme ile dolu
oldugunu kontrol edin

Piskiirtme sonucu diizensiz

Dikey boru kirli veya tikali

Tim hatlan ve piskirtme memesini
temizleyin

Cihazi hicbir zaman 45°'den daha
fazla devirmeyin

Depo sékilemiyor

Depo icinde artik basing

Emniyet valfini [8] halkasini cekin
(sek. 1)

Not
Cihazi komple ¢8ziici madde icine
daldirmayip bunu bir firca veya bir
bezle temizleyin.
m Cihazin bilesenlerini tel fircalar veya zimpara
kagidi ile temizlemeyin.
m Temizlik icin kesinlikle asit veya alkali iceren
temizlik maddeleri kullanmayin.
m Gerekirse meme ignesini ve hava valfi cubugunu
yaglayin.
®m Orn. depo veya ayar carki gibi parcalarin isten-
meden sokilmesini dnlemek icin dislide asinma
olup olmadigini dizenli araliklarda kontrol edin.
m Temizlik, bakim ve/veya tamir calismalarindan
sonra vidalarin ve somunlarin yuvalarina diizgiin
oturup oturmadigini kontrol edin.

Cevresel Bilgiler

Cihaz kesinlikle normal ev cépiine
atlmamalidir. Cihaz yetkili bir atk
isletmesi vasitasiyla veya belediyeni-
zin atk kurulusu vasitasiyla bertaraf
edilmelidir. Yurirlokteki gincel
mevzuatlara uyulmalidir. Bu konuda
celiskide kalmaniz durumunda atik
kurulusunuzla iletisime geciniz. Bitin ambalaj
malzemeleri cevreye duyarli bicimde tasfiye
edilmelidir.
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Bu Wiirth cihazi, yasal/yerel mevzuatlara uygun
olarak satis tarihinden (fatura veya irsaliye ile bel-
gelendirilmesi gerekir) itibaren baslayan bir garanti
kapsamindadr.

Cihaz hasarlar, gereklilige gére ya yedek parca
tedarik edilerek ya da onarlarak giderilir. Hatali kul-
lanimlardan kaynaklanan hasarlar garanti kapsami
disindadir.

Sikayetler, sadece cihazin parcalanmamis bir
vaziyette bir Wirth subesine, bir Wirth dis hizmetler
sorumlusuna veya yetkili bir Wiirth servisine teslim
edilmesi durumunda kabul edilmektedir.

Teknik degisiklik yapma hakkimiz saklidir.

Basim hatalarindan dolayr sorumluluk kabul edilmez.

Aksesuarlar ve Yedek Parcalar

Cihaz &zenli iretim ve kontrol islemlerine ragmen
bozulacak olursa, tamir islemi Wirth masterService
tarafindan yapilmalidir.

Tim sorulariniz ve yedek parca taleplerinizde liitfen
cihazinizin tip levhasi iizerinde yer alan iriin numa-
rasini belirtiniz.

Bu cihazin giincel yedek parca listesine
"http://www.wuerth.com/partsmanager" adresin-
den ulasabilir veya size en yakin Wiirth subesinden
talep edebilirsiniz.
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Dla wtasnego bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem uzytko-
wania urzgdzenia nalezy
przeczytaé niniejszq instruk-
cje eksploatacji i nastepnie
stosowac sie do niej.
Zachowa instrukcije eksploatacji do
przysztego wykorzystania lub dla
nastepnego uzytkownika.

B Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
bezwzglednie zapoznaé sie z zasadami
bezpieczenstwal

— Nieprzestrzeganie niniejszej instrukcji eksplo-
atacji oraz zasad bezpieczenstwa moze pro-
wadzié¢ do uszkodzenia urzqdzenia oraz sy-
tuacji niebezpiecznych dla operatora i innych
0s6b.

B Wszystkie osoby biorgce udziat w procesie
uruchamiania, obstugi, konserwacii i utrzy-
mania urzqdzenia w dobrym stanie muszq by¢
odpowiednio wykwalifikowane.

Obowiqgzki personelu

Wszystkie osoby pracujqce przy urzqdzeniu

zobowiqzuiq sie przed rozpoczeciem pracy, ze:

— bedq przestrzegaty podstawowych przepiséw
bezpieczenstwa i przepiséw o zapobieganiu
nieszcze$liwym wypadkom;

— przeczytajq niniejszq instrukcje eksploatacii,
a w szczegdlnodci rozdziat ,Zasady bezpie-
czefstwa”.

Przed opuszczeniem stanowiska pracy nalezy

upewnic sie, ze szkody osobowe i materialne

bedq wyeliminowane réwniez w czasie nieobec-
nosci pracownika.

Zakaz samowolnego dokonywania
zmian i modyfikacji konstrukcyjnych
Dokonywanie zmian w urzgdzeniu lub tworzenie
dodatkowego sprzetu jest zabronione. Takie
modyfikacje mogq prowadzi¢ do szkéd
osobowych oraz nieprawidtowego dziatania.

m Naprawy urzqdzenia mogq by¢ wykonywane
wylqcznie przez upowaznione i odpowiednio
przeszkolone osoby. Zawsze uzywaé oryginal-
nych czeéci zamiennych firmy Wiirth. Dzieki
temu bedzie mozna mieé pewno$é, ze bezpie-
czehstwo urzqdzenia pozostanie zachowane.

Znaki i symbole uzyte w niniejszej
instrukcji

Znaki i symbole uzyte w niniejszej instrukeji umozli-
wiajq szybkie i bezpieczne uzytkowanie urzqdze-
nia oraz utatwiajq korzystanie z instrukgii.

o

m Czynnosci
Zdefiniowana sekwencja czynnosci utatwia
prawidtowe i bezpieczne uzytkowanie.

Wskazéwka

Informacje zawierajq wskazéwki
dotyczqce najbardziej efektywnego
i praktycznego wykorzystania urzg-
dzenia i niniejszej instrukgii.

v" Wynik
Tutaj znajduije sig opis wyniku sekwenciji
czynnosci.

[1] Numery pozycji
Numery pozycji sq oznaczone w tekicie
nawiasami kwadratowymi [].

Poziomy zagrozen wskazywane
przez ostrzezenia

W niniejszej instrukcii eksploataciji zastosowano
nastepujqce stopnie zagrozenia, aby wskazaé na
potencjalne sytuacje zagrozenia i wazne przepisy
bezpieczenstwa:

Oznacza potencjalne
zagrozenie, ktére - w przypadku
niezastosowania wymaganych
$rodkéw - spowoduje powazne
obrazenia ciata, a nawet $mieré.
Podczas pracy nalezy zachowaé
szczegdlng ostroznos$é.

Uwaga!

Oznacza mozliwo$é wystgpienia sytuacii, ktéra
- w przypadku jej nieuniknigcia - spowoduje
szkody rzeczowe.
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'A Zasady bezpieczenstwa

Struktura zasad bezpieczenstwa
A\ NIEBEZPIECZENSTWO!

Rodzaj i zrédto niebezpieczenstwal

< Skutki nieprzestrzegania.
> Srodki uniknigcia
niebezpieczerstwa.

Ochrona osobista i ochrona innych oséb

m Osobom ponizej 18 roku zycia nie wolno
wykonywa¢ prac z wykorzystaniem urzg-
dzenia. Wyijgtkiem sq osoby niepetnoletnie,
ktére ukoriczyly 16 lat, pracujg pod odpo-
wiednim nadzorem i sq w trakcie zdobywania
wyksztatcenia.

B Zachowad ostrozno$é i rozwage podczas
pracy.

B Zawsze nosi¢ odpowiednie $rodki ochrony
indywidualnej (odpowiednie okulary ochronne,
odpowiednie rekawice ochronne).

m Uzywad specjalnego filtra przeciwgazowego/
maski oddechowe;.

m Nosi¢ specjalng odziez ochronng, aby chroni¢
ciato przed kontaktem z trujgcymi oparami,
rozpuszczalnikami lub obrobionymi materia-
tami.

> W przypadku niektérych lakieréw zawierajg-
cych rozpuszczalniki organiczne moze dojs¢
do zatrucia na skutek uwolnienia trujgcych
oparéw.

» Przed uzyciem koniecznie przeczytaé
techniczne arkusze danych uzywanych
materiatéw.

» Stosowanie osobistego wyposazenia
ochronnego zmniejsza ryzyko obrazen.

®m Nigdy nie kierowaé urzqdzenia na czeici
ciata, w swoim kierunku lub w strong innych
oséb.

Bezpieczenstwo w obszarze roboczym

B Podczas dokonywania wyboru i przed
uzyciem obrabianego materiatu sprawdzi¢ na
podstawie odpowiedniego arkusza danych
bezpieczenstwa, czy materiat ten moze byé
stosowany w danym ofoczeniu roboczym oraz
z poszczegdlnymi urzqdzeniami ochronnymi.

B Instalacje lakierniczg nalezy zawsze prawi-
dtowo uziemié.

m Nie pozostawia¢ urzqdzenia w miejscu, do
ktérego majq dostep dzieci, lub bez nadzoru.

B Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy
urzqdzeniu, podczas przerw w pracy oraz
w przypadku nieuzywania urzqdzenia odig-
czy¢é instalacje pneumatyczng.

Niebezpieczenstwo pozaru lub

wybuchu

B Nie uzywad rozpuszezalnikéw i/lub $rodkéw
czyszczqcych na bazie chlorowcowanych we-
glowodordw (trichloroeten, chlorometan itp.).

< Tego rodzaju $rodki mogtyby spowodowaé
korozje ocynkowanych czesci, a tym samym
wybuchowe reakcje chemiczne.

Nie uzywaé tatwopalnych cieczy.

Unika¢ otwartego ognia i iskrzenia.

Nie przekraczaé maksymalnego ciénienia

roboczego wynoszqgcego 8 baréw!

m Eksploatowaé urzqdzenie tylko w dobrze
wentylowanych pomieszczeniach.

m Nie uzywad urzgdzenia w strefach zagro-

zonych wybuchem (w rozumieniu dyrektywy

2014/34/EUV).

Szczegélne zasady bezpieczenstwa

B Przed rozpoczeciem pracy sprawdzi¢, czy
urzqdzenie dziata bez zarzuty, jest kompletne
oraz zapewnia poprawnq eksploatacje.

m Nie uzywa¢ wadliwego urzgdzenial

B Nie uzywad urzgdzenia, jesli jego nienaru-
szony stan mégt ulec pogorszeniu na skutek
uderzenia lub upadku. Dotyczy to zwlaszcza
czeéci poddawanych statym obcigzeniom,
czeéci przestawianych lub znajdujgeych sie
pod ciénieniem.

< Uszkodzenia, takie jak np. ztamania,
peknigcia itp., mogq nie byé bezposrednio
widoczne.

» W takim przypadku nie uzywaé urzqdzenia,
lecz sprawdzié je i przetestowaé przed
ponownym uzyciem. W razie watpliwoci
nalezy skontaktowaé sig z przedstawicielem
handlowym przed dalszym uzytkowaniem
urzgdzenia.
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Elementy urzqdzenia (r

Przeglad

Nakretka ztgczkowa
Szybkozigcze sondy

Uchwyt

Pojemnik ci$nieniowy
Dzwignia spustowa

Ztqcze zbiornika

Dysza

Zawér bezpieczenhstwa 8 bar
Zasilanie sprezonym powietrzem V4"
10 Wskaznik

11 Sonda

12 Zawdr powietrza

13 Hak do zawieszania

14 Pokretto regulacii strumienia
15 Pokretto regulacji materiatu

Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Urzqdzenie przeznaczone jest do wiryskiwania ptyn-
nych, bitumicznych i zawierajgcych wosk produktéw.

Urzqdzenie moze by¢ stosowany wytqcznie w érodo-
wisku odpowiednim dla rodzaju przetwarzanych pro-
duktéw. Uzywaé wytqceznie oryginalnych akcesoriow
systemowych firmy Wiirth. Kazde inne zastosowanie

jest uznawane za niezgodne z przeznaczeniem.

VONOCURWN=

Odpowiedzialnosé za szkody wynikajace
z uzytkowania niezgodnego z przezna-
czeniem spoczywa na vzytkowniku.

Parametry urzgdzenia (rys. VI)

Art. 0891 130 003
Zapotrzebowanie powietrza ok. 200 - 300 |/min
Ciénienie robocze 4/6 bar

maks. ci$nienie 8 baréw
zalecana maks. dtugo$é 10m

przewodu elastycznego

min. érednica wewnetrzna weza 6 mm

Przylqcze sprezonego Szybkoztqcze
powietrza powietrza
Srednica dyszy 1,7 mm
Masa netto 1445 g
Pojemno$é zbiornika 11

ww WURTH

Elementami niezbednymi w instalaciji sprezonego
powietrza sq redukfor ciénienia z filirem [17],
ciénieniomierz [16] ora zawér odcinajgcy [18] do
zamykania doptywu powietrza.

Informacje dotyczqce hatasu
i drgan

Réwnowazny, staty poziom ci$nienia akustycznego,
obliczony na skali A, jest mierzony w odlegtosci
poziomej wynoszqcej 50 cm. W przypadku produk-
téw bitumicznych wynosi on <80 dB(A).

Obstuga (rys. i, IV, V)

Uwaga!
Zabrudzone przewody mogq uszkodzié urzqdzenie.
» Nie przechylaé urzqdzenia o wigcej niz 45°.
» Nie zamyka¢ urzqdzenia podczas uzycia.

» Po uzyciu zawiesié urzqdzenie za hak do
zawieszania [13].

®m Podiqgczyé urzqdzenie do instalacji pneuma-
tycznej. Zwrécié¢ uwage na parametry urzg-
dzenia.

Niebezpieczenstwo z powodu

uchodzqcego ciénienia

< Pojemnik ciénieniowy [4] jest sie
pod ciénieniem.

» Przed przykreceniem pojemnika
ci$nieniowego [4] nalezy obréci¢
zawér bezpieczenstwa [8]
zgodnie z kierunkiem ruchu
wskazéwek zegara, aby uwolni¢
istniejgce cisnienie.

Montaz sond

® Wybraé sonde [11], ktéra najlepiej nadaije sie
do wymaganych prac i podiqczy¢ jq uzywajac
szybkoziqcza [2].

m Nacisngé zewnetrzny pierscien szybkozlgcza
[2] do tytu - sonda [11] zostaje odigczona.
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Dodawanie materiatu

m Odiqczy¢ lub przerwaé doptyw powietrza

i pociggnaé za pierécien zaworu zabezpieczajg-
cego [8], aby spusci¢ cinienie z pojemnika [4].
Wykreci¢ pojemnik w lewo.

Napetni¢ pojemnik materiatem (maksymalnie 1 litr).
Wkrecié pojemnik w prawo.

o

B Przylgcze pneumatyczne zasilania powietrzem
(patrz rozdz. parametry urzqdzenia oraz rys. V).

m Skierowaé sonde w odlegtosci od 10 do 30 cm
na poddawany obrébce obiekt.

Catkowicie przecisngé dzwignie sterujgcq [5].
Urzqdzenie bedzie spryskiwato.

Po uzyciu odiqczy¢ urzqdzenie od instalacii
pneumatycznej i wyczyscié (patrz rozdziat Kon-

serwacja / czyszczenie).

Ustawienie (rys. V)

Ustawienie standardowe

m Ciénienie robocze 4 bar

m Otworzyé doptyw powietrza, obrécié regu-
lator strumienia [14] co najmniej o pét obrotu
i ustawi¢ zasilanie materiatem na regulatorze
materiatu [15].

B Zastosowaé dopasowang sonde [11].

Wskazéwka
Napetnié butelke maksymalnie 1 litrem
cieczy.

m<n

Ustawienie ilosci materiatu
®m Przekrecié regulator materiatu dla dyszy [15]:
* Zgodnie z kierunkiem ruchu wskazéwek zega-
ra: ilo$¢ materiatu jest zmniejszana.
e W kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara: ilo§¢ materiatu jest zwiekszana.

Uwaga!
Niebezpieczeristwo wystgpienia szkéd materialnych

®m Zbyt duze ci$nienie moze spowodowaé wydo-
stanie sie materiatu i silne oklejenie urzgdzenia.

» Regulator strumienia [14] nigdy nie powinien
by¢ catkowicie zamkniety podczas pracy.

Ustawienie rozpylania materiatu
m  Obrét regulatora strumienia [14]:
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— Zgodnie z kierunkiem ruchu wskazéwek zegara:
przeplyw powietrza jest zamykany i nastepuje
zmniejszenie stopnia rozpylania (grubsze czgstki).

— W kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara: przeplyw powietrza jest otwierany i
nastepuje zwiekszenie stopnia rozpylania (drob-
niejsze czqstki).

Ustawienia ogélne dla doptywu po-
wietrza (opcjonalnie)

Ustawienia wprowadza sig regulatorem strumienia.
Obrécié¢ regulator w lewo, aby zwigkszyé przeptyw
powietrza (silniejsze zasilanie) lub w prawo, aby
zmniejszyé przeplyw powietrza, az do catkowitego
zamknigcia.Z reguly ten regulator przeptywu powi-
nien by¢ catkowicie otwarty, jesli ci$nienie wynosi
3/4 bar. Jezeli ciénienie jest wyzsze, regulator musi
by¢ czesciowo zamkniety.

Ustawienie tgczone

Poprzez kombinowane ustawienie regulatora
materiatu [15] oraz regulatora przeptywu [14]
mozna wedle zyczenia nanosié ciefisze lub grubsze
warstwy wosku.

Konserwacja / czyszczenie

Ryzyko obrazen ciata lub szkéd
materialnych w przypadku
nieprawidtowego wykonywania
czynnosci.

» Przed rozpoczeciem wszelkich
prac zwiqzanych z czyszczeniem i
konserwacjq odiqczy¢ urzqdzenie
od instalacji pneumatyczne;.

Odtgczy¢ urzqdzenie od doptywu powietrza.
Opréznié produkt do odpowiedniego pojemnika.
Wypetnié pojemnik ci$nieniowy do potowy
czystq wodg albo dopasowanym do stosowa-
nego produktu $rodkiem czyszczqeym.

B Przeptukaé pojemnik ci$nieniowy, w tym celu
pozostawi¢ wode lub $rodek czyszczqcy, by
przeptywaty w $rodku. Zamkngé pojemnik
cisnieniowy.

Ponownie poditqczy¢ urzqdzenie do instalacii
pneumatyczne;.

Rozpylaé rozpuszczalnik do specjalnego pojem-
nika, az urzqdzenie zostanie wyczyszczone.
Zamkng¢ przy tym catkowicie regulator
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Usterka

Urzgdzenie nie spryskuje, gdy
zostanie nacisnieta dzwignia
spustowa [5]

Nieréwnomierne spryskiwanie
zatkana

Nie mozna odkrecié zbiornika
zbiorniku

nastawczy, aby unikngé rozpylania rozpusz-
czalnika, na skutek ktérego mogtoby dos¢ do
zanieczyszczenia najblizszego otoczenia.

Wskazéwka

Nie zanurzaé urzgdzenia catkowicie
w rozpuszczalniku, lecz wyczyscic je
szczotkg lub szmatkq.

B Nie czyscié elementéw urzqdzenia szczotkami
drucianymi lub papierem $ciernym.

B W zadnym wypadku nie uzywaé do czyszczenia
kwaséw lub alkalicznych $rodkéw czyszczqeych.

® W razie potrzeby nasmarowad iglice dyszy i
drgzek zaworu powietrza.

B W regularnych odstepach czasu sprawdzaé
gwint pod kgtem zuzycia, aby nie doszto do
niekontrolowanego odtqgczenia takich czesci, jak
np. zbiornik lub pokretto regulacyjne.

m Po zakoriczeniu prac zwigzanych z czyszcze-
niem, konserwacjq i/lub naprawq sprawdzié
poprawne dokrecenie wszystkich $rub i nakretek.

Informacje dotyczqgce srodowiska

W zadnym przypadku nie nalezy
wyrzucaé urzqdzenia do normal-
nych $mieci domowych. Urzqdzenie
nalezy usuwaé poprzez autoryzo-
wany lub komunalny zaktad utyliza-
cji odpadéw. Nalezy przy tym
przestrzegad aktualnie obowigzujg-
cych przepiséw. W razie watpliwosci nalezy
skontaktowad sig z zaktadem utylizacji odpadéw.

Mozliwa przyczyna

Brak zasilania powietrzem

Rura pionowa zabrudzona lub

Cisnienie resztkowe w

$rodki zaradcze

Sprawdzié ztqcze zasilania
powietrzem, otworzy¢ regulator
przeptywu [14]

Sprawdzi¢, czy pojemnik ciénieniowy
jest wypetniony materiatem
Wyczyécié¢ wszystkie przewody i
dysze spryskujgce

Nie przechyla¢ urzqdzenia o wiecej
niz 45°

Pociggnqé za pierscien zaworu
zabezpieczajgcego [8](rys. Il)

Materiaty opakunkowe nalezy utylizowaé zgodnie
z przepisami ochrony $rodowiska.

Rekojmia

Zgodnie z przepisami ustawowymi / krajowymi na
to urzqdzenie firmy Wiirth udzielamy rekojmi od
daty zakupu (dowodem zakupu jest faktura albo list
przewozowy).

Powstate szkody bedq usuwane w ramach wymiany
lub naprawy. Rekojmiq nie sq objete szkody
powstate w wyniku nieprawidtowego obchodzenia
sie z urzgdzeniem.

Reklamacja moze zostaé uznana wylqcznie wtedy,
gdy urzqdzenie zostanie dostarczone w stanie
nieroztozonym do oddziatu Wiirth, przedstawiciela
handlowego Wirth lub autoryzowanego serwisu
Wiirth.

Zastrzegamy prawo do wprowadzania zmian
technicznych.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy
w druku.

Akcesoria i czesci zamienne

Jezeli pomimo starannych proceséw produkcyjnych
i kontrolnych dojdzie do awarii urzqdzenia, zlecié
wykonanie naprawy firmie Wiirth masterService.

W przypadku wszelkich pytah i zaméwien czesci
zamiennych nalezy koniecznie poda¢ numer arty-
kutu zgodnie z tabliczkg znamionowq urzqdzenia.
Aktualna lista czeéci zamiennych do urzqdzenia jest
dostepna online na stronie ,http://www.wuerth.
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Az On biztonsaga érdekében

A késziilék elsé hasznalata
elétt olvassa el ezt az izemel-
tetési Gtmutatét, és ez alapjan
jarjon el.

Orizze meg a jelen Uzemeltetési
Otmutatét késébbi haszndlat céligbdl
vagy a késébbi tulajdonos szamdra.

B Az elsd izembe helyezés elétt feltétlendl
olvassa el a biztonségi tudnivaldkat!

— Az izemeltetési Gtmutatd és a biztonsdgi tud-
nivaldk be nem tartdsa esetén a késziilék kdro-
sodhat, és a kezel&t, valamint mds személyeket
fenyegets veszélyek keletkezhetnek.

m A készilék izembe helyezésével, kezelésével,
karbantartasdval és javitéséval megbizott
valamennyi személynek megfeleld képesitéssel
kell rendelkeznie.

A személyzet kotelezettségei

A késziilékkel dolgozé valamennyi személy kéte-

lezettséget vdllal arra, hogy a munka megkezdése

elétt

— betartja az alapveté munkabiztonsdgi és a bal-
esetmegel8zési elSirdsokat.

— elolvassa ezt az izemeltetési Gtmutatdt, kilo-
nésen annak ,Biztonsdgi tudnivalék” cim{ fe-
jezetét.

A munkahely elhagyésa elétt gy8z8djdn meg

réla, hogy a tavollétében sem kévetkezhetnek be

személyi sériilések vagy anyagi kdrok.

Onhatalmu véltoztatasok vagy
atépitések tilalma

Tilos a késziléken véltoztatdsokat végezni
vagy kiegészité készilékeket létrehozni. Ezek
a médositasok személyi sériilésekhez és hibds
mikédéshez vezethetnek.

B A késziléken csak az ezzel megbizott és kép-
zett személyek végezhetnek javitdsokat. Ennek
soran mindig eredeti Wirth pétalkatrészeket
haszndljon. Ezzel biztosftott, hogy a késziilék
biztonségos marad.

Az Utmutatéban haszndlt jelzések és
szimbélumok

Az ebben az Gtmutatéban taldlhaté jelzések és
szimbdlumok célja, hogy segitségiikkel hamar és
biztonsédgosan haszndlhassa az dtmutatét és a

gépet.

Tudnivalé

A késziilék és ezen Otmutaté legha-
tékonyabb, illetve legpraktikusabb
haszndlatardl téjékoztatnak.

m Lépések
A meghatdrozott sorrendben megadott 1épések
megkonnyitik a készilék helyes és biztonsagos
hasznélatét.

v" Eredmény
Itt olvashatja el a lépések sorozatdnak ered-
ményét.

[1] Tételszam
A szdvegben a tételszdmok szdgletes zarojel-
lel [] vannak jelslve.

Figyelmeztetések veszélyfokozatai
Ebben az izemeltetési Gtmutatéban a kdévetkezé
veszélyfokozatok haszndlatosak a lehetséges
veszélyes helyzetekre és fontos biztonsdgi el8ird-
sokra valé figyelemfelhivas céliabél.

Esetlegesen fenndllé veszélyes
helyzet, amely az intézkedések
be nem tartdsa esetén silyos, sét
haldlos sérilésekhez vezet. Igen
évatosan dolgozzon.

Figyelem!

Esetlegesen bekdvetkezd kdros helyzet, amely
anyagi karokhoz vezet, ha nem keriili el.
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Biztonsagi tudnivalék

A biztonsagi tudnivalék felépitése

A VESZELY!

A veszély tipusa és forrdsal

< Abe nem tartds kdvetkezményei.

> Intézkedés a veszély elhdritésdra.

On- és személyvédelem
B A 18. életévitket be nem toltstt személyek nem

dolgozhatnak a késziilékkel. Ez aldl kivételt
képeznek a 16. életévisket betsltst, feligyelet
alatt dolgozs fiatalkortak, akik gyakorlati
képzésiket teljesitik.

Munkgjét figyelmesen és észszer(en végezze.
Mindig viselien megfelel8 személyi védsfelsze-
relést (megfelel§ véddszemiiveget, megfelels
védskeszty(it).

Viseljen specidlis légzésvédd sz(irét vagy dlarcot.

Viselien specidlis ruhdzatot, mivel igy meg-
elézheti, hogy teste kapcsolatba kerilidn a
mérgez8 gézokkel, oldészerekkel vagy a
munkavégzéshez hasznélt anyagokkal.

Egyes szerves oldészert tartalmazé lakkok
mérgezést okozhatnak a beldlik kiparolgd
mérgez8 gézok révén.

Haszndlat elétt feltétlenil olvassa el a
haszndlni kivant anyagokhoz tartozé miszaki
adatlapokat.

Személyi védéfelszerelés haszndlata csdkkenti
a sérilések kockdzatat.

Soha ne forditsa a késziléket valamely test-
rész, sajét maga vagy mésok felé.

Biztonsag a munkaterileten

A felhaszndlni kivént anyag kivélasztasa és
haszndlata elétt ellenérizze a kapcsoléds
biztonségi adatlapok segitségével, hogy az
alkalmazhaté-e a munkakérnyezetben és az
egyes védéberendezésekkel.

Mindig szabdlyszerGen féldelje a fényezébe-
rendezést.

A késziiléket tartsa tdvol gyermekektd|, és soha
ne hagyija feligyelet nélkil.

Szakitsa meg a stritettleveg-ellatast a
késziiléken torténd valamennyi munkdlat elstt,
a munkasziinetekben, valamint akkor, amikor
nem haszndlja a késziléket.

Tiz- vagy robbanéasveszély

® Ne haszndljon halogénezett szénhidrogén
(trikl6retilén, metilklorid stb.) alapt oldészert
és/vagy tisztitdszert.

2 Az ilyen szerek korréziét okozhatnak a hor-

ganyzott alkatrészeken, amelyek robbandsve-

szélyes kémiai reakcidkhoz vezethetnek.

Ne hasznéljon gytlékony folyadékokat.

Kerilie a nyilt langot és a szikraképz&dést.

Soha ne Iépje t0l a 8 baros maximdlis Gzemi

nyomdst!

B A késziléket kizardlag 6l szell6z8 helyisé-
gekben haszndlja.

® Ne haszndlja a késziléket a 2014/34/EU

szerinti robbandsveszélyes terileteken.

Specidlis biztonsagi tudnivalék
B A munka megkezdése elétt ellenérizze a ké-

sziilék kifogdstalan miksdését, sértetlenségét,

valamint izemképességét.

B Hibés késziilék haszndlata tilos!

® Ne haszndlia a késziléket, ha elképzelhetd,
hogy tés vagy leesés kdvetkeztében meg-
sérilt. Ez kiiléndsen a tartés terhelés vagy

nyomds alatt 416, illetve mozgathaté alkatré-

szekre vonatkozik.

2 Kénnyen eléfordulhat, hogy a sériilések,
példaul térések, repedések vagy hasonlé
jelenségek nem ismerhetsk fel azonnal.

> llyen esetben ne haszndlja a késziléket,
hanem el8bb ellendrizze és tesztelje
azt. Kétség esetén lépjen kapcsolatba
forgalmazsjaval, mielétt Gjra haszndlné a
késziléket.
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A készilék részei (1. abra)

Attekintés

hollandi anya

szonda gyorscsatlakozé
markolat

nyomdstarté tartély
ravasz
tartdlycsatiakozd
fovéka

biztonsdgi szelep, 8 bar
sdritettlevegé-elltds, Va"
10 jelolés

11 szonda

12 leveg8szelep

13 akasztéhorog

14 kilskésszabalyozs

15 anyagszabdlyozé

Rendeltetésszeris hasznalat

A késziilék folyékony, bitumenes és viaszos termékek
felhordasara készilt. A késziiléket csak olyan kérnyezet-
ben szabad haszndlni, amely megfelel a feldolgozandé
termék jellegének. A késziiléket eredeti Wiirth rend-
szerfartozékokkal kell haszndlni. Minden ezen tilmend
haszndlat nem rendeltetésszerd haszndlatnak mindsil.

VONOURWN=—

A nem rendeltetésszeri hasznélatbél eredd
karokért a felhasznalét terheli a felelésség.

A készilék jellemzé értékei

(VI. abra)

Cikksz. 0891 130 003
Leveg8szikséglet kb. 200 - 300 L/min
Munkanyomds 4/6 bar

Max. nyomds 8 bar

Ajénlott max. téml8hossz 10m

Témlé min. belsé 4tmérgje 6 mm

Levegdcsatlakozé Levegd gyorscsat-
lakozé

Fovéka dtméréje 31,7 mm

Netté tdmeg 1445 g

Tartdly Grtartalma 11
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A siritettlevegés-berendezéshez sz(rés nyomds-
csokkentdnek [17], nyomdasmérének [16], valamint
a levegéellatas elzardsdra szolgdld elzardesap-
nak [18] kell tartoznia.

Informacidk a zajrél és

vibréciérél

Az A skdldn szamitott ekvivalens folyamatos hang-
nyomdsszintet 50 centiméteres vizszintes tévolsdg-
ban mértik. Bitumenes anyagok esetén annak
értéke <80 dB(A).

Kezelés (lll., IV., V. abra)

Figyelem!

Az elszennyez8détt vezetékek a késziilék
kdrosoddsat okozhatjdk.

» Soha ne déntse meg a késziiléket 45 °-ndl
nagyobb szégben.

» Haszndlat kézben ne zdrja el a késziléket.

» Haszndlat utdn akassza fel a késziléket az
akasztéhorogndl [13] fogva.

m Csatlakoztassa a késziléket a siritettlevegd-elld-
tasra. Tartsa be a késziilék jellemzé értékeit.

Kidramlé nyomds miatti veszély
2> A nyoméstarté tartdly [4] nyomés
alatt all.

» A nyoméstart tartdly [4]
felcsavardsa elétt forgassa el a
biztonsdgi szelepet [8] az éra
jardsaval megegyezé irdnyba, hogy
kiengedje a benne levd nyomdst.

A szonddk beszerelése

B Vélassza ki a mindenkori munkénak leginkdbb
megfeleld szonddt [11], majd csatlakoztassa a
gyorscsatlakozéval [2].

® Nyomja hdtra a gyorscsatlakozé [2] kils8 gyd-
rijét, és a szonda [11] leold.



Anyagellcll'us
Vélassza le vagy szakitsa meg a levegdelldtast
és hizza meg a biztonsagi szelep [8] gydrdiét,
hogy leengedje a nyomdst a tartdlybdl [4].

m Csavarozza le a tartélyt az éramutaté jardsaval
ellentétes irdnyba.

m Tdltsdn anyagot a tartdlyba (maximum 1 liter).

m Csavarozza fixre a tartdlyt az dramutaté jard-
séval megegyezd irdnyba.

A készulék hasznélata

Tudnivalé
A palackba maximdlisan egy litert
t8ltsdn.

B A levegdellatds pneumatikus csatlakozasa (lasd
A készilék jellemzé értékei cimi fejezetet és
az V. dbrdt).
B Irdnyitsa a szonddt a kezelend$ targy
felé 10 - 30 centiméteres tdvolsdgban.
Nyomia be teljesen a kart [5].
A késziilék permetez.
Haszndlat utén vdlassza le a késziléket a
sUritettlevegé-ellatasrél, majd tisztitsa meg (lésd a
Karbantartds/dpolds cim{ fejezetet).

Bedllitas (V. dbra)

Standard bedllitas

® A munkanyomds 4 bar.

m Nyissa meg a levegéelldtést, nyissa meg a kils-
késszabdlyozét [14] legaldbb egy fél fordulattal
és dllitsa be az anyagelldtast az anyagszabdlyo-
zéval [15].

B Haszndlion megfeleld szondét [11].

m<m

Az anyagmennyiség beadllitasa
m Forgassa a fovéka anyagszabdlyozéjét [15]:
e Az éra jéréséval megegyez$ irdnyba:
a kigramlé anyagmennyiség csokken.
e Az 6ra jérésaval ellentétes irdnyba:
a kigramlé anyagmennyiség né.

Figyelem!
Anyagi kdr veszélye

B A t0lnyomds miatt kidramlé ragacsos anyag
bevonhatja a késziiléket.

> Uzemelés kézben soha ne zdrja el teljesen a
kilskésszabdlyozét [14].

ww WURTH

Az anyagporlasztas beadllitasa

m Forgassa a kilskésszabdlyozst [14]:

— Az 6ra jraséval megegyezd irdnyba: a légrés z&-
rédik, a porlasztds mértéke csdkken (durvabb lesz).

— Az 4ra jardsdval ellentétes irdnyba: a légrés nyi-
lik, a porlasztds mértéke né (finomabb lesz).

A levegéellatas teljes beallitasa
(opcionadlis)

Ez a bedllitas a kildkésszabdlyozéval trténik.
Forgassa a szabdlyozét az éramutaté jardsdval
ellentétes irnyba a levegémennyiség néveléséhez
(nagyobb dateresztés), ill. forgassa az éramutaté
jérésaval megegyezd irdnyba a levegdmennyiség
csdkkentéséhez, akdr a teljes elzdrdsig. Altaldban
célszer{ teljesen kinyitni ezt a kildkésszabdlyozét,
ha a nyomds értéke 3/4 bar. Ha a nyomds maga-
sabb, akkor részlegesen el kell zarni.

Kombinalt beallitas

Az anyagszabdlyozé [15] és a kildkésszabalyozé
[14] kombindlt bedllitaséval tetszés szerint véko-
nyabb vagy vastagabb viaszréteg hordhaté fel.

Karbantartas / apolas

Sériilések vagy anyagi kdrok veszélye
szakszerGtlen miveletek miatt.

» Minden dpoldsi és karbantartdsi
munkdéndl vélassza le a késziiléket
a siritettlevegé-ellatasrél.

Vélassza le a késziiléket a leveg8elldtdsrol.
Uritse a terméket a megfelelé edénybe.

Toltse fel félig a nyomdstarté edényt tiszta vizzel
vagy egy a ferméknek megfeleld tisztitészerrel.
Oblitse &t a nyoméstarté edényt, és ehhez ke-
ringtesse benne a vizet vagy a tisztitészert. Zarja
le a nyomdstarté edényt.

Csatlakoztassa vissza a késziléket a siritettleve-
gé-ellatéshoz.

Permetezze az oldészert egy specidlis edénybe,
amig a készilék tiszta nem lesz.

Ennek sordn zdrja el teljesen a kildkésszabd-
lyozét, hogy elkeriilie az oldészer porlasztésdt,
ami a kézvetlen kérnyezet elszennyezddéséhez
vezethetne.
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Hibaelhdaritas

Uzemzavar Lehetséges ok

A késziilék nem permetez a
ravasz [5] meghtzdsakor

Egyenetlen felvitel

Nem csavarhaté le a tartaly

Tudnivalé

A késziiléket ne meritse teljesen az
oldészerbe, hanem kefével vagy rongy-
gyal tisztitsa meg.

B A készilék alkatrészeit drétkefével vagy csiszolé-
papirral tisztitani tilos.

B A tisztitdshoz semmiképp sem szabad savat vagy
logos tisztitészert haszndlni.

m Szikség esetén kenje meg a fovékatiiskét és a
leveg8szelep orséjat.

B Rendszeres idékdzokben ellendrizze a menetek
kopdsat, hogy az egyes alkatrészek, példéul a
tartaly vagy a bedllitékerék ne véljon le vératlanul.

B A tisztitdsi, karbantartdsi és/vagy javitdsi munkdk
utdn ellendrizze a csavarok és az anydk megfe-
lel8 rogzitettségét.

K&érnyezetvédelmi tudnivalok

A késziiléket semmi esetre se dobja
a szokdsos hdztartdsi hulladékba.

A késziiléket egy engedéllyel
rendelkez8 hulladékfeldolgozé
izemen vagy a helyi dnkormdnyzati
hulladékgydijtén keresztiil rtalmatla-
nitsa. Vegye figyelembe a mindenkor
érvényes el8irdsokat. Kétség esetén vegye fel a
kapcsolatot a hulladékfeldolgozé izemmel. A cso-
magoléanyagokat kérnyezetbardt médon
artalmatlanitsa.
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Nincs leveggellatdas

Elszennyez8détt vagy
eltémédstt a szivéesd

Maradék nyomds a tartdlyban.

Elharitas

Ellendrizze a levegdellatas csatlako-
z6jét Nyissa meg a kildkésszabdlyo-
z6t [14]

Ellen&rizze, hogy fel van-e télive a
nyomdstarté edény anyaggal

Tisztitsa meg az &sszes vezetéket és a
permetezsfovékat

Soha ne déntse meg a késziiléket
45°-ndl nagyobb szégben

Hizza meg a biztonsdgi szelep [8]
gyUrdijét (1. &bra)

Erre a Wiirth készilékre a vasarlas datumatdl
szdmitva a térvényben eldirt, illetve az adott orszdg-
ban hatdlyos rendelkezéseknek megfelels garanciat
vdllalunk (szamlaval vagy szdllitélevéllel térténd
igazolds alapjén).

A keletkezett karokat pétszdllitds vagy javitas dtjén
sziintetjik meg. A garancia nem terjed ki azokra a
kérokra, amelyek szakszer(tlen kezelésre vezethetk
vissza.

Reklaméciét csak akkor éll médunkban elfogadni,
ha a késziiléket szétszedetlen dllapotban eljuttatidk
valamelyik Wiirth kirendeltséghez, illetve leadjak a
Wiirth kilsé képviseleti munkatdrsandl vagy a Wirth
dltal felhatalmazott vevészolgdlatndl.

Mdszaki véltoztatdsok joga fenntartva.

A nyomtatdsi hibakért nem vallalunk felel8sséget.

Tartozékok és pétalkatrészek

Amennyiben a készilék a gondos gydrtdsi és
ellen8rzési eljarasok ellenére meghibdsodik, akkor
a javitast a Wiirth masterService egyik méhelyével
végeztesse el.

Barmilyen kérdés és pétalkatrészek rendelése ese-
tén, kérjuk, feltétlenil adja meg a készilék adattdb-
I&jan szereplé cikkszamot.

A késziilék aktudlis alkatrészlistjat megtalalhatia
az interneten a ,http://www.wuerth.com/partsma-
nager” cimen vagy megrendelheti a legk&zelebbi
Wirth-kirendeltségtél.
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Pro vasi bezpeénost

Pfed prvnim pouzitim p¥istro-
je si prectéte tento navod

k obsluze a dodrzujte infor-
mace, které jsou v ném
uvedené.

Tento ndvod k obsluze uschoveijte
pro pozdé&jsi pouziti nebo dalsi
vlastniky.

® Pfed prvnim uvedenim do provozu si bezpod-
minecné prectéte bezpecnostni upozornénil

— PFi nedodrzeni ndvodu k obsluze a bezpe-
nostnich pokyn mdze dojit k poskozeni pfistro-
je a ohroZeni uZivatele nebo jinych osob.

B Viechny osoby, které se podileji na uvedeni
pfistroje do provozu, na jeho obsluze, Gdrzbé
a opravéch, k tomu musi mit odpovidajici
kvalifikaci.

Povinnosti pracovniku

Vsechny osoby, které s pfistrojem pracuji, se pred

zacatkem prace zavazuji

— dodrzovat zé&kladni predpisy bezpeénosti pfi
préci a prevence vzniku Grazd

— predist si a sezndmit se s timto ndvodem k ob-
sluze, predevdim s Gdaiji v kapitole ,Bezpeé-
nostni pokyny”.

Pred opusténim pracovniho mista zaijisti, Ze ani v

jejich nepfitomnosti nemoZze dojit k Grazém nebo

majetkovym skoddm.

Zakaz svépomoci provadénych

zmén a prestaveb

Pristroj je zakdzdno upravovat nebo z n&j vyrébét

doplitkové piistroje. Takové zmény mohou vést

k poskozeni zdravi osob a chybnému fungovani

pristroje.

m Opravy pfistroje sméji provadét jen povéfené
a vyskolené osoby. Vzdy musi byt pouzity
pouze origindIni néhradni dily od spolegnosti
Wirth. Zaiistite tak zachovani bezpe&nosti
pristroje.

Znacky a symboly v tomto navodu
Znaeky a symboly v tomto ndvodu vam maiji
pomoci k tomu, abyste ndvod a stroj mohli rychle
a bezpeé&né pouzivat.

Upozornéni

Informuije o nejefektivn&jsim, resp.
nejpraktict&jdim zpdsobu pouzivani
pfistroje a tohoto ndvodu.

® Pracovni kroky
Definovand sekvence pracovnich krokd usnad-
fuje sprévné a bezpecné pouzivéni.

v Vysledek
Zde najdete vysledek sekvence pracovnich

krokd.

[1] Pozice <.
Cisla pozic jsou v textu vyzna&ena hranatymi
zGvorkami.

Stupné nebezpecnosti vystraznych
upozornéni

V tomto ndvodu k obsluze pouzivéme jako
upozornéni na potencidlné nebezpeéné situace a
dilezité bezpeénostni piedpisy ndsledujici stupné
nebezpecnosti:

Upozorfiuje na potencidlné
nebezpecnou situaci, kferd pfi
nedodrzeni uvedenych pokynd
miZe zapficinit t8zké nebo dokonce
smrtelné poranéni. Pracujte

s maximdlni opatrnosti.

Pozor!

Upozorfiuje na moznou 3kodlivou situaci, které
je nutné zamezit, aby nedoslo k vécnym $koddm.
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'A Bezpecnostni upozornéni

Struktura bezpeénostnich upozor-
néni

A\ NEBEZPECi!

Druh a zdroj nebezpe¢i!

< Nédsledky pfi nedodrzenti.

» Opatteni pro zamezeni vzniku
nebezpedi.

Vlastni ochrana a ochrana ostatnich

osob

m S pfistrojem nesmé&ji pracovat osoby mladsi
18 let. Vyjimku pfedstavuji mladistvi starsi 16
let, ktefi jsou v ué¢ebnim pomé&ru a pracuji pod
dozorem.

m Pfi préci budte pozorni a k prdci pfistupujte
s rozumem.

m Vzdy pouZivejte vhodné osobni ochranné
prostredky (vhodné ochranné bryle, vhodnou
ochranu sluchu).

m Pouzivejte specidlni filir/masku na ochranu
dychacich cest.

m PouzZivejte specidlni odév, abyste t&lo chrdnili
pred kontaktem s jedovatymi vypary, rozpous-
tédly nebo zpracovévanymi produkty.

2 V piipadé nékterych lakd, které obsahuiji
organickd rozpoustédla, mize dojit k otravé
zpUsobené jedovatymi vypary, které se z nich
uvolfuji.

» Pred pouzitim si v kazdém pFipadé prectéte
technické deatové listy pouzivanych materidld.

» Pouzivéni osobnich ochrannych pomdcek
snizuje riziko poranéni.

B Pfistroj nikdy nesméfujte proti &astem téla, proti
sami sobé nebo jinym osobdm.

Bezpeénost v pracovnim prostoru

m Pii vybéru a pouzivéni zpracovavaného
materidlu, zkontrolujte na zdkladé pislusného
bezpecnostniho listu, Ze se sndsi s pracovnim

prosttedim a jednotlivymi ochrannymi zafizenimi.

m Lakovaci zafizeni vzdy fadné uzemnéte.

m Pfistroj uchovdvejte mimo dosah déti a nikdy jej
nenechdvejte lezet bez dozoru.

m Pfed provadénim jakychkoliv praci na pfistroji,
b&hem pracovni prestavky nebo nepouzivani
pfistroje preruste pfivod vzduchu.

Nebezpedi vzniku pozéru a vybuchu

B Nepouzivejte z4dnd rozpoustédla a/nebo &is-
ti€e na bdazi halogenovanych uhlikd (chloretan,
chlormetan, atd.).

2 Tyto prostredky mohou zpdsobit korozi
pozinkovanych soucdsti, kterd mize vyvolat
vybugné chemické reakce.

m Nikdy nepouzivejte z4dné hoflavé kapaliny.

B Vyvarujte se pouzivani otevieného ohné a
vzniku jisker.

m Nikdy nepfekragujte maximdlni provozni tlak
8 bar!

m Pfistroj pouzivejte pouze v dobFe vétranych
mistnostech.

m Pfistroj nepouziveijte v prostfedi s nebezpecim
vybuchu ve smyslu smérnice 2014/34/EU.

Specialni bezpeénostni upozornéni

m Pfed zahdjenim prace zkontrolujte bezchybné
fungovani pristroje, jeho Uplnost a pfipravenost
k pouzivéni a funkci.

® Vadny pfistroj nepouzivejte!

m Pfistro] nepouzivejte, mohlo-li dojit k pfipad-
nému narudeni jeho celistvosti v dosledku
nérazu nebo pédu. Toto plati predevsim pro tr-
vale zatéZované souddsti, nastavitelné souddsti
nebo sou&dsti vystavené tlaku.

< Je docela mozné, Ze poskozenti, jako jsou
napt. trhliny, praskliny nebo podobnd posko-
zeni, nejsou na prvni pohled rozeznatelnd.

» V takovém piipadé pfistroj nepouZiveijte a
pred daldim pouzitim jej nechte zkontrolovat a
vyzkouset. V pFipadé pochyb se pred dalsim
pouzivanim vyrobku obratte na prodejniho
partnera.
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Prvky pfistroje (obr. 1)

Prehled:

Prevle¢nd matice
Rychlospojka pro sondu
Rukojef

Tlakovy zdsobnik

Ovlédaci péka

Pripojka zasobniku

Tryska

Bezpeénostni ventil 8 bar
Privod stlaéeného vzduchu V4"
10 Oznadeni

11 Sonda

12 Vzduchovy ventil

13 Z4vésny hak

14 Reguldtor pritoku vzduchu
15 Reguldtor pfivodu materidlu

Pouziti v souladu s uréenim

Pristroj je uréeny k ndstfiku kapalnych, Ziviénych a
voskovych produktd. Pfistroj smi byt pouzivan pouze
v prostiedich vhodnych pro zpracovani uvedenych
produktd. Pistroj smi byt pouZivdn pouze s origindl-
nim systémovym pfisluSenstvim spole&nosti Wiirth.
Jakékoliv jiné pouzivani je povazovano za pouzifi,
které neni v souladu se stanovenym G&elem.

VONOCURWN=—

Za $kody zpisobené pouzitim v rozporu
s uréenim odpovida uzivatel.

Vlastnosti pristroje (obr. VI)

C. vyr. 0891 130 003
Spotfeba vzduchu cca 200 - 300 I/min
Pracovni tlak 4/6 bar

Max. tlak 8 bar

E;ﬁ)iz;uéené max. délka 10m

Min. vnitini primér hadice 6 mm

Pipojka vzduchu vzd. rychlospojka
Promér trysky @ 1,7 mm
Hmotnost netto 1445 g

Objem zasobniku 11

Do systému stlageného vzduchu je nutné integro-
vat omezovaé tlaku s filtrem [17], tlakomér [16]
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a uzaviraci kohout [18] pro uzavieni pfivodu
vzduchu.

Udaije o emisich hluku a vibracich

Ekvivalentni trvald hladina akustického tlaku,
vypoctend na stupnici A, je méfena v horizontdlni
vzddlenosti 50 cm. Tato je u Ziviénych produktd
<80 dB(A).

Obsluha (obr. 111, IV, V)

Pozor!

Znedisténé hadice mohou pfistroj poskodit.

» Pfistroj nenakldnéijte nikdy vice nez o 45°.

» Pristroj b&hem pouZiti nezavireite.

» Pfistroj po pouziti zavéste za zavésny hdk [13].

m Pipojte pfistroj ke stlagenému vzduchu. Dbejte
na technické parametry pfistroje!

Nebezpedi unikajicim tlakem

< Tlakovy zésobnik [4] je pod
tlakem.

» Pfed odsroubovanim tlakového
z&sobniku [4] je nutné vypustit
obsazeny tlak oto&enim
bezpecnostniho ventilu [8] ve
sméru hodinovych rugicek.

Montaz sond

B Vyberte sondu [11], kterd je pro pozadovanou
prdci nejvhodnési, a pfipojte ji do rych-
lospojky [2].

®m Zatlaéte vnéjsi krouzek rychlospojky [2] dozadu,
sonda [11] se uvolni.

PFivod materidlu

m Odpoijte nebo preruite pfivod vzduchu a zatéh-
néte za krouzek bezpecnostniho ventilu [8], ze
zd4sobniku [4] se vypusti vzduch.

Od3roubuijte zdsobnik proti sméru hodinovych
rucicek.

Naplite do z&sobniku materidl (max. 1 litr).
Nasroubujte zdsobnik ve sméru hodinovych
ru¢icek a pevné ho utdhnéte.
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Pouziti pristroje

o

Pneumatické pfipojeni vzduchu viz kapitola
Vlastnosti pfistroje a obr. V.

Sondu nasméruijte ze vzddlenosti 10 az 30 cm
na stfikany predmét.

Ovlddaci pdku [5] zcela stlate.

Pristroj rozprasuije.

Po pouZiti pfistroj odpojte od piivodu vzduchu a
vy&istéte jej (viz kapitola Udrzba/péce).

Standardni nastaveni

®m Pracovni tlak 4 bar.

m Ofeviete pfivod vzduchu, oteviete reguldtor
protoku vzduchu [14] alespon o pdl otéeky a
nastavte reguldtor pfivodu materidlu [15].

®m Pouzijte vhodnou sondu [11].

Upozornéni
Lahev naplite maximdlng jednim litrem.

=<

Nastaveni mnozstvi materialu
m Ofocte reguldtor pfivodu materidlu do
1rysky ['I 5]:
Ve sméru hodlnovych rugi¢ek: mnozstvi materi-
dlu se snizi.
e Proti sméru hodinovych rucic¢ek: mnozstvi mate-
ridlu se zvysi.

Pozor!
Nebezpedi materidlnich 3kod

m Diky preflaku mdze materidl unikat a pfistroj
silné zalepit.

» Reguldtor pritoku vzduchu [14] pfi provozu
nikdy zcela nezavireite.

w WURTH

Nastaveni rozprasovani materialu

m Otocte reguldtor pritoku vzduchu [14]:

— Ve sméru hodinovych rugiek: pritok vzduchu se
zavie a rozprasovdni se omezi (bude hrubsi).

— Proti sméru hodinovych ruicek: protok vzduchu
se ofevfe a rozpradovani se zvysi (bude jemnési).

Celkové nastaveni pfivodu vzduchu
(volitelné)

Toto nastaveni se provadi pomoci reguldtoru pritoku
vzduchu. Otoéte reguldtor proti sméru hodinovych
ru¢i¢ek, chcete-li protok vzduchu zvysit, resp. ve
sméru hodinovych ruicek, cheete-li pritok vzduchu
snizit az do Gplného zavieni.

Regulator pritoku vzduchu by mél byt zpravidla
zcela otevieny, je-li tlak 3/4 bar. Jei tlak vys3i, je
reguldtor nutné cdsteéné priviit.

Kombinované nastaveni

Kombinovanym nastavenim reguldtoru pfivodu
materidlu [15] a regulétoru protoku vzduchu [14]
je mozné podle potfeby nandiet tenéi nebo silng;si

vrstvy vosku.

Udriba/péée

Nebezpeci poranéni nebo vécnych

3kod v disledku neodborného

zachdzeni.

» Pred provadénim osetfovéni a
0drzby pfistroj odpojte od pfivodu
stla¢eného vzduchu.

Odpoijte piistroj od stlageného vzduchu.
Vyprézdnéte produkt do vhodné nddoby.
Napliite tlakovy zasobnik do poloviny &istou
vodou nebo Eisticim prostfedkem vhodnym pro
pouzity produkt.

Vypléchnéte tlakovy zésobnik, nechte za tim
O&elem vodu nebo ¢istici prostfedek cirkulovat
uvniti zasobniku. Zaviete tlakovy zdsobnik.
Pristroj znovu pfipojte k pfivodu stlaceného
vzduchu.

Stiikejte rozpoustédlo do specidlni nddoby,
dokud se pfistroj nevydisti.

Zcela pFitom uzaviete reguldtor pritoku vzduchu,
aby nedochézelo k rozprasovani rozpoustédla,
které by mohlo zne¢istit bezprostredni okoli.



ww WURTH

Odstranovani poruch

Porucha Mozna pricina Néprava
Pristroj pfi stlaceni ovladaci Chybi stlageny vzduch Zkontrolujte pfipojent stlageného
paky [5] nestiika vzduchu, oteviete reguldtor

protoku vzduchu [14]
Zkontrolujte, zda je v tlakovém
zésobniku naplnény materidl

Nepravidelny vysledek Stoupaci trubka je VyZistéte viechna potrubi a
rozprasovani znedidténd nebo ucpand rozprasovaci trysku

PFistroj nenaklanéijte nikdy vice nez o 45°

Zéasobnik nelze odsroubovat Zbytkovy tlak v z&sobniku Zatahnéte za krouzek bezpeénostni-
ho ventilu [8] (obr. Il)

Pfistroj nikdy zcela neponofuijte do roz-

poustédla, Cistéte jej pomoci kartade Na tento pfistroj spoleénost Wiirth poskytuje zdruku
nebo hadfiku. v souladu se zdkonnymi/nérodnimi ustanovenimi,
kterd bézi od data zakoupeni (dokladem je G¢tenka
m K &igténi souddsti piistroje nikdy nepouziveijte nebo dodaci list).
draténé kartaée nebo brusny papir. Vznikld poskozeni pfistroje odstranime vyménou
m K &idténi v z4dném pripadé nepouzivejte kyseliny  nebo opravou. Skody vzniklé v disledku neodbor-
nebo alkalické &istice. ného zachdzeni jsou ze zdruéniho plnéni vylouéeny.
m Podle potfeby namazte jehlu trysky a ventilek. Reklamace je mozné uznat pouze tehdy, pokud
® Pravideln& kontrolujte opotfebeni zavitu, aby se bude pfistroj vcelku pfeddn poboéce spole&nosti
dily jako napt. zdsobnik nebo stavéci kolecko Wiirth, obchodnimu zdstupci spolecnosti Wiirth
neUmysIné neuvolnily. nebo autorizovanému zé&kaznickému servisu spoleé-
m Po &isténi, 0drzbé a/nebo opravé zkontrolujte, nosti Wiirth.
Ze jsou Srouby a matice pevné dotaZeny. Technické zmény vyhrazeny.

Za tiskové chyby nerucime.

Pokyny k ochrané zivotniho — — —
prostiedi Prislusenstvi a nahradni dily

Dojdeli i pfes peclivy vyrobni a kontrolni proces k

Pristroj nikdy neodhazuijte do selhdni pfistroje, musi byt pfistroj opraven v nékteré

domovniho odpadu. Pistroj ode- provozovné masterService spoleénosti Wiirth.

vzdeijte autorizované spolecnosti V pfipadé dotazl nebo pfi objedndvani ndhradnich

zabyvaijici se likvidaci odpad nebo  dild bezpodminené uvadsite &islo vyrobku dle

do mistniho zafizeni na likvidaci typového stitku pfistroje.

téchto zafizeni. Dodrzujte aktudlné  Aktudlni seznam ndhradnich dili pro tento pfistroj

platné predpisy. Pokud mate jakéko-  najdete na webu ,http://www.wuerth.com/parts-
liv pochybnosti, spojte se se svou spole&nosti manager” nebo si ho miZete vyzddat od nejbliz3i
zabyvaijici se likvidaci odpadu. Viechny obalové pobocky spolecnosti Wiirth.

materidly zlikvidujte ekologickym zpsobem.

85



sk

w WURTH

Pre vasu bezpecnost

Pred prvym pouzitim vasho
stroja si precitajte tento
névod na prevadzku a riad'te
sa jeho pokynmi.

Uschovaijte tento navod na obsluhu
pre neskor3ie pouzitie alebo pre
daldieho maijitela.

B Pred prvym uvedenim do prevadzky si bezpod-
mieneéne preditajte bezpe&nostné pokyny!

— Nedodrziavanie ndvodu na obsluhu a bezpe-
nostnych pokynov méze spdsobit $kody na pri-
stroji a nebezpe&enstvo pre obsluhujicu osobu
a iné osoby.

B Vietky osoby, ktoré vykondvaiji uvedenie do
prevédzky, obsluhu, 4drzbu a udrziavanie
pristroja, musia byf prisluine kvalifikované.

Povinnosti personalu

Vsetky osoby, ktoré pracuju s ndradim, sa zavé-

zuj0, ze/s) pred zaciatkom préce

— dodrzia zdkladné predpisy o bezpeé&nosti pri
préci a o ochrane pred nehodami

— preditaj0 tento ndvod na obsluhu, predoviet-
kym kapitolu ,Bezpecénostné pokyny”.

Pred opustenim pracoviska zabezpecte, aby ani

v nepritomnosti nemohli vznikndt poranenia oséb

ani vecné skody.

Zakaz svojvol'nych zmien a presta-
vieb

Je zakdzané vykondvaf zmeny na pristroji alebo
vytvéraf z neho dodatoéné pristroje. Takéto
zmeny mdZu viest k poraneniam oséb a k
chybnym funkciém.

m Opravy na pristroji sm vykondvat iba na to
poverené a vyskolené osoby. PouZivajte pritom
vzdy iba origindlne nahradné diely od firmy
Wirth. Tym sa zabezpedi zachovanie bezpeé-
nosti stroja.

Znaky a symboly v tomto navode
Znaky a symboly v tomto ndvode vém maijo
pomécf rychlo a bezpeéne pouZivat ndvod a
pristroj.

Oznamenie

Informuje vés o najefektivnejiom,
resp. najpraktickejSom pouziti pristro-
ja a tohto ndvodu.

® Pracovné kroky
Definovany sled krokov ¢innosti vém umozni
sprévne a bezpedné pouzitie.

v Vysledok
Tu ndjdete vysledok sledu pracovnych krokov.

[1] é:islo pozicie
Cisla pozicii su v texte oznagené hranatymi
zatvorkami [ ].

SfUﬂne nebezpedenstiev vystraz-
nych upozorneni

V tomto ndvode na prevddzku si pouzité nasledu-
j0ce stupne nebezpeéenstiev, aby vds upozornili
na potencidlne nebezpeéné situacie a délezité
bezpeé&nostné predpisy:

Méze nastat nebezpeénd situécia,
ktord v pripade neuposlichnutia
opatreni spdsobi fazké poranenia
az smrf. Pracujte mimoriadne
opatrne.

Pozor!
Méze nastat pravdepodobne 3kodlivé situdcia,
ktord v pripade, Ze sa jej nezabréni, spdsobi
vecné skody.
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'A Bezpecnostné pokyny

Struktira bezpeénostnych pokynov  Nebezpeéenstvo poziaru a vybuchu

- ®m Nepouzivajte rozpuitadld a/alebo Eistiace
A\ NEBEZPECENSTVO !

prostriedky na bdze halogenovanych uhlikov
Druh  zdroj nebezpecensival (etyltrichlorid, metylchlorid atd".).
< Nadsledky pri nedodrzani.

» Opatrenie na odvrdtenie
nebezpecenstva.

Osobna ochrana a ochrana oséb

m Osoby mladsie ako 18 rokov nesmg so strojom
pracovat. Vynimku tvoria mladistvi star$i ako
16 rokov pracujici pod dozorom, nachédza-
joci sa v u&ebnom pomere.

®m Budte pozorny a pracuijte rozumne.

® Noste vzdy vhodné osobné ochranné pra-
covné prostriedky (vhodné ochranné okuliare,
vhodné ochranné rukavice).

m Pouzivaijte $pecidlny filter / masku na ochranu
dychacich ciest.

®m Vzdy noste $pecidlny odev, aby ste telo ochré-
nili pred kontaktom s jedovatymi vyparmi, roz-
po3fadlami alebo spracovévanymi vyrobkami.

< Pri niektorych lakoch, ktoré obsahuiji organic-
ké rozpustadla, mdze dojst k otrave jedovaty-
mi vyparmi, ktoré z tychto lakov unikajo.

» Pred pouzitim si v kazdom pripade precitajte
technické datové listy pouzivanych materidlov.

» Nosenie osobného ochranného vybavenia
znizuje riziko poranenia.

B Pristroj nikdy nesmerujte proti &asti tela, proti
sebe samému ani inym osobdm.

Bezpecénost v pracovnej oblasti

® Pri vybere a pouzivani spracovdvaného
materidlu, skontrolujte na zdklade prislusného
bezpeénostného listu, Ze sa znésa s pra-
covnym prostredim a jednotlivymi ochrannymi
zariadeniami.

®m Lakovacie zariadenie vzdy riadne uzemnite.

m Pristroj uchovdvajte mimo dosahu deti a nikdy
ho nenechdvaijte lezaf bez dozoru.

®m Pred kaZdou précou na pristroji, po&as
pracovnej prestavky, ako aj pri nepouzivani
vypnite napdjanie vzduchom.

2 Takéto prostriedky by mohli spésobif koréziu

na pozinkovanycvh dieloch, ktoré mézu vyvo-
laf explozivne chemické reakcie.

Nepouzivaijte horlavé kvapaliny.

Zabréiite otvorenému ohfiu a tvorbe iskier.
Nikdy neprekracujte maximdlny prevadzkovy
tlak 8 bar!

Pristroj pouzZivaite iba v dobre vetranych
priestoroch!

Nepouzivaite pristroj v priestoroch v oblastiach
s nebezpecenstvom vybuchu v zmysle smernice

2014/34/EU.

Specidlne bezpeénostné pokyny

Pred za&atim prdce skontrolujte bezchybné fun-
govanie pristroja, jeho Uplnost a pripravenosf
na pouzivanie a funkciu.

Chybny pristroj nepouzivaite.

Pristroj nepouZivajte, mohlo ak déjst k pripad-
nému naruseniu jeho celistvosti v désledku
ndrazu alebo pddu. To plati predovietkym

pre trvalo namdhané diely, prestavitelné diely
alebo diely zafazené tlakom.

2 Je celkom mozné, Ze poskodenie, ako st

napr. trhliny, praskliny alebo podobnd posko-
denia, nie sd na prvy pohl'ad rozoznatelnd.

» V tomto pripade pristroj nepouzivaite, ale

ho pred opé&tovnym pouzitim prekontrolujte
a ofestujte. V pripade pochybnosti sa pred
dalsim pouzivanim vyrobku obrdtfte na
predajného partnera.
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Prvky pristroja (obr. I)

Prehl'ad

Prevle&nd matica
Rychlospojka pre sondu
Rukovaf

Tlakovd nédoba

Ovlddacia packa

Pripojka nadrze

Dyza Dritto

Poistny ventil 8 barov

Privod stlac¢eného vzduchu 4"
10 Oznaéenie

11 Sonda

12 Vzduchovy ventil

13 Hégik na zavesenie

14 Regulagné koliesko vystupu
15 Regulagné koliesko materidlu

Pouzitie v sUlade s uréenim

Pristroj je vhodny na nastriekanie kvapalnych, bitime-
novych produktov a produktov s obsahom vosku.
Pristroj smiete pouzivaf iba v prostrediach, ktoré su
vhodné pre druh spracovévanych produktov. Pristroj je
uréeny na na pouzitie origindlneho systémového pri-
slusenstva Wiirth. Kazdé pouzitie prekradujice tento
rozsah sa povaZuje za pouZitie v rozpore s uréenim.

VONOURWN=—

Za skody vzniknuté pri pouziti v rozpore s
uréenim zodpoveda a ruéi pouzivatel'.

Parametre pristroja (obr. VI)

Vyr. 0891 130 003

Potreba vzduchu cca 200 - 300 I/min

Pracovny tlak 4/6 barov

Max. tlak 8 barov

Edpprﬁéané max. dizka 10m

adice

thigi.c\:enﬂrorny priemer 6 mm

Pripojka vzduchu Rychlospojka pre
vzduch

Priemer dyzy @ 1,7 mm

Hmotnost netto 1445 g

Objem nadrze 11

88

w WURTH

V ststave stlaceného vzduchu si potrebné redukény
ventil s filtrom [17], manometer [16], ako aj uzatva-
raci kohdt [18] na uzatvorenie privodu vzduchu.

Informacie o hluku a vibraciach

Ekvivalentnd trvald hladina akustického tlaku,
vypocitand na stupnici A, je merand v horizontdInej
vzdialenosti 50 cm. Tdto leZi pri bittmenovych
vyrobkoch pri hodnote <80 dB(A).

Obsluha (obr. 111, IV, V)

Pozor!
Znecistené hadice mézu pristroj poskodit.
» Pristroj nenakldnaite nikdy viac ako o 45 °.
> Pristroj podas pouZitia nezatvdraite.

» Po pouziti nevesaite pristroj za hécik na
zavesenie [13].

B Zariadenie pripojte k napdjaniu stlagenym vzdu-
choch. Prihliadajte na parametre pristroja.

Nebezpecenstvo unikajicim tlakom
2 Tlakové nédoba [4] je pod

tlakom.

» Skér nez odskrutkujete tlakovd
nddobu [4], musite ofodit poistny
ventil [8] v smere otdéania
hodinovych rugiciek, aby ste z nej
vypustili tlak.

Montaz sond

B Vyberte si t0 sondu [11], ktord je najlepsie
vhodnd pre pozadovani prdcu a spojte ju s rych-
lospojkou [2].

m Potlacte vonkaisi krizok rychlospojky [2] dozadu
a sonda [11] sa uvolni.

Prisun materidlu

m Odpoijte alebo preruste privod vzduchu a po-
tiahnite za kriZok poistného ventilu [8], aby ste
z né&drze [4] vypustili tlak.

B Odskrutkujte nddrz proti smeru otd&ania hodino-
vych ruéigiek.



m Naplite do nédrze materidl (maximélne 1 liter).
m Priskrutkujte nddrz v smere otdéania hodinovych
ruciciek.

Pouzitie pristroja

o

Pneumatickd pripojka privodu vzduchu (pozri
kapitolu Parametre pristroja a obr. V).
Nasmerujte sondu s odstupom 10 az 30 cm na
objekt, ktory chcete osetrovaf.

Uplne pretlagte ovladaciv péku [5].

Pristroj rozprasuje.

Po pouZiti odpoijte pristroj od privodu vzduchu a
ocistite (pozri kapitolu Udrzba / o3etrovanie).

Standardné nastavenie

= Pracovny tlak 4 bary.

m Otvorte privod vzduchu, otvorte minimdlne o pol
otaeky regulétor vystupu [14] a nastavte reguld-
torom materidlu [15] prisun materidlu.

m Pouzite vhodni sondu [11].

Oznamenie
Naplite flasu maximdlne jednym
litrom.

m<m

Nastavenie mnozstva materidlu
m Otocte reguldtorom materidlu dyzy [15]:
* V smere hodinovych rugic¢iek: MnoZstvo materi-
4lu sa znizi.
e Proti smeru hodinovych rucigiek. Mnozstvo
materidlu sa zvysi.

Pozor!

Nebezpecenstvo materidlnych $kéd

m Vdaka pretlaku méZe materidl unikat a pristroj
silne zalepit.

» Pocas prevédzky nikdy nezatvdraijte regulator
vystupu [14].

Nastavenie rozprasovania materidlu
m Ofocte reguldtorom vystupu [14]:

ww WURTH

— V smere hodinovych ruéigiek: Prietok materidlu sa
zavrie a rozprasovanie sa obmedzi (bude hrubsi).

— Proti smeru hodinovych ruciciek. Prietok mate-
riglu sa otvori a rozprasovanie sa zvysi (bude
jemneisie).

Celkové nastavenie privodu vzduchu
(volitel'ne)

Nastavenie vykondte regulatorom vystupu. Otocte
reguldtor proti smeru otd&ania hodinovych rugiciek,
aby ste zvysili prietokom vzduchu (vys3i prisun),
resp. ho ofocte v smere otd&ania hodinovych
ruéigiek, by ste prietok vzduchu zniZili az po Gplné
uzatvorenie. Spravidla by mal byt tento reguldtor
vystupu Uplne otvoreny, ak md tlak 3/4 baru. Ak je
tlak vy33i, musi byt &iastone zatvoreny.

Kombinované nastavenie
Kombinovanym nastavenim regulétora materialu
[15] a reguldtora vystupu [14] mézete podla
poziadaviek nanésat tensie alebo hrubsie vrstvy
vosku.

Udriba / osetrovanie

Nebezpecenstvo poraneni
alebo vecnych 3kéd v désledku
neodbornych &innosti.

» Pred vykondvanim o3etrovania a
0drzby pristroj odpojte od privodu
tlakového vzduchu.

Zariadenie odpojte od privodu vzduchu.
Vyprazdnite produkt do vhodnej nadoby.
Naplite tlakovi nddobu do polovice &istou
vodou alebo ¢isticom, kfory je vhodny pre pou-
zity produkt.

B Vypldchnite tlakovi nddobu a nechajte v nej
cirkulovat vodu alebo &isti¢. Zatvorte tlakovd
nadobu.

m Pristroj opdt pripojte na napdjanie stlagenym
vzduchom.

m Striekajte rozpUstadlo do $pecidinej nddoby,

kym nebude pristroj vycisteny.

Kompletne pritom zatvorte reguldtor vystupu, aby

ste zabranili rozpra3ovaniu rozpistadla, ktoré

by mohlo spdsobif znecistenie bezprostredného
okolia.
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Odstranovanie poruch

Porucha

Pristroj nestrieka, ked' sa stlageni
ovlddacia paeka [5]

Mozna pri¢ina

Ziaden privod vzduchu

Naprava

Skontrolujte privod vzduchu otvorte
reguldtor vystupu [14]
Skontrolujte, &i je tlakovd nddoba
naplnend materiglom

Nepravidelny vysledok

rozprasovania alebo upchand

Stopacia rorka je znedistend

Vy<istite vietky potrubia a rozpra3o-
vacy frysku

Pristroj nenakldriajte nikdy viac ako o

45 °

Nd&drz nemozno odskrutkovat

Zvyskovy tlak v nadrzi

Potiahnite za kriZok poistného
ventilu [8] (obr. II)

Ozndmenie
Pristroj nepondrajte kompletne do
rozpUstadla, ale ho ho vygistite kefkou
alebo handrou.
®m Komponenty pristroja nedistite drétenymi kefami
ani brosnym papierom.
m Na distenie v Ziadnom pripade nepouzivajte
kyseliny ani alkalické &istiace prostriedky.
m Podla potreby namazte ihlu trysky a ventilcek.
® Pravidelne kontrolujte opotrebenie zavitu, aby
sa diely ako napr. nddrz alebo nastavovacie
koliesko nedmyselne neuvolnili.
m Po distiacich, ddrzbovych pracach a/alebo opro-
vdach prekontrolujte pevné utiahnutie upevneni
matic a skrutiek.

Upozornenia v suvislosti so Zivot-

nym prostredim

Pristroj v Ziadnom pripade nevyha-
dzujte do normélneho domového
odpadu. Nechaite pristroj zlikvido-
vat schvdlenou firmou, ktord sa
zaoberd likvidéciou odpadu alebo
vaou komundlnou infiticiou
zaoberajicou sa likviddciou
odpadu. Dodrziavajte aktudlne platné predpisy.

V pripade pochybnosti sa spojte s vadim podnikom
na likvidaciv odpadov. Vetky obalové materidly
odovzdajte na ekologicky likvidaciu.
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Na tento pristroj od spolo&nosti Wiirth poskytujeme
zéruku podla zdkonnych/3pecifickych ustanoveni
danej krajiny od datumu kipy (preukdzanie na
zéklade faktiry alebo dodacieho listu).

Vzniknuté 3kody budi odstrénené dodanim néhrad-
nych dielov alebo opravou. Skody, ktoré je mozné
vyvodit z neodborného zaobchddzania, st zo
zéruky, ruéenia a zodpovednosti vyligené.
Reklamécie je mozné uznaf iba vtedy, ak pristroj
odovzddte v nerozloZenom stave niektorej poboéke
spoloénosti Wiirth, va3mu servisnému pracovnikovi
Wiirth alebo autorizovanému zékaznickemu stre-
disku Wirth.

Technické zmeny vyhradené.

Za chyby tlage neru&ime.

Prislusenstvo a nahradné diely

Ak by pristroj napriek starostlivym vyrobnym a kon-
trolnym metédam niekedy zlyhal, nechaijte opravu
vykonat v servise Wiirth masterService.

V pripade akychkolvek otézok a pri objednévkach
ndhradnych dielov, prosim, bezpodmieneéne uvedte
&islo pristroja podla typového stitka.

Aktudlny zoznam ndhradnych dielov k tomuto pri-
stroju ndjdete na internete na ,http://www.wuerth.
com/partsmanager” alebo si ho mézete vyziadaf v
najbliziej pobo&ke spolo&nosti Wiirth.
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Pentru siguranta dumneavoastra

Cititi acest manual de utilizare
inainte de prima utilizare a
aparatului dumneavoastra si
actionati in conformitate cu el.
P&strati manualul pentru utilizare
ulterioard sau pentru urmdtorul
posesor.

® inainte de prima punere in functiune cititi obli-
gatoriu instructiunile de sigurantal

— In caz de nerespectare a manualului de ex-
ploatare si a indicatiilor de securitate, pot
apdrea prejudicii la aparat si pericole pentru
operator si alte persoane.

B Toate persoanele care au legdturd cu punerea
in functiune, operareaq, intrefinerea sau revizia
aparatului trebuie s& defing calificarile cores-
punzdtoare.

Obligatiile personalului

Toate persoanele care lucreazd cu aparatul se

obligd, inainte de Tnceperea lucrului

— s& urmeze prevederile de bazd privind protec-
fia muncii si prevenirea accidentelor

— 58 citeascd prezentul manual de utilizare, in
special capitolul , Instructiuni de sigurant&”.

Inainte de a pardsi locul de muncd, s& asigure cd

si In absenta lor nu se pot produce accident&ri sau

daune materiale.

Interdictia privind modificdrile si
reconstructiile arbitrare

Este interzis& modificarea aparatului sau
fabricarea altor accesorii decét cele inifiale. Astfel
de modificari pot duce la rénirea persoanelor si
functionarea necorespunzétoare.

B Repardtiile aparatului pot fi executate doar de
cdtre persoane instruite si autorizate Tn acest
sens. Folositi numai piese de schimb originale
de la Wiirth. Este garantatd astfel menfinerea
sigurantei aparatului.

Semne si simboluri folosite in pre-
zentul manual

Semnele si simbolurile folosite in prezentul manual
au rolul de a v& ajuta s& utilizati atét instructiunile
cdt si masina in mod rapid si sigur.

Indicatie

Informeaz& cu privire la modul de
utilizare cel mai eficient si practic al
aparatului si prezentului manual.

m Pasi de actiune
Succesiunea definitd a pasilor de acfiune va
faciliteazd utilizarea corectd si sigurd.

v Rezultat
Alici gésiti descrierea rezultatului unei succesi-
uni de pasi de acfiune.

[1] Numarul de pozitie
In text, numerele de pozitie sunt redate intre
paranteze pdtrate [].

Trepte de pericol ale avertismentelor
In prezentul manual de utilizare se folosesc urm&-
toarele trepte de pericol pentru a atrage atenfia
asupra situatiilor potential periculoase si asupra
normelor de sigurantd importante:

Situatia periculoasd poate surveni
si conduce la accidentd&ri grave sau
chiar mortale, in cazul nerespectdrii
mdsurilor indicate. Lucrati cu
deosebitd precautie.

Atentie!

Poate surveni o situatie potential ddundtoare,
care conduce la daune materiale dacd nu este
evitatd.
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'A Instructiuni de siguranta

Structura instructiunilor de siguranta

A\ PERICOL!

Tipul si sursa pericolului!

< Consecinte in caz de nerespec-
tare.

» Masurd pentru evitarea
pericolului.

Protectia personala si a persoanelor

m Este interzisg utilizarea aparatului de cétre
persoanele cu varsta sub 18 ani. Exceptie de
la aceastd reguld o constituie tinerii ucenici
cu vérsta de peste 16 ani, incadrati intr-un
program de calificare la locul de muncé.

m Fiti atenti si lucrati rational.

® Purtati infotdeauna un echipament de protectie
personal adecvat (ochelari de protectie adec-
vati, m&nusi de protectie adecvate).

m Purtati filtre/mésti de protectie a respiratiei
speciale.

® Purtali imbr&cdminte speciald, pentru a va
proteja corpul impotriva unui contact cu vaporii
toxici, solventii sau materialele prelucrate.

< Unele lacuri, care confin solventi organici, pot
provoca intoxicatii din cauza vaporilor toxici
degaijati de acestea.

» Inainte de utilizare, citifi in orice caz fisele cu
datele tehnice ale materialelor utilizate.

» Purtarea echipamentului personal de protectie
reduce riscul vatamarilor.

® Nu indreptati niciodatd aparatul spre o parte
a corpului, spre dumneavoastrd sau alte
persoane.

Siguranta in zona de lucru

B La selectarea si inainte de utilizarea mate-
rialului de prelucrat verificati, pe baza fisei
tehnice de securitate aferente, compatibilitatea
acestuia cu mediul de lucru si dispozitivele de
protectie individuale.

B Impdmantati intotdeauna corespunzdtor insta-
latia de I&cuit.

m Nu lasati aparatul la indemdna copiilor si nu
|&sati niciodatd aparatul nesupravegheat.

® |nainte de efectuarea oric&ror lucréri la aparat,
in pauzele de lucru precum si atunci cénd

aparatul nu este utilizat, intrerupeti alimentarea
cu aer comprimat.

Pericol de incendiu sau explozie

m Nu folositi solventi si/sau agenti de cur&tare
pe baz& de hidrocarburi halogenate (triclorura
de etil, clorurd de metil etc.).

< Astfel de substante pot cauza o corodare a
pieselor zincate, care poate conduce la reacfii
chimice explozive.

Nu folositi lichide inflamabile.

Evitati flacdra deschisd si formarea scanteilor.
Nu depdsiti niciodat& presiunea maximé de
lucru de 8 bar!

m Utilizali aparatul numai in spatii bine ventilate.
m Nu utilizati aparatul in zonele cu pericol de
explozie, in sensul directivei 2014,/34/EU.

Instructiuni de siguranta speciale

® Inainte de inceperea lucrérilor verificati
functionarea ireprosabild, integritatea precum
si capacitatea de exploatare si functionare a
aparatului.

m Nu folosifi niciodatd un aparat defect!

®m Nu folositi aparatul, daca este posibil ca
integritatea acestuia sd fi fost afectatd din
cauza unei lovituri sau c&zaturi. Acest lucru
este valabil in special pentru piesele solicitate
permanent, piesele reglabile sau piesele solici-
tate prin presiune.

< Este foarte posibil ca influentele, ca de
exemplu rupturile, fisurile sau alte fenomene
similare s& nu poatd fi identificabile direct.

> Tn acest caz nu folosifi aparatul, ci verificati si
testafi Tnainte de o noud utilizare. Daca aveti
dubii, luati legatura cu distribuitorul inainte de
a continua utilizarea aparatului.
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Elementele aparatului (fig. 1)

Privire de ansamblu
Piulita olandeza

Cuplaij rapid pentru sondd
Maner

Cupad presurizatd
Declansator

Conexiune rezervor

Duza

Supapé de sigurantd 8 bari
Alimentare aer comprimat V4"
10 Marcaje

11 Sonda

12 Supapd de aer

13 Carlig de suspendare

14 Roatd reglare tragere

15 Roatd reglare material

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este destinat pulverizérii de produse
lichide, bituminoase si cu continut de ceard. Utiliza-
rea aparatului este permis& doar in medii adecvate
tipului de produse de prelucrat. Aparatul este
conceput pentru utilizarea cu sistemul de accesorii
originale Wiirth. Orice alta utilizare este consideratd
ca fiind neconformé cu destinatia.

VONOCURWN=—

Utilizatorul este responsabil pentru dau-
nele survenite in urma utilizarii necon-
forme cu destinatia.

Caracteristicile aparatului (fig. VI)

Art. 0891 130 003
Necesar de aer cca 200 - 300 I/min
Presiunea de lucru 4/6 bari
Presiune max. 8 bar
Lungime reFomandoré max. 44
a furtunului
Diametru interior min. al 6
mm

furtunului

Racord de aer Cuplaij rapid aer

Diametru duzé 1,7 mm
Greutate netd 1445 g
Volum rezervor 11

ww WURTH

Tn cadrul instalafiei de aer comprimat sunt necesare
un reductor de presiune cu filtru [17], un manome-
tru [16] precum si un robinet de inchidere [18],
pentru inchiderea alimentdrii cu aer.

Informatii privind emisiile de zgo-

mot si vibratiile

Nivelul presiunii acustice continue echivalente, calcu-
lat pe scara A, este masurat la o distantd orizontald
de 50 cm. La produsele bituminoase, acesta are o
valoare <80 dB(A).

Atentie!

Conductele murdare pot deteriora aparatul.

» Nu inclinati niciodatd aparatul mai mult de 45°.

» Nu obturati aparatul in timpul utilizarii.

» Dupa utilizare, agédtati aparatul cu cérligul de
suspendare [13].

m Conectati aparatul la alimentarea cu aer com-
primat. Aveti in vedere caracteristicile aparatului.

Pericol din cauza evacudrii presiunii

< Cupa presurizatd [4] este sub
presiune.

> Tnainte de insurubarea cupei
presurizate [4], supapa de
siguranfd [8] trebuie rofitd in sens
orar, pentru degajarea presiunii
confinute.

Montajul sondelor

m Selectafi sonda [11] care este cea mai potrivita
pentru lucrarea doritd si conectati-o la cuplaijul
rapid [2].

B Dacd apdsati in spate inelul exterior al cuplajului
rapid [2], sonda [11] se desface.

Alimentarea cu material

®m Decuplafi sau intrerupeti alimentarea cu aer si
trageti de inelul supapei de sigurantd [8] pentru
a degaja presiunea din rezervor [4].
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®m Desurubati rezervorul prin rotire in sens antiorar.
® Umplerea rezervorului cu material (maxim

1 litru).
® Insurubati bine rezervorul rotindu-l in sens orar.

Utilizarea aparatului

Indicatie
Umpleti flaconul cu maximum un litru.

B Racord pneumatic alimentare cu aer (a se vedea
capitolul Caracteristicile aparatului si fig. V).

® Indreptafi sonda spre obiectul care urmeazd a fi

tratat, pastrand o distantd de 10 pand la 30 cm.

Apasati complet maneta de control [5].

Aparatul pulverizeaza.

Dupa utilizare, deconectati aparatul de la

alimentarea cu aer comprimat si curdtatil (vezi

capitolul Intrefinere / ingrijire).

Setare standard

B Presiunea de lucru 4 bari.

®m Deschideti alimentarea cu aer, rofiti regulatorul
de tragere [14] cu cel putin jumdtate de rotatie
si reglati alimentarea cu material cu regulatorul
de material [15].

m Utilizati sonda corectd [11].

m<m

Reglarea cantitatii de material
m Rotiti regulatorul de material pentru duza [15]:
* In sens orar: Cantitatea de material este redusa.
* In sens antiorar: Cantitatea de material este
crescutd.

Atentie!

Pericol de producere a unor pagube materiale.

® Din cauza suprapresiunii este posibild
scurgerea materialului si lipirea puternicd a
aparatului.

» Nu inchidefi niciodata complet regulatorul de
tragere [14] la utilizare.

Reglarea pulverizarii materialului

B Rotire regulator de tragere [14]:

— In sens orar: Duza de aer se inchide si pulveriza-
rea scade (devine mai grosierd).
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— In sens antiorar: Duza de aer se deschide si pul-
verizarea creste (devine mai find).

Setare completa pentru alimentare cu
aer (optional)

Setarea se realizeazd cu ajutorul regulatorului de
tragere. Rofiti regulatorul in sens antiorar pentru

a creste volumul de aer (alimentare la volum mai
mare), respectiv in sens orar pentru a reduce volu-
mul de aer, pénd la oprirea completd a alimentdrii.
Ca reguld, acest regulator de tragere ar trebui s&
fie complet deschis, atunci cénd presiunea este
3/4 bari. Dacd presiunea este mai mare, atunci
regulatorul trebuie sd fie partial inchis.

Reglare combinata

Prin setarea combinatd a regulatorului de material
[15] si a regulatorului de tragere [14], se pot
obtine straturi mai subtiri sau mai groase de ceard,
dupd cum se doreste.

Intretinere / ingrijire

Pericol de accidentdri sau daune
materiale din cauza activitdtilor
necorespunzdtoare.

» La toate lucrdrile de ingrijire si
intrefinere deconectati aparatul de
la alimentarea cu aer comprimat.

m Decuplati aparatul de la alimentarea cu cer
comprimat.

B Goliti produsul intr-un recipient adecvat.

® Umplefi pe jumdtate recipientul de presiune cu
apd& curatd sau cu un agent de curdfare adecvat
pentru produsul pe care l-afi utilizat.

m Spalati recipientul de presiune, circulénd apa
sau agentul de curdtare in interiorul sgu. Inchidei
recipientul de presiune.

B Racordati din nou aparatul la alimentarea cu aer
comprimat.

m Pulverizati solventul intr-un vas special, pand
cand aparatul este curdtat.

Inchidefi totodatd complet regulatorul de tragere,
pentru a evita o pulverizare a solventului, prin
care se poate ajunge la o poluare a mediului din
imediata apropiere.
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Eliminarea defectiunilor

Defectiune Cauzé posibila

Aparatul nu pulverizeaz& atunci

cand se acfioneazd declansato-
rul [5]

Alimentare cu aer absentd

Remedierea

Verificati racordul pentru alimentarea
cu aer deschideti regulatorul de
tragere [14]

Verificati dacd recipientul de presiune
este umplut cu material

Rezultat pulverizare neuniform

Tub de aspirare murdar sau

Curétati toate conductele si duza de

obturat pulverizare
Nu inclinafi niciodatd aparatul mai
mult de 45°
Rezervorul nu poate fi desurubat  Presiune rezidual& in rezervor  Trageti inelul supapei de siguran-
a [8] (fig. Il

Indicatie

Nu cufundafi aparatul complet in
solvent, ci curdtati-l cu o perie sau o
carpd.

Nu curdfati componentele aparatului cu perii de

s&rmd sau hartie abrazivd.

m Nu folositi in niciun caz pentru curdtare acizi sau
detergenti alcalini.

® Dacd este necesar, gresati acul duzei si tija
supapei de aer.

m Verificati periodic filetul cu privire la uzurg,
pentru a preveni desprinderea accidentald a
componentelor, ca de exemplu rezervorul sau
rofita de reglare.

® Dupd lucrdrile de curdtare, intrefinere si/sau

reparatie, verificafi pozifia ferm& a suruburilor si

piulitelor in locasurile lor.

Indicatii privind mediul

inconjurator

Nu aruncati in niciun caz aparatul la
gunoiul menaijer. Eliminati aparatul
prin intermediul unei unit&ti autori-
zate de eliminare a deseurilor sau
prin intermediul serviciului local de
salubritate. Respectati prevederile
aplicabile. Dacd aveti neclaritdti
contactafi serviciul de eliminare a deseurilor. Predati
toate ambalajele la un centru de colectare a
materialelor reciclabile.

Garantia legala

Pentru acest aparat marca Wiirth oferim o garantie
conform prevederilor legale/specifice térii, incepénd
cu data achizitiondrii (dovada se face cu factura
sau cu bonul de livrare).

Daunele se remediazd prin inlocuirea aparatului
sau prin reparare. Nu se oferd garantie pentru
defectiunile ap&rute ca urmare a unei manevrari
necorespunzdtoare.

Orice pretentie va fi onoratd numai dacd aparatul
este predat nedezmembrat unei filiale Wiirth, unui
reprezentant de vanzéari Wirth sau unei unitdti de
service autorizate Wirth.

Ne rezervam dreptul de a aduce modificdri tehnice.
Nu ne asum&m nicio responsabilitate pentru greseli
de tipar.

Accesorii si piese de schimb
Dacé aparatul iese din functiune, in pofida proce-
selor de productie si control riguroase, reparatia
trebuie executatd de un centru Wiirth masterService.
Pentru toate intrebdrile si comenzile de piese de
schimb v& rugdm s& indicati neap&rat numdrul arti-
colului de pe placheta de identificare a aparatului.
Lista curentd a pieselor de schimb pentru acest
aparat poate fi accesatd pe Internet la adresa
Jhitp://www.wuerth.com/partsmanager” sau poate
fi solicitatd de la cea mai apropiatd filiald Wirth.
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Za vaso varnost

Pred prvo uporabo naprave
preucite navodila za uporabo
naprave in jih upostevaite.
Shranite navodila za uporabo za
kasnej$o uporabo ali morebitnega
novega lastnika.

B Pred prvo uporabo obvezno preuéite varnostna
opozorila.

— Neupostevanje navodil za uporabo in varno-
stnih opozoril lahko povzroéi poskodbe napra-
ve in tudi nevarnosti za uporabnika in druge
osebe.

B Vse osebe, ki so odgovorne za zagon,
upravljanije, vzdrZevanie in servisiranje na-
prave, morajo biti ustrezno usposobljene.

Dolznosti osebja

Vse osebe, ki delajo z napravo, morajo pred

zaletkom dela

— upostevati temeline predpise o varnosti pri delu
in preprecevaniju nesreg;

— prebrati ta navodila za uporabo, zlasti poglav-
ie »Varnostna navodila«.

Preden zapustite delovno mesto, se prepricaite,

da tudi ob odsotnosti ne morejo nastati telesne

poskodbe ali materialna $koda.

Prepoved samovoljne predelave ali
spremembe

Prepovedano je spreminjati napravo ali dodajati
nove naprave. Takine spremembe bi lahko
povzrocile hude telesne poskodbe ali napake
delovanja naprave.

® Popravila na napravi smejo izvajati samo
poobla3&eni in za to delo usposobljeni stro-
kovnjaki. Pri tem vedno uporabite originalne
nadomestne dele druzbe Wiirth. Na ta nadin
boste 3e nadalje zagotovili varno delovanje
naprave.

Znaki in simboli v teh navodilih za
uporabo

Znaki in simboli v teh navodilih so namenijeni
kot pomo¢ za hitro ter varno uporabo navodil in
stroja.

Napotek

Informacije vas obve$&ajo o naju-
&inkoviteji in najpriroénejsi uporabi
naprave in teh navodil.

m Delovni koraki
Navedeni vrstni red delovnih korakov vam bo
olaj3al pravilno in varno uporabo.

v Rezultat
Na tem mestu najdete opis delovnega
postopka.

[1] Stevilka polozaja
Stevilke polozajev so v besedilu oznacene z
oglatimi oklepaji [].

Stopnje nevarnosti za varnostna
opozorila

V teh navodilih za uporabo so uporabliene
naslednje stopnje nevarnosti, ki vas opozarjajo
na morebitne nevarnosti in pomembna varnostna
opozorila:

Nevarna situacija lahko ob
neupostevanju ukrepov povzrodi
hude telesne poskodbe ali celo smrt.
Pri delu bodite skrajno previdni.

Pozor!

Nevarna situacija, ki lahko povzrogi materialno
3kodo, &e je ne preprecite.
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(/A Vormosmaopororia

Sestava varnostnih opozoril
A NEVARNOST!

Vrsta in vir nevarnostil

2 Posledice pri neupostevaniu.
» Ukrepi za prepredevanije
nevarnosti.

Lastna zaséita in zaséita drugih oseb

m Osebe, mlajse od 18 let, ne smejo delati s to
napravo. Izjeme so zgolj pripravniki, stari nad
16 let, ki delajo pod nadzorom usposobliene
osebe.

®m Bodite pozorni in delajte z zavedanjem.

® Vedno uporabljajte ustrezno osebno zaicitno
opremo (ustrezna zascitna ocala, ustrezne
zaséitne rokavice).

m Uporabljajte posebno za3&itno masko s filtrom
za zaigito dihal.

m Uporabljajte posebno zad¢itno obleko, da
zaicitite telo pred stikom s strupenimi parami,
topili ali materiali, ki jih obdelujete.

2 Nekateri laki vsebujejo organska topila, ki
lahko povzrotijo izhlapevanie par in s tem
lahko pride do zastrupitev.

» Pred uporabo vedno preucite tehni¢ni list s
podatki o materialu, ki ga boste uporabljali.

» Z uporabo osebne zai¢itne opreme boste
zmaniiali tveganje za poskodbe.

m Nikoli ne usmerjajte naprave proti delom
vadega telesa in proti drugim osebam.

Varnost na delovhem obmogéju

® Pri izbiri uporablienih materialov vedno preu-
Cite pripadajodi varnoshni list in preverite, ce
zad&itna oprema in delovna okolica omogo-
&ata varno uporabo teh materialov.

® Lakirne naprave morajo biti vedno ustrezno
ozemljene.

® Napravo hranite zunaj dosega otrok in je nikoli
ne puscajte brez nadzora.

m Prekinite oskrbo s stisnjenim zrakom pred
vsakim delom na napravi, med premori ter
kadar naprava ni v uporabi.

Nevarnost pozara ali eksplozije

® Ne uporabljajte topil in/ali &istil na osnovi
halogeniranih ogljikovodikov (efiltriklorid,
teilklorid itd.)

2 Taksna sredstva lahko povzro&ajo korozijo
na pocinkanih delih, ki lahko nato prikli¢ejo
eksplozivno kemijsko reakcijo.

Ne uporabljajte vnetljivih tekogin.

Ne uporabljajte odprtega plamena in prepre-

Cite iskrenie.

m Nikoli ne presegajte maks. dovoljenega delov-
nega tlaka stisnjenega zraka, ki je 8 barov!

® Napravo uporabljajte samo v dobro prezrage-
vanem prostoru.

® Ne uporabljajte naprave v eksplozivno nevarnih

obmogjih, v smislu 2014/34/EU.

Posebna varnostna opozorila

® Pred pri¢etkom dela preverite brezkompro-
misno delovanije, celotnost, kot tudi obrato-
valno in funkcijsko ustreznost naprave.

B Poskodovane naprave ne smete uporabljati.

® Ne uporabljajte naprave, ki je zaradi padca
ali udarca poslediéno ni ve& v brezkompro-
misnem stanju. To $e posebej velja za trajno
obremenjene dele, nastavljive dele ali tla¢no
obremenijene dele.

2 Vsekakor obstaja tudi nevarnost, da pomanj-
kljivosti, kot so npr. lomi ali zareze ali podobni
pojavi niso neposredno vidni.

>V tem primeru naprave ne uporabljajte, ampak
pred ponovno uporabo najprej preverite in
preizkusite. V primeru dvoma se posvetujte
s proizvajalcem naprave, 3ele nato napravo
ponovno uporabite.
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Elementi naprave (sl. 1)

Pregled

prekrivna matica

hitra sklopka za sondo
rocaj

tlagna posoda

sprozilni vzvod

prikljuéek za polnjenje

3oba

varnostni ventil 8 bar
dovod stisnjenega zraka V4"
10 oznaka

11 sonda

12 zragni ventil

13 obeialni kavel;

14 nastavitev stopnje izpihovanja
15 nastavitev stopnje materiala

Pravilna namenska uporaba

Naprava je primerna za brizganie tekog¢ih, bitumino-
znih in vo$&enih produktov. Napravo smete uporab-
liati samo v okolici, ki je primerna za produkte, ki

jih uporabljate. Naprava se sme uporabljati samo z
uporabo originalne sistemske opreme Wiirth. Vsak
uporaba izven tega velja kot nepravilna uporaba.

VONOURWN=—

Za skodo, ki bi nastala zaradi nepravilne
uporabe, je odgovoren uporabnik.

Znadilnosti naprave (sl. VI)

I1zdelek 0891 130 003
Poraba zraka pribl. 200 - 300 |/min
Delovni tlak 4/6 bar

Maks. tlak: 8 bar

(I:;l\pl)ioroclpvq maks. dolzina 10m

Min. notraniji premer cevi 6 mm

Prikljugek za stisnjeni zrak  Hitra sklopka za

zrak
Premer 3obe @1,7 mm
Neto teza 1445 g
Prostornina posode 11

V napeljavo stisnjenega zraka mora biti vgrajeni
reducirni ventil s filtrom [17], merilnik tlaka [16],
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kot tudi zaporni ventil [18] za zapiranje dovoda
stisnjenega zraka.

Informacije o hrupu in vibracijah

Ekvivalentni kontinuirani akusti¢ni zraéni tlak, izradu-
nan na skali A se meri v vodoravni razdalji, ki znasa
50 cm. Ta se nahaja pri bitumenskih proizvodih pri
<80 dB(A).

Upravljanije (sl. 111, 1V, V)

Pozor!

Umazane napeljave lahko poskodujejo napravo.
» Naprave ne nagibajte za ve¢ kot 45°.

» Ne zapirajte naprave med uporabo.

» Po uporabi obesite napravo na obesalno uho [13].

® Napravo prikljugite na oskrbovanie s stisnjenim
zrakom. Upostevajte znaéilnosti naprave!

Nevarnost zaradi izhajanja tlaka
2 Tlagna posoda [4] je pod tlakom.

» Preden odvijete tlaéno posodo [4]
je treba zasukati varnostni
ventil [8] v smeri urinega kazalca,
da izpustite tlak.

Montaza sonde:

® Izberite sondo [11], ki je najbolj primerna za
Zeleno delo in jo povezite s hitro sklopko [2].

m Potisnite zunaniji obro¢ hitre sklopke [2] nazaj,
da se sprosti sonda [11].

Dovod materiala

B Logite dovod zraka ali prekinite s potegom
obro&a varnostnega ventila [8], da izpustite tlak
iz posode [4].

Odvijte posodo v nasprotni smeri urinega
kazalca.

m Dolijte material v posodo (maks. 1 liter)

B Privijte posodo v smeri urinega kazalca.



Uporaba naprave

Napotek
Napolnite s steklenico z maks. koli¢ino
en liter.

B Pnevmatski prikljuéek za dovod zraka (glejte
poglavie Znagilnosti naprave in sl. V).

®m Sondo usmerite z dologeno razdaljo 10 do
30 cm na predmet, ki ga boste obdelovali.
Do kraja pritisnite na krmilni vzvod [5].
Naprava pri¢enija s prienjem materiala.

Po uporabi napravo locite od napeljave s
stisnjenim zrakom in jo ogistite (glej poglavie

VzdrZevanje/negal).

Nastavitev (sl. V)

Standardna nastavitev

m Delovni tlak 4 bar.

m Odprite dovod zraka, odvijte regulator iz-
pusta [14] vsaj za pol obrata in nastavite dovod
materiala z regulatorjem materiala [15].

®m Uporabljajte ustrezno sondo [11].

m<m

o wve

Nastavitev koli¢éine materiala
B Zasuk regulatorja materiala za 3obo [15]:
eV smeri urinega kazalca: Koli¢ina materiala se
zmanjsuje.
* V nasprotni smeri urinega kazalca: Koli¢ina
materiala se poveduje.

Pozor!

Nevarnost materialne 3kode

® Zaradi premoénega tlaka lahko zaéne iztekati
material in na ta nacin mo¢no zalepi napravo.

> Med delovanjem nikoli ne zapirajte regulatorja
izpusta [14] v celoti.

Nastavitev koli¢ine razprsevanja

materiala

B Zasuk regulatorja izpusta [14]:

— V smeri urinega kazalca: Pretok zraka se zapira
in razprievanje se zmanij3uje (je bolj grobo).

— V nasprotni smeri urinega kazalca: Pretok zraka se
odpira in razprievanije se povecuje (je bolj fino).

Skupne nastavitve za dovod zraka
(opcija)

Nastavitev se izvede z regulatoriem izpusta. Zasu-
kajte regulator v nasprotni smeri urinega kazalca, za
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povelanije pretoka zraka (vedji dovod) oz. v smeri
urinega kazalca za zapiranje prefoka zraka do
popolnega zaprtja.

Praviloma naj bi bil regulator izpusta v celoti odprt,
&e znada tlak 3/4 bara. Ce je tlak visji, mora biti
regulator delno zaprt.

Nastavitve

S kombinirano nastavitvijo regulatorja materiala
[15] in regulatorja izpusta [14] lahko po lastni Zelji
nastavite tanjsi ali debeleji nanos materiala.

Vzdrzevanje / nega

Nevarnost poskodb ali materialne
3kode zaradi neustreznih dejavnosti.

» Pred nego ali vzdrzevanjem
naprave loite napravo od
napeljave stisnjenega zraka.

Napravo lo¢ite od dovoda zraka.

Izpraznite produkt v ustrezno posodo.

Tlaéno posodo do polovice napolnite s &isto
vodo ali s &istilom, ki je ustrezno za uporabljeni
produkt.

Izperite tlagno posodo, v ta namen krozite z
vodo dli &istilom v posodi. Zaprite tlaéno posodo.
Napravo ponovno prikljugite na oskrbo s stis-
njenim zrakom.

Topilo napriite v posebno posodo, dokler ne
ocistite naprave.

Regulator izpusta popolnoma zaprite, da
preprecite prienje topila, ki bi lahko onesnazila
neposredno okolico.
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Odpravljanje motenj

Motnja Mozen vzrok

Naprava ne pri, No dovoda zraka
ko pritisnete na sprozilni

vzvod [5]

Ukrep

Preverite dovod zraka, odprite
regulator izpusta [14]
Preverite, &e je tla¢na posoda
napolnjena z materialom

Neenakomeren rezultat
prienja

Dvizna cev je

Zamazana Gll zamasena

Ocistite vse napeljave in razprsilno
3obo

Naprave ne nagibajte za veé kot 45°

Posode ni mozno odviti

Preostali tlak v posodi

Povlecite obro& na varnostnem

ventilu [8] (sl. 1)

Napotek
Naprave ne potapliajte v celoti v topi-
lo, ampak jo oéistite s krtaco ali krpo.

m Komponente naprave ne &istite z zi¢nimi krtaami
ali z brusnim papirjem.

B Za &is&enje v nobenem primeru ne uporabljajte
kislin ali alkaliénih &istil.

m Po potrebi namazite iglo 3obe in drog ventila za
zrak.

BV rednih Easovnih presledkih preverjajte obrabo
navojev, da ne bo pridlo do odvijanja npr. po-
sode ali nastavitvenega kolesa.

m Po &idenju, vzdrzevaniju in/ali popravilih
preverite vse vijane povezave glede pravilne
privitosti.

Nasveti za varovanje okolja

Naprave ne zavrzite med obicajne
gospodinjske odpadke. Napravo
odstranite prek podietia, ki je
poobla3&eno za odstranjevanje
tovrstnih napray, ali prek svoje
komunalne sluzbe. Upostevajte
veljavne okoljske predpise. Ce ste v
dvomih, se posvetujte z vasim podjetiem za odstra-
njevanije. Vso embalaZzo odstranite na okolju prija-
zen nadin.
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Za to napravo firme Wiirth zagotavljamo garancijo
v skladu z zakonskimi/drzavnimi dolocili, ki velja od
datuma nakupa (dokazilo je ra¢un ali dobavnical).
Skoda se odpravi z nadomestno dobavo ali popra-
vilom. Skoda, ki nastane zaradi nestrokovne upo-
rabe, je izkljuéena iz garancije.

Reklamacije priznavamo le, ¢e napravo ne-razsta-
vljeno vrnete v podruznico firme Wiirth, sodelavcu
firme Wirth na terenu ali poobla3&enemu servisu za
stranke firme Wirth za elekiriéne naprave.
Pridruzujemo si pravico do tehniénih sprememb.

Za tiskarske napake ne prevzemamo nobene
odgovornosti.

Oprema in nadomestni deli

Ce se v delovaniju naprave kljub skrbnim postopkom
preverjanja in proizvodnim postopkom pojavijo
napake, naj popravilo izvede servisna sluzba Wirth
masterService.

Prosimo, &e imate vpradanija ali naroate nado-
mestne dele, vedno navedite 3tevilko izdelka, ki jo
najdete na tipski tablici naprave.

Originalne nadomestne dele za to napravo lahko
narodite na spletni strani ,http://www.wuerth.com/
partsmanager” ali v najbliZzjem zastopnistvu druzbe
Wirth.
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3a sawara 6esonacHocr

Mpeaun nbpBOTO M3NON3BAHE
Ha BawMs ypepn npoueTete
TOBA PLKOBOACTBO 30 €KCM/O-
arauyums 1 ro cnassaimre.
CoxpaHsBaiiTe pbkOBOACTBOTO 30
ekcnnoaraumsg 3a no-HaTaTblWHA
ynotpeba unu 3a cnepsalms
npurexaren.

® [lpenu MbpBOTO MycKaHe B ekcnnoaraums
HerpeMeHHO npoyeTeTe yKasaHMaTa 3a 6eso-
nacHocr!

— [pun HecnassaHe HA PbHKOBOACTBOTO 3G €KC-
nAoaTaUMs M yKasaHmsTa 3a 6e30nacHoCT Mo-
raT AQ BB3HMKHAT LWeETH N0 Ypead W OnacHOCTH
30 onepaTopa M APYTH NKLa.

B Bcuuku nuua, kouto ce 3aHMMaBar ¢ mycka-
HeTO B eKCcnnoataums, obcny>XXBaHeTo, Tex-
HUYECKOTO OBCNYXKBAHE M NOAABLPXKAHETO B
M3NPABHOCT HO ypena, Tpabsa aa nputexasar
CbOTBETHATA KBANMbUKALMS.

3aab/mKeHUs HA nepcoHana

Bewmukm nuua, kouto pabotst ¢ ypeaa npeau

3anousaHe Ha paboTa ce 3QABIKABAT

— na cubnonaBaT OCHOBHWTE pasnopenbu 3a
npodecroHanta 6e30nacHoCT M Npeanassa-
He OT 3MononyKM

— [Q NpoyeTaTt TOBA PLKOBOACTBO 3 €KCMNOQ-
TAUMS M MNO-CMEUMAnHO Maed ,YKA3aHMa 3a
6e3onacHoct”.

Mpeau HanyckaHe Ha paboTHOTO MACTO ce yBe-

peTe, 4ye M BbB BALWIE OTCHCTBME HAMA OA HACTBLMNAT

MQATEPUATHM LWeTH MK TENECHW NOBPEamr BbPXY

xopa.

3abpana 3a caMOBONHN U3MEHEHHS U
npeycrpoucTea

3abpaHeHo e oa ce NPaBAT MU3MEHeHMs No ypead
Mnn 0a ce NpomsBeXndar AOMNbIHUTENHK ypenu.
Mono6HM NpoMeHW MoraT A AOBEAAT A0 TENECHU
nospeann 1M HenpaBsmnHO q)yHKLlMOHMpGHe.

B PemoHTHUTe pedHocTH No ypena Tpabsa aa ce
M3BBLPLUIBAT CAMO OT OBYYEHM NULA, HO KOUTO
e Bb3noXeHa Tasu pabota. Bve Bpb3ka ¢ Tosa
M3MON3BATE BUHATM OPUIMHANHU PE3EPBHM
yactv Ha Wiirth. Mo 1031 HaumH ce rapaxTupa
6e30nacHOCTTa Ha ypena.

3Hauu U CMMBOJIU B TOBA PbKOBOA-
CTBO

3HauWTe U CUMBOAUTE B TOBA PHKOBOACTBO Lue
BM MOMOTHAT AA M3MON3BATE PKOBOACTBOTO M
MawmHaTa 6bp30 1 BesonacHo.

YkazaHue

Mudopmmpa Bu 3a Hal-edek-
TMBHOTO PECM. HAM-MPAKTUYHOTO
M3MON3BAHE HA Ypena M Ha Tosa
PBKOBOACTBO.

m MocnepoBarenHoOCT HA AeHCTBUSTA
[edmnHupanara nocnenosarenHoct Ha
[EMCTBMATA BM YNECHSBA B MPABMIHATA M
6e3onacHa ynotpeba.

v' Peaynrar
TyK Le HOMEpUTE OMMCAHME HA PEe3ynTaTa ot
CTbNKMTE HA J:leIZCTBMe.

[1] NoauuynoneH Homep
r]O3MLl|/IOHHl4Te HoMepo ca O603HQ‘4€HM B
TeKCTa € KBappaTHu ckobu [].

CTeneHn Ha ONACHOCT HA NpeAynpPeX-
AEHNATa

B roBa ppkoBOACTBO 30 ekcnnoaraums ce Mnons-
BAT CNIEAHMUTE CTEMEHM HA OMNACHOCT, 3d Ad ce
06BpHE BHUMAHME BbPXY NOTEHLMANHM ONACHM
CUTYQUUM U BAXKHM NPABMAA NO TEXHWMKA HA
6e3onacHocTTa:

Moxe na Hactsnm onacHa
CUTyaums, KOSTO Lie fosefe 00
TEXKM HOPAHSABAHMS M CMBPT,
aKO He ce CbOMIOAABAT MEPKMTE.
Paboterte uskntoumtenHo
NPEeAnasnueo.

Bb3amorxxHo e 04 HACTBMKM ONACHA CUTyaUMs,
KOATO AKO He 61:]18 M36e|’HGTCJ, e nosene oo
MATEPUANTHU LLETH.
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' KasaHus 3a beszonacHocr

CTpykTypa Ha ykasaHusita 3a beso-
nacHocr

Bun 1 ustouHmk Ha onackHocrral
< TMocneanum npu HecnassaHe.

> MepKM 30 30WMTA OT ONACHOCTTA.

JInuna 3awmTa 1 30WKUTA Ha APY Y AKLA

B He ce paspewasa ¢ ypena na pabortst nmua
noa 18 roanHu. Mskntouerme npasst mna-
aexu Haa 16 roamhum, kouto ce obyuasat u
paborar noa HabntoaeHue.

B buoete BHuMaTEnHM M noaxoxaaiite pasyMHo
kbM pabortara.

B BuHaru Hocete noaxoadwM NMUHM NpennasHm
cpencTsa (MOAXOAALUM 3ALMTHI OUMNA, NOAXO-
OSLUM 3ALUMTHU PBKABULM).

B Hocere cneunantu ¢untep/macka 3a amxa-
TEeNHa 3awmra.

B Hocere cneunanto obnekno, 3a aa npeanasmre
TANOTO CM OT KOHTAKT C OTPOBHM MAPH, PAITBO-
puTenu unu npepaboTeaHUTE MaTEPUANM.

2 Tlpu HIKOM NAKOBE, KOUTO CHABPXKAT OPFAHMYHM
PO3TBOPMTENM, MOXE AA CE CTUTHE 0 OTPABSHE
B Pe3yNnTaT HA M3NM3ALLMTE OTPOBHM NAPK.

» Bus Bcuuku cnyyau npeamn ynorpeba
npoueTeTte TEXHUYECKUTE MHOOPMALMOHHM
NUCTOBE HA M3MON3BAHWUTE MATEPMANHM.

> M3non3saHeTo Ha nnuHM npeannasHK cpeanctsa
HOManNaBa PUCKA OT HOPAH4BAHE.

B Hukora He HacOYBAMTE ypead KbM Y4ACTM HA
TANOTO, KbM cebe CU 1nK KbM ApYTH AULa.

BesonacHoct Ha paboTHOTO NPOCTPAHCTBO

m [lpu m3bopa u npean ynotpebara Ha
npepaboTBaHMS MATEPMAN C MOMOLUTA HA
NPUHARAEXAWMS MHGOPMALMOHEH NMCT 30
6e30MacHOCT NpoBepeTe AAnK MATEPUAntT e
CbBMECTMM ¢ paboTHATA CPeaa M ¢ OTAENHMUTe
npeanasH1 ycTpoMCTea.

B BuHari 3a3emssarite nakmMposbuHaTa ypeaba
CBIMACHO M3MCKBAHMATA.

®m [pwxTte ypena aaneye oT eua u HUKOrQ He
ro octaesite 6e3 Haasop.

m [penu BCHukM AEMHOCTH NO yPeRa, B NOUME-
KMTe, KAKTO M KOTaTo He Fo u3nonssare, npe-
KbCBAMTE 30XPAHBAHETO CC CrbCTEH Bb3AYX.

OnacHOCT OT NoXkap uUnn ekcnaosus

® He usnonssarite pasteoputenu u/unu
NoYUCTBALLM NPenapaTtM Ha OCHOBATA HA
XQNOreHMPaHH BbIMEpOan (eTMnTprxnopua,
METUNXNOpUA 1 ap.).

2 MonobHu cpencTsa Morat aa KOPO3MPAT no-
UMHKOBAHMTE YACTK, KOETO MOXe Aa npenms-
BMKQA €KCMNNO3MBHA XMMKUYECKA peakums.

B He u3non3sarite BbINNAMEHSBALYM CE TEUHOCTM.

B Ms6arsasite oTKpuT OrbH U 06pasyBaHeTo Ha
UcKpu.

B Hukora He NpeBMWABAiiTE MOKCUMANHOTO
pabotHo Hansrare ot 8 barl

B Msnonssaiite ypena camo & nobpe npose-
TPeHU NomelLeHMs.

B He m3non3salite ypena BbB B3PMBOOMACHM 30HM

no cmmuchna Ha 2014/34/EU.

Cneumanum ykasavus 3a 6esonacHocr
m [lpenu sanousaHe Ha pabota nposepssaitte
6e3ynpeyHoTo GyHKLUMOHMPAHe, Lenocra,
KAKTO M MPUIOAHOCTTA 30 €KCMIOATALMS 1

GYHKUMOHUPAHE Ha ypena.

B He usnonsearite nospeneH ypen!

B He m3non3saiite ypena, ako Bcneacrsme
HO YAAP MM NAAGHE MMA BEPOSTHOCT Ad
€ HOPYLWEHA HEroBATA HEMPUKOCHOBEHOCT.
Tosa Baxm 0COBEHO 30 YACTH, NOANOXKEHM HA
TPAMHO HATOBAPBAHE, MOABMXKHM YACTH MM
4YaCTM noa Hangdrade.

2 HanbnHo e Bb3MOXHO MoBpeam KaTto cuynsa-
HWS, MYKHOATMHM M OPYTM NOOOBHM SBNEHMS Oa
He 6baar 3a6ens3aHu BeaHara.

» B 1031 cnyuast He usnonseaitte ypena, d ro
U3NpobBakiTe M NpOBEpeTe NPEaM NOBTOPHATA
My ynotpeba. B cnyuait Ha cbmHeHme ce
cBbpPXXETe C AMCTPUOYTOpPA, NPeam OTHOBO Ad
u3nonssate ypend.
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E"emeHT" Ha Ypena (¢"r. I) CBﬂ'bp)KGHMe Ha cbaa 11

Mpernen
XoneHnposa rakka

Pvkoxsartka
HanopeH cva
Cnycobk

Cebp3saHe Ha cbaa
Oiosza

VONOCURWN=

10 O6o3Hauenne
11 Conna

12 Bw3pyweH BeHTmn
13 Yxo 3a okauaxe

lMpeanasen sextn 8 bar
3axpaHBaHE CbC CrbCTEH Bb3AyX /4"

Brp3onericteauy cvennHuten 3a coHaa

14 Perynupalio konenue 3a M3TNACKBAHETO
15 Perynupaiio konenue 3a marepuana

Ynotpeba B choTBeTCTBME C

npeagHasHayeHueTo

YPeﬂ'I:T € NPeAHA3HAYeH 30 pasnpPbCKBAHE HA TEYHM,

BUTYMMHO3HU M ChABPXKALUM BOCBK NPOAYKTU. Ype-
0BT CMIeBa [A Ce M3MOM3BA COMO B 3006MKanaLm
cpenu, KOUTo ca NpUroaHu 3a o6paboTeaHms Npo-

OyKT. YpensT e npeaHasHayeH 3a ynotpeba ¢ opurm-
Hanwm akcecoapu Ha Wirth. Beaka apyra ynotpeba

Ce CYMTA 30 HeOTroBApPALLA HA NPeaHAa3HAa4YeHMeTo.

3a LeTU Npyu Henpasu/IHO U3Non3BaHe

OTroBOpPHOCTTA C€ noema oT ﬂOTPGGHTeJ'ISl.

Xapakrepuctuku Ha ypeaa (cwur. VI)

Apr. 0891 130 003
Pasxon Ha BB3mYX npu6.

200 - 300 L/min
PabotHo Hansraxe 4/6 bar
MaKc. Hansrave 8 bar
npenopbYMTENHA MAKC. 10m
ObDKMHA HO MAPKYYa
MWH. BYTPEWWEH IMaMeTsp o
HO Mapkyya
Br3nywHa Bpb3ka Brp3onericteawy

CbeoNHMTEN BB3AYX

[uametsp Ha prozata

1,7 mm

HetHo terno

1445 g

B MHCTanaumaTa 30 crbcTeH Bb3nyX ce M3MCKBA
penykumoHeH knanaH ¢ éuntsp [17], marome-
mp [16], kakto 1 cnupatenen kpar [18] 3a
30TBApAHE HA MOAGBAHETO HA Bb3OYX.

UHdpopmauus 3a usmepeHus wym

n Bubpauyunure

EKBMBANETHOTO NOCTOSHHO HMBO HA 3BYKQ, M3UMCIEHO
B A ckanata, ce MIMEpBA HO XOPM3IOHTANHO PA3CTOS-
Hue ot 50 cm. 3a 6utymHn npoayki 1o e <80 dB(A).

Ob6cnyxeane (¢pur. I, IV, V)

3ambpceru TPBEONPOBOAM MOTAT AQ MOBPEaST ypena.
» He HaknaHsite ypena Hukora noeeve ot 45°.
> He 3amsapsiitre nmbTHO ypena no speme Ha ynotpeba.

» Cren ynotpeba okauyete ypena 3a yxoto 3a
okauare [13].

B [lpucvenmHete ypena kbM 30XPAHBAHETO CbC
crbcteH Bb3ayx. Crbnionasaite XapakTepucTi-
KWTe Ha ypena.

OnacHoCT nopaam M3NM3ALWO HANSTaHe
< Hanophusrt cva [4] e nop Hansrake.

> [penu na ce passbPTH HAMOPHUST
cba [4], npeanastumst sertun [8]
Tps6BA [A Ce 3aBBPTH NO MOCOKA HA
YOCOBHMKOBATA CTPENKA, 30 AA Ce
M3MYCHE CHOBPXALLOTO Ce HaNsraHe.

MoHTaX HO coHauTe

B Wsbepete connara [11], kosto e Has-nonxo-
[swa 30 xenaxata pabota, u 1 cebpXeTe C
6bp3opericTaawms creamtmten [2].

B HamucHete HO30A BbHIWHKS NPBLCTEH HA 6bP30-
nevicteawms cvenmnmten [2], connara [11] ce
ocsoboxnasa.
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MoaaBaHe Ha matepuan

B PazenuHete unu npekbcHeTe NORABAHETO HA
Bb3AYX M M3TErNeTe XANKaTa Ha NPEanasHus BEHTUN
[8], 30 na m3nychete Hansraxeto ot chaa [4].

B Passbprete cbaa 06PATHO HA YACOBHUKOBATA CTPENKA.

Hanvnxete marepuan 8 cvaa (Makcumanto 1 aumsp).

B 3aBMHTETE CHAA NO NOCOKA HA YACOBHMKOBATA
cTpenka.

Ynotpeba Ha ypeaa

Ykasauue
Han'aneTe 6YTMHKOTO MOKCUMASTHO C
eanH J'IM'I'bp.

B [THeBMATMYHA BPB3KA HO MORABAHETO HA BB3AYX
(B rnasa ,Xapaktepuctiku Ha ypena” u dur. V).

B Hacoverte conpata Ha pascroshue ot 10 no

30 cm kbM obekTa 30 06paboTteaHe.

Hamucrete nokpait nocra 3a ynpasnenue [5].

Ypenst pasnpbckaa.

Cnen ynotpeba npekbCHeTe 30XPaHBAHETO CbC

CrbCTeH Bb3MyX HA YPeaa v nouucrete ypeaa (Bux

rmasa TexHuuecko obcnyxxeare / nonabpxatxe).

CraHaapTHa HacTpoiika

®m PabotHo Hansraxe 4 bar.

m OrtsopeTe NOAABAHETO HA Bb3AYX, OTBbPTETE
perynaropa 3a uitnackeareto [14] nowe ¢
NonoBMH 06OPOT M HACTPOJTE MOAABAHETO HA
matepuan ¢ perynaropa 3a matepman [15].

® Msnonssadite nopxonawara coHpa [11].

m<m

Hacrpoiika Ha konuuecTBoTO Ha Marepuana
B 3asbprete perynatopa 3a matepuan 3a atosata [15]:
* [lo nocoka Ha yacosHukosata crpenka: Konu-
YeCTBOTO HO MATEPMANA HAMANSBA.
* O6parHo Ha yacosHMkosaTa cTpenka: Konu-
4eCTBOTO HA MATEPMANA Ce YBENMUABA.

OnacHocT ot MaTepuanHa werta

B [opaau cBpbXHANAraHe Moxe AA M3Teye
MaTepuan v 0a ce 3anenu 3PaBo 3a ypend.

» [pu paborta Hukora He 3TBAPSMTE HAMBAHO
perynatopa 3a mstnackeaxeto [14].

Hacrpoiika Ha nynBepusaumsaTa Ha
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marepuana

B 3asbprete perynatopa 3a ustnacksareto [14]:

— To nocoka Ha yacosHukosata ctpenka: Mpemu-
HOBOHETO HO Bb3MyX Ce 3aTBAPS M MynBepusa-
umsTa ce Hamansea (craea no-rpy6al).

— O6patHo Ha yacosHMKoBaTA cTpenka: [pemu-
HOBOHETO HA Bb3AYX CE OTBAPS M MyNBepU3aLMs-
Ta ce ysenuuasa (crasa no-gpuHa).

O6wa HACTPOHKA 3G NOAABAHETO HA
Bb3ayX (onunoHanHo)

Hacrporikata ce u3sbpLBa upes perynaropa 3a
usTNackeaHeTo. 3aBbpTeTe perynatopa obpatHo Ha
YACOBHMKOBATA CTPENKA, 30 Ad MOBULIKTE PA3XOAA

Ha BB3AYX (no-ronamo nopasake), pecn. no nocoka Ha
4OCOBHMKOBATA CTPENKA, 30 A HAMANMTE PA3XOAA HA
Bb3AYX 0 MbAHO 3aTBAPSHE. 1o Npaemno To3u peryna-
TOp 30 WM3TNACKBAHETO TPAOBA AQ € HAMBAHO OTBOPEH,
korato Hansraxeto e 3/4 bar. Ako hansraneto e
No-BMCOKO, TOM TPSBBA [A CE 3ATBOPH YACTUUHO.

KombuHupana Hactpoiika

Ypes koMBMHMPAHA HACTPOIKA HA perynatopa 3a
marepuan [15] v perynatopa 3a mstnackeaxeto
[14] moraT na ce HaHACAT No XenaHue No-TbHKK
unm |'|O'J:le6eﬂl4 cnoeBe BOCHK.

TexHuuecko obcnyxeane /
noAApPbXKA

OnacHocT ot HapaHSBAHMS
UMW MATEPMATTHU LETH NOPAAM
HEeNPABMIHW OEMHOCTH.

» Tpenu BCUUKM AEMHOCTH MO
NOARPBKKA M TEXHUYECKO
0bcny>XBaHE HA ypena npekbcHeTe
30XPAHBAHETO CbC CrbCTEH Bb3AYX.

M3knioueTe ypena oT 30XpPAHBAHETO C Bb3AYX.
MsnpasHete npoayKTa B NOAXOASLY CbA.
HanbnHete cboa non Hansrane HAMONoBMHA

C YMCTA BOAG MM C MOAXOASWO 30 NPOAYKTA

MOYMCTBALLO CPEACTBO.

B [Tpomuitte cbaa NOA HANSIGHE, 30 LENTA OCTaBeTe
BOMATA WM NOYMCTBALLOTO CPEACTBO NG LIMPKY-
nMPaT B Hero. 3aTBopeTe ChAA MOM HAMSTGHE.

m CabpKeTe ypenda OTHOBO KbM 3AXPAHBAHETO CbC

CrbCTeH Bb3AyX.
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CTPAGHSABAHE HA HEU3NMPABHOCTU

HenznpasHocr

YpensT He pa3npbCKBd, KOrATo
cnycoknt [5] e sametictaan

Pasnpuckeaneto e HepasHoMepHo

Coabt He MOXe Aa ce PA3BMHTH

B Bnpuckaiite pasteoputens B cneumaneH cba,
AOKATO NMOYUCTUTE ypend. 3C|TBOpeTe n3yano
perynaTopa 3a M3TNacKBaHeTo, 30 Aa usberHete
nynBepmqum Ha pCl3TBOpMTeJ19I, I'IOpGJJM KOSTO
MOXe Aa Ce CTUrHE [0 30MbPCSBAHE HA HEemno-
cpencTseHaTa 3006MKanAlWa cpena.

Ykasauue

He notansire ypena ususno s pasrso-
pMTeJ‘Iﬂ, a ro noymcretTe C 4YeTka mUnm
napuan.

B He nouuncreaiite KOMNOHEHTUTE HA Ypeaa ¢
TENEeHM YETKM MNK LIKYPKA.

B 30 NOYMCTBAHE B HMKAKDB ClY4Yai He M3nons-
BAMTE KMCENMHA MM AnKanHW YNUCTUTENM.

B [Tpu HeobXO0AMMOCT CMaXeTe MIMATa Ha AK3aTa
M MPBYKATA HA Bb3MYLIHMS BEHTMN.

B [posepssarite pe3bata 3a M3HOCBAHE HA
PELOBHM MHTEPBANM OT BPEME, 30 AA He ce OT-
KQuYaT HEBOMHO YACTM KATO CbAA MMM KONENLEeTo
30 HACTPOMKA.

B Cren pefHOCTM MO NOYMCTBAHE, TEXHUYECKO
obcnyxsaHe u/unu peMoHT nposepsBaTe
6onTosete 1 ravkute 30 nobpa crnobka B
THE3NATA MM.

YkasaHug 3a onasBaHe HA OKOJ-

HaTta cpeaa

B HukakbB cnyuai He usxebpnsiTe
ypena ¢ 6utosuTe otnagbLm.
Orctpassaite ypena karo otnambk
upes MMUEH3IMPAHO PeLMKNIMPaLLO
NPeAnpUsTHE MK Ypes OBLIMHCKMS
MYHKT 30 NPEAABAHE HA BTOPMYHM

Bb3amorxHa npuumnHa

Hama nopasaxe Ha Bb3AYX

MonemHara 1pbba €
30MBPCEHA MK 3anyLIeHa

OcratbyHo HaNAraHe B Cbad

OrcrpaHsBaHe

Mposepere Bpb3kaTa 30 nopasaHe
HQ BB3OYX OTBOpETE Perynaropa 3a
ustnackeareto [14]

Mposepete nanu cvabt noa
HangraHe e HambAHEH C MaTepman

lMouwncrerte Bcuukm TprHONpPOBOAM M
Pa3nNpPbCKBALLATA AKO3a

He Haknansiite ypena Hukora
noeeue ot 45°

M3rernete xankata Ha npeannasHms

sentun [8] (dur. Il)

cyposutu. Crbnionasaitte BanuaHute pasnopenbu.
B cnyuait Ha cbMHeHue ce 0BbpHETe KbM peLmKm-
paworto npeanpusTre. Mpenaiite onakosbuHmTe
MATEpUanM KaTo oTNaAbK CboBPA3IHO eKONOTUYHMTE
M3MCKBAHMS.

3a to3u ypen Ha Wiirth Hue npennarame rapaxums
CBIMACHO 30KOHOBUTE/CNeUMdUUHMTE 3a CTPAHATA
pasnopenbu oT natata Ha 3akynyeaxe (yaoctose-
psBaHe Ype3 GaKTypa MM ToBApUTENHMLA).
Bb3HukHAnMTE NoBpeamn ce OTCTPAHSBAT YpE3 HOBA
[0CTaBKA MK pemoHT. [oBpenn, Bb3HMKHANM
BCMIEACTBME HA HENPABMNHO BOpaBEHe, Ca U3KMIo-
YeHW OT rapaHumsTa.

Pexnamaummre Morat na 6baat npusHATH CaMO
TOraBa, KOraTo NpeAaneTe ypeaa B HepasrmobeHo
cbeTosHue Ha punman Ha dupma Wiirth, Ha bH-
weH cvTpyAHMK Ha dupma Wirth unu Ha otopwmam-
paH cepsus Ha dupma Wiirth.

3anaseHo NPABO HA TEXHUYECKM MPOMEHM.

He noemame oTroBopHOCT 30 neuaTHM rpeLukm.

Akcecoapu u pe3epBHM UacTn

Ako ypensT cnpe aa pabotu, BbNpeku cTapa-
TENHWUTE METOAM HA MPOM3BOACTBO U U3MUTBAHE,
peMOHTLT Tpsbea aa ce ussbplum of Wirth
masterService.

IMpu BCHMUKM BBAPOCH M NOPBUKM HA Pe3epBHM
4aCTU HENPEMEHHO MOCOYBAMTE APTUKYNEH HOMEP
oT TMnosata Tabenka Ha ypeaa.
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Teie ohutuse huvides

Lugege enne seadme esma-
kordset kasutamist ké&esolev
kasutusjuhend l&bi ja tegutse-
ge selle jargi.

Hoidke k&esolevat kasutusjuhendit
hilisemaks kasutamiseks voi
hilisemate omanike jaoks alal.

m lugege enne esmakordset kaikuvatmist ohutus-
juhised tingimata l&bi!

— Kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eiramisel v&ib
seade kahjustada saada ja operaator ning tei-
sed isikud ohtu sattuda.

m Koik isikud, kes seadme kdaikuvotmise, kdsit-
semise, hoolduse ja korrashoiuga tegelevad,
peavad olema vastavalt kvalifitseeritud.

Personali kohustused

Kaik isikud, kes seadmega té6tavad, on kohusta-

tud enne t66 alustamist

— pdhilisi t8dohutuse ja dnnetuste ennetamisega
seonduvaid eeskirju jdrgima

— kdesoleva kasutusjuhendi, eriti peatiiki ,Ohu-
tusjuhised”, 1abi lugema.

Tehke enne t66kohalt lahkumist kindlaks, et eemal-

viibimise ajal ei saa inim- ega materiaalsed kahjud

tekkida.

Omavoliliste muudatuste ja Umbe-
rehituste keeld

Seadmel on keelatud muudatusi labi viia voi
lisaseadmeid valmistada. Sellised muudatused
véivad inimkahijusid ja véarfunkisioone
pohjustada.

®m Seadmel tohivad remonti teostada ainult selleks
ilesande saanud ja koolitatud isikud. Kasutage
seejuures alati Wiirthi originaalvaruosi. Seeldbi
tehakse kindlaks, et seadme ohutus sdilib.

Ké&esolevas juhendis esitatud margid
ja simbolid

Kéesolevas juhendis esitatud markide ja simbolite
ilesandeks on Teid juhendi ning masina kiirel ja
ohutul kasutamisel abistada.

i

m Tegevussammud
Tegevussammude defineeritud jérjekord hal-
bustab Teil korrekiset ja ohutut kasutamist.

Juhis

Informeerib Teid seadme ja kées-
oleva juhendi efektiivseimast voi
praktilisimast kasutusviisist.

v Tulemus
Siit leiate tegevussammude jdrjekorra tulemuse
kirjelduse.

[1] Positsiooninumbrid
Positsiooninumbrid on téhistatud tekstis nurksul-

gudega [ ].

Hoiatusjuhiste ohuastmed

Kéesolevas kasutusjuhendis kasutatakse jérgmisi
ohuastmeid, et potentsiaalsetele ohuolukordadele
ja téhtsatele ohutusjuhistele viidata:

Vaib tekkida ohtlik olukord ja see
pShjustab juhul, kui meetmeid

ei jargita, raskeid vigastusi kuni
surmani. Tédtage &érmiselt
ettevaatlikult.

Tahelepanu!
Vaib tekkida véimalik kahjulik olukord ja

see pdhjustab juhul, kui seda ei véldita,
materiaalseid kahjusid.

106



ww WURTH

AN\ Obumsiuhised

Ohutusjuhiste Glesehitus

Ohu liik ja allikas!
< Eiramise tagaijdried.

» Meetmed ohu t&rjumiseks.

Iseenda ja teiste inimeste kaitse

®m Alla 18-aastased isikud ei tohi seadmega
té6tada. Vélja on arvatud jarelevalve all t&6-
tavad ile 16-aastased noorukid, kes viibivad
erialases véljadppes.

m Olge téhelepanelik ja lahenege t66le maistu-
sega.

m Kandke alati sobivais isikukaitsevahendeid
(sobivad kaitseprillid, sobivad kaitsekindad).

m Kandke spetsiaalseid hingamisfilreid /-maske.

m Kandke spetsiaalriietust, et kaitsta keha
mirgiste aurude, lahustite véi t63deldavate
materjalide eest.

2 Osade vérvide puhul, mis sisaldavad orgaa-
nilisi lahusteid, véib neist lenduvate mirgiste
aurude tattu mirgistus tekkida.

» Lugege enne kasutamist igal juhul kasutatavate
materjalide tehnilisi andmekaarte.

» Isikliku kaitsevarustuse kandmine véhendab
vigastuste riski.

m Arge suunake seadet kunagi kehaosade,
iseenda ega feiste inimeste peale.

Ohutus t66piirkonnas

m Kontrollige téédeldava materjali valimisel ja
kasutamisel juurdekuuluva ohutuskaardi alusel,
et see sobib tdckeskkonna ja iksikute kaitse-
seadistega kokku.

B Maandage vérvimisseade alati nduetekohaselt.

m Hoidke lapsed seadmest eemal ja érge jdtke
seda kunagi jérelevalvet lebama.

m Katkestage enne kaiki t6id seadme kallal ja
selle mittekasutuse korral surudhuvarustus.

Tule- v6i plahvatusoht

B Arge kasutage halogeneeritud sisivesinike
baasil (etitltrikloriid, metiilkloriid jms) lahus-
teid ja/véi puhastusvahendeid.

2 Sellised ained véivad tsingitud detailidel korro-
siooni tekitada, mis v&ib plahvatusohtlikke
keemilisi reaktsioone esile kutsuda.

Arge kasutage sittimisohtlikke vedelikke.

Véltige lahtist tuld ja sddemete teket.

Arge iletage kunagi maksimaalset t6&réhku

8 bar!

m Kasutage seadet ainult hésti ventileeritud
ruumides.

B Arge kasutage seadet plahvatusohtlikes piirkon-

dades 2014/34/EU méistes.

Spetsiaalsed ohutusjuhised

m Kontrollige enne 166 algust seadme laitmatut
talitlust, komplektsust ning kditus- ja talitluskalb-
likkust.

B Arge kasutage vigast seadet!

m Arge kasutage seadet, kui selle korras seisu-
kord vaib olla [66gi véi kukkumise tattu hal-
vendatud. See kehtib eriti pisivalt koormatud
osade, imberseadistatavate kohta v&i réhuga
koormatud osade kohta.

2> Onssiiski vaimalik, et puudused nagu nt mur-
ded, praod v&i muud ilmingud pole otseselt
tuvastatavad.

> Arge sel juhul seadet kasutage, vaid kontrollige
ja testige enne uuesti kasutamist. Vatke
kahtluse korral enne seadme edasist kasutamist
edasimiigipartneriga Ghendust.
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Seadme elemendid (joon. I)

Ulevaade

Kinnitusmutter

Sondi kiirliitmik

Kéepide

Survemahuti

P&dstik

Paagi liitmik

Dius

Ohutusventiil 8 bar
Surudhu juurdevoolu otsik V4"
10 Tahis

11 Sond

12 Ohuventiil

13 Riputuskonks

14 Viljastuse regulaatori ratas
15 Materiali regulaator

Sihtotstarbekohane kasutus

Seade on efte nghtud vedelate, bituumsete ja vaha
sisaldavate toodete pihustamiseks. Seadet tohib
kasutada ainult keskkondades, mis sobivad t66-
deldavate toodete ligiga. Seade on ette néhtud
kasutamiseks Wiirthi orginaal-siisteemitarvikutega.
Igasugune sellest ulatuslikum kasutamine kehtib kui
mitte sihtotstarbekohane.

VONOURWN=—

Mitte sihtotstarbekohasest kasutusest
tingitud kahjude eest vastutab kasutaja.

Seadme tunnusvadrtused (joonis VI)

Art 0891 130 003
Ohutarve umbes

200 - 300 I/min
Toorehk 4/6 bar
Max réhk 8 bar
soovitatay maksimaalne 10m
vooliku pikkus
Vooliku min siselébimaat 6 mm
Ohuishendus Ohu kiirliitmik
Diusi labimost 1,7 mm
Netokaal 1445 g
Paagi mahtuvus 11
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Surudhusiisteemis on vajalikud filtriga réhureduk-
tor [17], manomeeter [16] ning sulgekraan [18]
&hu juurdevoolu sulgemiseks.

Miira- ja vibratsiooniinfo

Ekvivalentset pidevat akustilist réhutaset, arvutatud
A-skaalas, mé&detakse horisontaalsel vahekaugusel
50 cm. See on bituumenisisaldusega toodete puhul
<80 dB(A).

Késitsemine (joonised Il 1V, V)

Tahelepanu!

Méérdunud torustikud véivad seadet kahjustada.
> Arge kallutage seadet kunagi rohkem kui 45°.
> Arge sulgege seadet kasutamise ajal.

» Riputage seade pérast kasutamist
riputuskonksule [13].

m Uhendage seade surudhuvarustusega. Jérgige
seadme tunnusvédrtusi.

A

Oht véljatungiva réhu téttu
2 Survemahuti [4] on réhu all.

> Enne survemahuti [4]
pealekeeramist tuleb
ohutusventiili [8] mahutis sisalduva
r&hu véljalaskmiseks keerata
pdripdeva.

Sondide montaaz

m Valige sond [11], mis kdige paremini sobib soo-
vitud t68le ja Ghendage sond kiirliitmikuga [2].

® Vajutage kiirliitmiku [2] vélimist réngast taha-
poole, sond [11] vabastatakse.

Materjali juurdevool

m Laohutage véi katkestage 6hu juurdevool ja t&m-
make réhu paagist [4] véljalaskmisest ohutus-
ventiili [8] réngast.



m Keerake paak vastupdeva lahti.
m Valage materjal paaki (maksimaalselt 1 liiter).
m Keerake paak péripdeva kinni.

Juhis
Taitke balloon maksimaalselt Ghe liitri
materjaliga.

m Ohu juurdevoolu pneumadtiline liitmik (vt peatiikk
Seadme tunnusvéartused ja joonis V).

® Suunake sond 10 kuni 30 cm kaugusel t65delda-

vale objektile.

Vajutage juhtkang [5] taielikult 16puni.

‘Seade pihustab.

Uhendage seade pdarast kasutamist surughu-

varustusest lahti ja puhastage @ra (vt peatikki

,Hooldus / hoolitsus”).

Seadistus (joonis V)

Standardseadistus

B T38réhk 4 bar.

® Avage 6hu juurdevool, keerake véljastusre-
gulaator [14] véhemalt pool pééret lahti ja
seadistage materjaliregulaatoriga [15] materjali
juurdevool.

m Kasutage sobivat sondi [11].

m<m

Materjalikoguse seadistamine

m Diisi [15] materjaliregulaatori keeramine:
* Paripdeva: Materjalikogus véheneb.
* Vastupdeva: Materjalikogus suureneb.

Tédhelepanu!

Materiaalse kahju oht

m Ulershu t5ttu vaib materjal vélia voolata ja
seadme tugevasti kokku kleepida.

> Arge véljastusregulaatorit [14] kaitamisel mitte
kunagi téielikult sulgege.

Materjali pihustamise seadistamine

B Vdljastusregulaatori [14] keeramine:

— Paripgeva: Ohulébilase sulgub ja pihustamine
véheneb (muutub jémedamaks).

— Vastupdeva: Ohuldbilase avaneb ja pihustamine
suureneb (muutub peenemaks).

ww WURTH

Ohu juurdevoolu iildseadistus (valikuline)
See seadistamine toimuv véljastusregulaatori abil.
Keerake regulaatorit vastupdeva, et hu labilaset
suurendada (suurem juurdevool) véi péripdeva,

et dhu labilaset kuni selle taieliku sulgemiseni
véhendada.

Uldjuhul peaks see vdljastusregulaator olema
taielikult avatud, kui réhk on 3/4 bar. Kui réhk on
suurem, tuleb véljastusregulaator osaliselt sulgeda.

Kombineeritud seadistamine
Materijaliregulaatori [15] ja véljastusregulaa-

tori [14] kombineeritud seadistamisega saab vas-
tavalt soovile peale kanda hemaid véi paksemaid
vahakihte.

Hooldus / hoolitsus

Vigastuste véi materiaalsete kahjude
oht asjatundmatute tegevuste téttu.

» Lahutage seade kaigil hoolitsus- ja
hooldustéédel surushuvarustusest.

Lahutage seade Shutoitest.

Tihjendage toode sobivasse néusse.

Taitke survemahuti poolenisti puhta vee vai kasu-
tatava tootega sobiva puhastusvahendiga.
Loputage survemahutit, selleks laske veel voi
puhastusvahendil seal ringelda. Sulgege surve-
mahuti.

Uhendage seade taas surudhuvarustuse kiilge.
Pihustage lahustit spetsiaalsesse néusse, kuni
seade on puhastatud.

Sulgege sealjuures taielikult véljastusregulaator,
et véltida lahusti pihustamist, mille t&ttu vaib
vahetu Umbrus saastuda.
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Rikete kérvaldamine

Rike Véimalik p&hjus Kérvaldamine

Seade ei pihusta, kui p&dsti- Ohu juurdevool puudub Kontrollige 8hu juurdevoolu avage

kut [5] vajutatakse

véljastusregulaator [14]
Kontrollige, kas survemahuti on
materjaliga téidetud

Pihustustulemus ebaregulaarne  Téusutoru mé&érdunud Puhastage kaik torustikud ja

v6i ummistunud

Paaki ei saa maha keerata Jagkrahk paagis

Juhis
Arge kastke seadet tervikuna lahustisse,
vaid puhastage harja véi lapiga.

m Arge puhastage seadme komponente traathar-
jade ega lihvpaberiga.

B Arge kasutage puhastamiseks mitte mingil juhul
hapet ega leeliselisi puhastusvahendeid.

® Madrige vajaduse korral dijisinéela ja 8hu-
ventiili varrast.

m Kontrollige keermeid regulaarsete ajavahemike
tagant kulumise suhtes, et detailid nagu nt paak
voi seaderatas eftekavatsematult ei vabaneks.

m Kontrollige parast puhastus- hooldus- ja/vai
remonditéid pesades poltide ning mutrite tugevat
kinnitust.

Keskkonnajuhised

Arge visake seadet mitte mingil juhul
tavalise majapidamisprigi hulka.
Utiliseerige seade heaks kiidetud
utiliseerimisettevdtte vai kommu-
naalse utiliseerimisrajatise kaudu.
Jargige aktuaalselt kehtivaid eeskirju.
Kahtluse korral v&tke utiliseerimisra-
jatisega Ghendust. Suunake kéik pakendusmaterjalid
keskkonnas&bralikku utiliseerimisse.
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Arge kallutage seadet kunagi
rohkem kui 45°

Témmake ohutusventiili [8]
réngast (joonis 1)

Pretensioonidigus

Antud Wirthi seadmele pakume alates ostukuupde-
vast (t&endiks arve vai saateleht) pretensioonidigust
vastavalt seadusega sétestatud/riigispetsiifilistele
nuetele.

Tekkinud kahjustused karvaldatakse asendustarne
v&i remontimise teel. Kahjustused, mis on tingitud
asjatundmatust kdsitsemisest, on pretensioonidigu-
sest vdlistatud.

Reklamatsioone on véimalik tunnustada ainult siis,
kui seade antakse osandamata kujul Wirthi esin-
dusele, Wiirthi vélisteenistuse td6tajale vai Wirthi
poolt volitatud klienditeeninduspunktile tle.

Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud.

Me ei vastuta tritkivigade eest.

Tarvikud ja varvosad

Kui seade peaks hoolikast valmistamis- ja kontrol-
limismeetodist hoolimata rivist véilja langema, siis
tuleb lasta remonti teostada Wiirth masterService'is.
Palun esitage kdigi péringute ja varuosatellimuste
puhul tingimata artiklinumber vastavalt seadme
tiubisildile.

Antud seadme aktuaalse varuosanimekirja saate
internetis aadressil ,http://www.wuerth.com/parts-
manager” ette kutsuda véi [ghimast Wirthi esindu-
sest nduda.
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Prie$ pradédami naudoti
isigytq prietaisq pirmq kartq,
perskaitykite Sig naudojimo
instrukcijq ir vadovaukités ja.
Naudojimo instrukeijq i$saugokite,
kad galétuméte naudotis ja véliau
arba perduoti kitam savininkui.

m Prie$ pradédami naudoti, bitinai perskaitykite
saugos nuorodas!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir saugos
nuorody galima sugadinti prietaisq ar sukelti
pavojy naudotojui ir kitiems asmenims.

® Visi asmenys, kurie yra susije su prietaiso
eksploatacijos pradzia, valdymu, einamgja
technine priezidra ir remontu, turi biti tinkamos
kvalifikacijos.

Personalo jsipareigojimai

Visi asmenys, kurie dirba su prietaisu, jsipareigoja

prie$ darbo pradziq:

— laikytis pagrindiniy darby saugos ir nelaimingy
atsitikimy prevencijos taisykliy;

— perskaityti 3iq naudojimo instrukcijq, ypaé sky-
riy ,Saugos nuorodos”.

Prie$ paliekant darbo vietq reikia jsitikinti, kad ir

nebinant darbo vietoje negali biti suZaloti Zmo-

nés arba patirta daiktinés zalos.

Savavalisky pakeitimy ir permonta-

vimy draudimas

Draudziama atlikti prietaiso pakeitimus arba

gaminti pagalbinius prietaisus. Tokie pakeitimai

gali buti Zmoniy susizalojimo ir netinkamo veikimo
prieZzastimi.

m Priefaisq remontuoti leidZiama tik tam jgalio-
tiems ir mokytiems asmenims. Tam reikia visada
naudoti ,Wirth” originalias atsargines dalis.
Taip garantuojama, kad bus i§laikytas prietaiso
saugumas.

Sios instrukcijos zenklai ir simboliai
Sios instrukcijos Zenklai ir simboliai turi Jums
padéti greitai ir saugiai naudotis Sia instrukcija ir
masina.

i

m Veiksmy vykdymo Zingsniai
Apibrézta veiksmy vykdymo Zingsniy seka
padeda Jums tinkamai ir saugiai naudoti.

Nuoroda

Informuoja Jus apie efektyviausiq
arba praktiskiausiq prietaiso ir Sios
instrukcijos naudojimg.

V" Rezultatas
Cia rasite apradytq veiksmy vykdymo Zingsniy
sekos rezultatq.

[1] Pozicijos numeris
Pozicijos numeriai tekste pazyméti lauztiniais
skliaustais [].

Ispéiamqiq nurodymy pavojaus
lygiai

Sioje naudojimo instrukcijoje naudojami Sie
pavojaus lygiai, kad bty nurodomos potencialios
pavojingos situacijos ir svarbios saugumo techni-
kos taisyklés.

Pavojinga situacija gali susidaryti
ir, jei netaikomos priemonés, gali
buti sunkiy suzalojimy ir net mirties
priezastimi. Dirbkite labai atsargiai.

Démesio!

Gali susidaryti zalinga situacija ir, jei jos
neiSvengiama, galima patirti daikting Zalg.
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(/A sougosmworodos

Saugos reikalavimy sandara
A PAVOJUS!

Pavojaus rdsis ir Saltinis!

< Nesilaikymo pasekmés.
» Priemoné pavojui idvengti.

Saves ir kity Zmoniy apsauga

B Jaunesniems nei 18 mety asmenims drau-
dziama dirbti su prietaisu. I3skyrus vyresnius
nei 16 mety jaunuolius, kurie dirba priZiorimi
mokymosi proceso metu.

m Bikite atidus ir dirbkite protingai.

® Visada dévékite tinkamas asmenines apsaugos
priemones (tinkamus apsauginius akinius,
tinkamas apsaugines pirstines).

®m Naudokite specialius kvépavimo taky apsaugi-
nius filtrus / respiratorius.

® Visada dévékite apsauginius drabuZius, kad
apsaugotuméte kiing nuo sqlycio su nuodin-
gais garais, tirpikliais arba apdirbamomis
medZiagomis.

< Dirbant su kai kuriais lakais, kuriy sudétyje yra
organiniy skiedikliy, galima apsinuodyti i3 jy
igsiskirianciais nuodingais garais.

» Prie$ naudojimq kiekvienu atveju perskaitykite
naudojamy medziagy techninius duomeny
lapus.

» Asmeniniy saugos priemoniy naudojimas
sumazina susizalojimo pavojy.

® Prietaiso niekada nenukreipkite j kino dalj,
save patj arba kitus asmenis.

Sauga darbo srityje

® Pasirinkdami ir prie$ naudodami apdirbamgq
medZiagq, remdamiesi priklausanciv saugos
duomeny lapu patikrinkite, kad ji bty suderi-
nama su darbo aplinka ir atskirais apsauginiais
jtaisais.

® Visada finkamai jZeminkite lakavimo jrenginj.

B Prietaisq saugokite nuo vaiky ir niekada nepali-
kite jo be priezitros.

m Prie§ pradédami prietaiso priezitros darbus,
per darbo pertraukas bei nenaudodami prie-
taiso, nutraukite suslégtojo oro tiekimg.

Gaisro arba sprogimo pavojus

® Nenaudokite skiedikliy ir / arba valikliy, kuriy
pagrindas yra halogenizuota anglis (etiltrichlo-
rido, metilchlorido ir t. t.).

< Tokios medziagos gali sukelti cinkuoty daliy
korozijq, kuri gali sukelti sprogias chemines
reakcijas.

Nenaudokite degiyjy skysciy.

Venkite atviros ugnies ir kibirkiciavimo.

Niekada nevirSykite maksimalaus 8 bar dar-

binio slégio!

m Prietaisq naudokite tik gerai védinamoje
patalpoje.

® Nenaudokite prietaiso potencialiai sprogiose

srityse ATEX direktyvos 94/9/EB prasme.

Specialios saugos nuorodos

B Prie$ pradédami dirbti patikrinkite prietaiso
nepriekaitingg veikimg, visumg, tinkamumq
eksploatuoti ir patikimumg.

®m Nenaudokite sugedusio prietaiso!

®m Nenaudokite priefaiso, jei jis galéjo biti
pazeistas smigio metu arba nukritus. Tai ypaé
galioja ilgq laikg apkrovos veikiamoms dalims,
regulivojamoms dalims arba slégio veikiamoms
dalims.

2 Visai gali biti, kad padarytos zalos, pvz., l6-
ziy, ply3iy arba panasiy poZzymiy, nejmanoma
i§ karto pastebéti.

» Tokiu atveju prietaiso nenaudokite, o prie3 vél
pradédami naudoti jj patikrinkite ir isbandykite.
Jei kyla abejoniy, prie§ vél pradédami naudoti
prietaisq kreipkités j prekybos partner;.
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Prietaiso elementai (I pav.)

Apzvalga

Gaubiamoiji verzlé
Greitaveiké mova zondui
Rankena

Sléginis indas

Paleidimo svirtis

Bako jungtis

Purkstukas

Saugos voztuvas 8 bar
Suslégtojo oro tiekimas V4"

10 Zyma

11 Zondas

12 Oro voZtuvas

13 Pakabinimo kablys

14 I3purskimo reguliavimo ratukas
15 Medziagos reguliavimo ratukas

Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisu gali purksti skystus, bituminius ir vaskinius
produktus. Prietaisq galima naudoti tik tokioje aplin-
koje, kuri yra tinkama apdorojamiems produktams.
Prietaisas skirtas naudoti su originaliais ,Wirth” sis-
temos priedais. Bet koks kitoks naudojimas laikomas
naudojimu ne pagal paskirtj.

VONOCURWN=

Uz nuostolius, patirtus naudojant ne pagal
paskirtj, atsako naudotojas.

Prietaiso parametrai (VI pav.)

Art. 0891 130 003
Oro sgnaudos apie 200-300 |/min
Darbinis slégis 4/6 bar

Maks. slegis 8 bar
Rekomenduojamas maks.

Y lai 10m

Zarnos ilgis

Min. vidinis Zarnos skersmuo 6 mm

Oro tiekimo jungtis Greitaveiké mova

oras
Purkstuko skersmuo @1,7 mm
Grynasis svoris 1445 g
Bako tiris 11
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Suslégtojo oro sistemoje reikalingas slégio redukto-
rius su filtru [17], slégio matuoklis [16] bei skiriama-
sis Ciaupas [18] oro tiekimui uzdaryti.

Informacija apie triukSmq ir

vibracijq

Ekvivalentinis nenutrikstamas akustinis slégio lygis,
apskaicivotas A skaléje, i¥matuotas horizontaliu
50 cm atstumu. Bituminiams produktams jis

yra < 80 dB(A).

Valdymas (llI, IV, V pav.)

Démesio!
Uzterstos linijos gali pazeisti prietaisqg.

» Prietaiso niekada nepalenkite didesniu nei
45° kampu.

» Naudojimo metu neuzdarykite prietaiso.

» Po naudojimo prietaisq pakabinkite uz

pakabinimo kablio [13].

m Prietaisq prijungti prie suslégtojo oro tiekimo
sistemos. Atkreipti démesj | prietaiso parametrus.

Pavojus dél slégio veikiamo oro

istekéjimo

S Sléginiame inde [4] yra slégis.

» Pries nusukant sléginj indg [4]
reikia pagal laikrodZio rodykle
pasukti saugos voztuvg [8] ir taip
i8leisti esantj slégj.

Zondy montavimas

m Pasirinkite zondg [11], geriausiai tinkantj pagei-
daujamam darbui, ir sujunkite jj su greitaveike
mova [2].

B Spauskite iSorinj greitaveikés movos [2] Ziedq
atgal, zondas [11] atpalaiduojamas.

Medziagos tiekimas

B Atjunkite arba i§junkite oro tiekimg ir traukite
saugos voztuvo [8] Ziedq, kad i3leistuméte i3
bako [4] slegi.
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B Nusukite bakq, sukdami pries laikrodZio rodykle.
m Pripilkite j bakq medziagos (ne daugiau kaip

1 litrg).
m Prisukite bakg, sukdami pagal laikrodzZio rodykle.

o

B Pneumatiné oro tiekimo jungtis (Zr. skyriy ,Prie-
taiso parametrai” ir V pav.).

® Zondg 10-30 cm atstumu nukreipkite | apdir-

bamg objektq.

Iki galo nuspauskite valdymo svirtj [5].

Prietaisas purskia.

Po naudojimo prietaisq atjunkite nuo suslégtojo

oro tiekimo sistemos ir iSvalykite (r. skyriy ,Tech-

niné priezitra / prieziora”).

Nustatymas (V pav.)

Standartiné nuostata

m Darbinis slégis 4 bar.

m Atidarykite oro tiekimg, ne maziau kaip per puse
apsukos atsukite i3purskimo reguliatoriy [14]
ir nustatykite medziagos tiekimg medziagos
reguliatoriumi [15].

® Naudokite tinkamg zondg [11].

Nuoroda
| indq jpilkite ne daugiau kaip vieng
litrg.

=<

Medziagos kiekio nustatymas
m Sukite medZiagos reguliatoriy purkstukui [15]:
* Pagal laikrodZio rodyklés judéjimo kryptj -
medziagos kiekis mazéja.
e Prie$ laikrodZio rodyklés judéjimo kryptj - me-
dziagos kiekis didéja.

Démesio!
Materialinés Zalos pavojus

m Dél virislégio medziaga gali istekéti ir stipriai
suklijuoti prietaisq.

» Darbo metu niekada visiskai neuzdarykite
i$purdkimo reguliatoriaus [14].

Medziagos pulverizavimo nustatymas
m 3purdkimo reguliatoriaus [14] sukimas:
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— Pagal laikrodZio rodyklés judéjimo kryptj - oro
praleidimo anga uzdaroma ir dulkinimas suma-
zéja (dalelés tampa stambesnés).

— Prie$ laikrodZio rodyklés judéjimo kryptj - oro
praleidimo anga atidaroma ir dulkinimas padi-
déja (dalelés tampa smulkesnés).

Bendroji oro tiekimo nuostata
(pasirinktis)

Si nuostata nustatoma i$purskimo reguliatoriumi.
Sukite reguliatoriy pries laikrodZio rodykle, noré-
dami padidinti oro pralaidg (tiekti daugiau oro),
arba sukite pagal laikrodZio rodykle, norédami
sumazinti oro pralaidg arba jq visiskai uzdaryti.
Paprastai $is ispurskimo reguliatorius turi bati iki galo
atidarytas, kai slégis yra 3/4 bar. Jei slégis didesnis,
ii reikia i3 dalies uzdaryti.

Misrusis nustatymas

Derinant medZiagos reguliatoriaus [15] ir i3pur3-
kimo reguliatoriaus [14] nuostatq galima pagal
pageidavimq apipurksti lengvesniu arba storesniu
vasko sluoksniu.

Techniné priezitra / einamoji

prieziura

Suzeidimy arba daiktinés zalos
pavojus dél netinkamy veiksmy.

» Prie3 visus priezitros ir techninés
priezitros darbus prietaisq
atjunkite nuo suslégto oro tiekimo
sistemos.

Prietaisq atjungti nuo oro tiekimo sistemos.

I3pilkite produktq | tinkamq talpyklq.

Sleginj indq iki pusés pripilkite $varaus vandens

arba naudojamam produktui tinkamo valiklio.

B Praskalaukite sléginj indg, tam sukamaisiais
judesiais judinkite jame vandenj arba valikl;.
Uzdarykite sléginj indg.

m Prietaisq vél prijunkite prie suslégtojo oro tiekimo
sistemos.

m Purkskite skiediklj j specialig talpyklg, kol prie-

taisas bus isvalytas.

Tai darykite visiskai uzdare i$purskimo regulia-

toriy, kad nebity i3purktas skiediklis ir neuzters-

tuméte tiesioginés aplinkos.
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Gedimy pasalinimas

Gedimas

Nuspaudus paleidimo svirtj [§] ~ Netiekiamas oras

prietaisas nepurskia

Netolygus purskimo rezultatas
kilimo vamzdis

Bakas neatsisuka

o

® Prietaiso komponenty nevalykite vieliniu 3epeciu
arba slifavimo popieriumi.

m Valydami niekada nenaudokite rigsciy arba
spiritiniy valikliy.

® Jei reikia, sutepkite purk3tuko adatq ir oro voz-
tuvo strypg.

®m Reguliariai tikrinkite sriegio susidévéjimg, kad
atsitiktinai neatsilaisvinty dalys, pvz., bakas arba
nustatymo ratukas.

m Po valymo, techninés priezitros ir / arba remonto
darby patikrinkite, ar varztai ir verzlés gerai
laikosi savo vietose.

Aplinkosaugos nuorodos

Prietaiso jokiu bidu nemeskite prie
paprasty buitiniy $iukliy. Prietaisq
utilizuokite sertifikuotoje atlieky
tvarkymo jmonéje arba Jus aptar-
naujancioje komunalinéje utilizavimo
jstaigoje. Laikykités iuo metu
galiojanciy reikalavimy. Jei kyla
abejoniy, kreipkités j Jus aptarnavjanciq utilizavimo
istaigq. Visas pakuotés medziagas pristatykite
sutvarkyti tausojanéiai aplinkg.

Nuoroda
Nepanardinkite viso prietaiso j skie-
diklj, taciau valykite i 3epediv arba
skuduréliu.

Galimos priezastys

Uzterstas arba uzkimstas

Liekamasis slégis bake

Pasalinimas

Patikrinkite oro tiekimo jungtj,
atidarykite ispurskimo reguliato-
riy [14]

Patikrinkite, ar sléginis indas
pripildytas medZiagos

I3valykite visas linijas ir purskimo
antgalj

Prietaiso niekada nepalenkite
didesniu nei 45° kampu

Patraukite saugos voztuvo [8] Ziedq
(Il pav.)

Siam ,Wirth” prietaisui mes suteikiame nuo pirkimo
datos galiojanciq garantijq, priklausiangiq nuo jsta-
tyminiy / 3alyje galiojanciy nuostaty (pirkimg jrodo
sqskaita arba vaztaradtis).

Atsiradusi Zala 3alinama, pateikiant pakaitinj prie-
taisq arba remontuojant. Garantija netaikoma nuos-
toliams, atsiradusiems dél netinkamo naudojimo.
Pretenzijos gali biti pripazintos galiojanciomis tik
tuo atveju, jei neiSardytas prietaisas yra perduoda-
mas ,Wirth” filialams, Jus aptarnauvjan&iam ,Wirth”
atstovui arba ,Wiirth” jgaliotai klienty aptarnavimo
tarnybai.

Galimi techniniai pakeitimai.

Uz spaudos klaidas mes neatsakome.

Priedai ir atsarginés dalys

Jei, nepaisant kruopsciy gamybos ir tikrinimo
metody, prietaisas sugesty, remonto darbus reikia
pavesti atlikti ,Wirth masterService”.

Klausdami arba uzsakydami atsargines dalis batinai
nurodykite prekés kodq i§ prietaiso specifikacijy
lentelés.

Aktualy atsarginiy daliy diam prietaisui sqrasq
galima pasizioréti internete adresu ,http://www.
wuerth.com/partsmanager” arba gauti artimiau-
siame ,Wiirth” filiale.
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Jusu drosibai

Pirms ierices pirmas lietosa-
nas reizes izlasiet So lietosa-
nas instrukciju un rikojieties
saskana ar to.

Uzglabadijiet 30 lietodanas instrukeiju
vélakai lieto3anai vai nakamajam
ipasniekam.

®m Pirms pirmas lieto3anas reizes noteikti izlasiet
droibas noradijumus!

— Ja neievéro lieto3anas instrukciju un dro3ibas
noradijumus, var rasties bojajumi iericei un riski
operatoram un citdm personam.

m Visam personam, kuras ir saistitas ar ierices lie-
toSanas saksanu, vadibu, apkopi un uzturédanu
kartiba, jabit atbilstosi kvalificétam.

Persondla piendkumi

Visas personas, kas darbojas ar ierici, apnemas

pirms darba sékuma

— izpildit darba dro¥ibas un nelaimes gadijumu
novérdanas pamata noteikumus

— izlasit 30 lietoSanas instrukciju, ipasi nodalu
,Drogibas noradijumi”.

Pirms darba vietas atsta3anas parliecinieties, lai

prombatnes laika nevarétu notikt miesas bojajumi

vai mantiskie zaudé&jumi.

Patvaligu izmainu un parbives aiz-
liegums

Aizliegts iericei veikt izmainas vai izveidot
papildierices. Sadas izmainas var radit miesas
bojajumus un klgdainas darbibas.

m lerices labo3anas darbus drikst veikt tikai 3im
nolikam pilnvarotas un apmacitas personas.
Turklat pastavigi izmantojiet Wiirth originalas
rezerves dalas. Tadéjadi nodrosing, ka sagla-
basies ierices dro3iba.

Sis instrukcijas zimes un simboli
Zimém un simboliem $aja instrukcija japalidz jums
Gtri un dro3i lietot instrukciju un masinu.

Norade

Informé par visefekfivako vai
praktiskako ierices un is instrukcijas
lieto3anu.

m Ricibas darbibas
Ricibas darbibu definéta seciba atvieglo jums
pareizo un dro3o lieto$anu.

v Rezultats
Seit jUs atradisiet ricibas darbibu secibas
rezultata aprakstu.

[1] Pozicijas numurs
Pozicijas numurus teksta apzimé ar kvadratie-
kavam [ ].

BridinGjuma norazu bistamibas
pakapes

Saja lietodanas instrukcija izmanto 3adas bistami-
bas pakapes, lai sniegtu norades uz potenciala-
j@m bistamajam situacij@m un svarigajiem drosibas
tehnikas noteikumiem:

Var notikt bistama situacija, un ta
izraisa smagus savainojumus lidz
pat navei, ja neizpilda attiecigos
pasakumus. Stradaijiet arkarfigi
uzmanigi.

levéribai !

Var notikt iesp&jami kaitiga situacija, un ta
izraisa mantiskos zaud&jumus, ja no tas
neizvairas.
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A\ Drosbosnoradiumi

Drosibas noradijumu struktora

A BISTAMI!

Riska veids un avots!
< Sekas neievérosanas gadijuma.

» Pasdkumi riska novérsanai.

Individuala un personiga aizsardziba

B Personas, kas jaundkas par 18 gadiem,
nedrikst darboties ar ierici. Iznemot uzraudziba
darbojo3os jauniesus, kas vecaki par 16 ga-
diem, kuri atrodas apmacibas procesa.

B Esiet piesardzigs un saprafigi saciet darbu.

B Vienmér lietojiet piemérotus individudlos aiz-
sardzibas lidzeklus (piemérotas aizsargbrilles,
piemérotus aizsargcimdus).

B Lliefojiet ipasos respiratoru filtrus/maskas.

m Valkgijiet specialo apgérbu, lai pasargatu
kermeni no indigajiem tvaikiem, 3kidinatajiem
vai izmantotajiem materidliem.

< Dazu laky, kas satur organiskus 3kidinatgius,
gadijuma var notikt saindésanas sakara ar to
indigajiem tvaikiem.

» Katra zina pirms lietoanas izlasiet
izmantojamo materialu tehniskas datu lapas.

» Individuélo aizsardzibas lidzek|u lieto3ana
samazina savaino3anas risku.

B Nekad nevérsiet ierici pret kadu kermena dalu,
pret sevi vai citam personam.

Drosiba darba zona

B Pirms izmantojama materidla izvéles un iz-
manto3anas ar piederigas drosibas datu lapas
palidzibu parbaudiet, vai tas saderas ar darba
vidi un atseviskajam aizsargiericém.

B Vienmér piendcigi iezeméjiet krasodanas
iekartu.

m Sargdijiet ierici no bérniem un nekad neatstdiiet
to bez uzraudzibas.

® Pirms veicat jebkadus darbus iericé, darba par-
traukumos, ka ari nelietosanas laika atvienojiet
ierici no saspiestd gaisa padeves.

Ugunsbistamiba vai spréadzienbistamiba

Neizmantojiet 3kidinatdjus un/vai firidanas
[idzeklus uz halogenéta oglekla bazes (efiltri-
hlorids, metilhlorids utt.).

2 Sada veida lidzekli var veicinat cinkotu dalu

koroziju, kas var izraisit spradzienbistamas
kimiskas reakcijas.

Neizmantojiet aizdedzinamus skidrumus.
Nepielaujiet atklatu liesmu un dzirkstelodanu.
Nekad nepérsniedziet maksimalo darba
spiedienu 8 bar!

Izmantojiet ierici tikai labi ventilétas telpas.
Neizmantoijiet ierici spradzienbistamaijas
zonds Direkfivas par iekartam un aizsardzibas
sistemam, kas paredzétas lietosanai spradzien-

bistama vidé 2014/34/EU izpratné.

Ipasi drosibas noradijumi

Pirms darba sakuma parbaudiet ierices nevai-
nojamo darbibu, pilnigumu, ka ari ekspluata-
cijas drodumu un darbderigumu.
Neizmantojiet darbnederigu iericil
Neizmantoijiet ierici, ja iesp&jams ir traucéts
tas veselums gridiena vai kritiena rezultata.
Tas ipasdi attiecas uz nepartraukti noslogotam
dalam, parvietojamam dalam vai ar spiedienu
noslogotam dalam.

Ir pilnigi iespéjams, ka kait&jumi, piem., plisu-
mi, plaisas vai tamlidzigas paradibas nav fiedi
identificgjamas.

$&da gadijuma nelietojiet ierici, bet gan
pirms atkartotas lieto3anas to kontrolgjiet un
parbaudiet. Saubu gadijuma sazinieties ar
pardo$anas partneri, pirms turpiniet ierices
lieto3anu.
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lerices elementi (l. att.)

Parskats

1 Uzmavuzgrieznis

2 Zondes atrais savienojums
3 Rokturis

4 Spidientrauks

5 Nospiesanas svira

6 Tvertnes pieslégums

7 Sprausla

8 Drosibas varsts (8 bar)

V4" gaisa pieplude
10 Markéjums
11 Zonde
12 Gaisa varsts

13 Piekaramais &kis

14 |zpisanas regulésanas rats
15 Materidla regulé3anas rats

Noteikumiem atbilstosa lietosana

lerice ir piemérota 3kidrumu, bitumu un vasku
saturodu izstrad@jumu atrasanai. lerici atlauts

lietot tikai vidés, kuras ir piemérotas apstraddjamo
izstraddjumu veidam. lerice paredzéta origindlo
Wiirth sisttmas piederumu izmanto3anai. Jebkura
lietoana, kas neatbilst §im mérkim, ir uzskatama par
noteikumiem neatbilstosu.

0

Par bojajumiem, kas radusies noteiku-
miem neatbilstosas lietosanas rezultata ir
atbildigs lietotajs.

lerices raksturlielumi (VI att.)

0891 130 003
apm. 200 - 300 |/min

Prece

Gaisa patérin$

Darba spiediens 4/6 bar
Maks. spiediens 8 bar
leteicamais maks. §Gtenes

’ 10m
garums
Slatenes min. ieks&jais 6
4 mm

iametrs
Gaisa pieslégums Gaisa atrais savie-
nojums

Sprauslas diametrs 31,7 mm
Bruto svars 1445 g
Tvertnes tilpums 11
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Pneimatiskaja iekarta ir nepiecie3ams spiediena
reduktors ar filtru [17], manometrs [16] un noslé-
dzo3ais krans [18] gaisa padeves noslégianai.

Informacija par troksniem un

vibracijam

Ekvivalentu nepartrauktu skanas spiediena limeni,
kas aprékinats uz A skalas, izméra horizontéla
50 cm liela aftaluma. Bitumindliem raZojumiem
tas ir <80 dB(A).

Vadiba (I, 1V, V att.)

levéribai !
Piesarnoti caurulvadi var bojat ierici.
» Nekad nesagaziet ierici par vairak neka 45°.
» Nenoslédziet ierici lietodanas laika.

» Péc lietosanas uzkariniet ierici aiz
iekaringanas aka [13].

m Pievienojiet iekartu pie saspiestd gaisa apgades.
levérojiet ierices raksturlielumus.

Risks, ko rada izplistosais spiediens

< Spiediena trauks [4] atrodas zem
spiediena.

» Pirms uzskrivé spiediena trauku
[4], drosibas vérsts [8] japagriez
pulkstenraditaja virziena, lai
izlaistu eso3o spiedienu.

Zondu montaza

m |zvélieties zondi [11], kura vislabak ir piemérota
vélamajam darbam un savienoijiet to ar atro
savienojumu [2].

m Spiediet atra savienojuma [2] aréjo gredzenu uz
aizmuguri, zonde [11] tiek atbrivota.

Materidla padeve

®m Atvienojiet vai partrauciet gaisa padevi un pa-
velciet dro3ibas varsta [8] gredzenu, lai izlaistu
spiedienu no tvertnes [4].

B Izskrivéjiet tvertni pretéji pulkstenraditaja
virzienam.



m lepildiet tvertné materialu (maksimali 1 litru).
m Pievelciet tvertni pulkstenraditaja virziena.

lerices izmantosana

Norade

Piepildiet balonu ar maksimali vienu litru.

m Caisa pieplides pneimatiskais pieslégums (ska-
tiet nodalu , lerices raksturlielumi” un V att.).

m Veérsiet zondi 10 lidz 30 cm attdluma uz apstra-

dajamo objektu.

Pilniba nospiediet vadibas sviru [5].

lerice veic smidzinG3anu.

Péc lieto$anas atvienoijiet ierici no saspiesta

gaisa padeves un nofiriet (sk. nodaju Apkope /

kop3ana).

m<n

lestatisana (V att.)

Standarta iestatiSana

m Darba spiediens 4 bar.

m Atveriet gaisa padevi, vismaz pusi apgrieziena
atskrivéijiet izpusanas regulatoru [14] un mate-
rigla regulatoru [15] iestatiet materidla padevi.

m lietojiet atbilstosu zondi [11].

Materiala daudzuma iestatiSana
m Pagrieziet sprauslas materiala regulatoru [15]:
e Pulkstenraditaja virziena: materiala daudzums
samazinas.
¢ Pretgji pulkstenraditaja virzienam: materidla
daudzums palielings.

levéribai !
Mantisko zaud&jumu risks

m Parspiediena dé| materidls var izplust un spe-
cigi aizlipinat ierici.

» Ekspluatacijas laika nekada gadijuma pilniba
neaizveriet izpidanas regulatoru [14].

Materiala izsmidzinasanas iestatiSsana

m Grieziet izpG$anas regulatoru [14]:

— Pulkstenraditaja virziena: aizveras gaisa caurlai-
de un izsmidzing3ana samazinas (k|Tst rupjdka).
— Pretéji pulkstepraditaja virzienam: atveras gaisa
caurlaide un izsmidzina$ana palielings (k|ost

smalkaka).

Gaisa pieplodes kop

ww WURTH

ja iestatiSana

(izveles)

So iestafijumu veic ar izpi$anas regulatoru. Grieziet
regulatoru pretgji pulkstenraditdja virzienam, lai
palielingtu gaisa caurpludi (lielaka padeve), vai
pulkstenraditaja virzieng, lai gaisa caurplodi samazi-
natu lidz pilnigai noslégsanai.

Sim izp3anas regulatoram vienmér jabot pilniba
atvértam, ja spiediens ir 3/4 bar. Ja spiediens ir
lielaks, to nepiecie3ams dalgji aizvért.

Kombinéta iestatisana

Ar materigla regulatora [15] un izpG3anas regula-
tora [14] kombinéto iestatijumu iespé&jams ari uzklat
planakas vai biezakas vaska kartas.

Apkope / kopsana

Savainojumu vai mantisko zaudgjumu
risks nelietpratigu darbibu dél.

> Pirms jebkadiem kop3anas un
apkopes darbiem atvienojiet ierici
no saspiestda gaisa padeves.

Atvienojiet iekartu no gaisa padeves.

Iztuk3ojiet izstrad@jumu piemérota trauka.

Lidz pusei iepildiet spiedientvertné tiru ddeni vai
izmantotajam izstraddjumam piemérotu firisanas
[idzekli.

|zskalojiet spiedientvertni. Lai to izdarity, skalojiet
taja eso3o Udeni vai firianas lidzekli. Aizveriet
spiedientvertni.

Atkal pievienojiet ierici pie saspiestd gaisa
padeves.

lesmidziniet 3kidinataju ipadaja tvertnég, lidz ierice
ir iztirita.

Turklat pilnigi aizveriet mehanisko izptsanas
regulatoru, lai nepielautu 3kidinataja izsmidzing-
3anu, ka rezultatd varétu notikt tiedds apkartnes
piesarnosana.
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Traucéjumu novérsana

Traucéjums

lerice neveic smidzind$anu, kad tiek
akfivizéta nospiesanas svira [5]

Nevienmérigs smidzindanas

rezultats vai aizsprostota

Tvertni nav iespéjams noskrovét

Norade
Pilnigi neiegremdesiiet ierici $kidinataija,
bet gan nofiriet ar suku vai lupatinu.

m Nefiriet ierices sastavdalas ar stieplu suku vai
slipésanas papiru.

m Nekada zina firisanai neizmantojiet skabi vai
sarmainus firisanas lidzek|us.

B Péc vajadzibas ieellojiet sprauslas adatu un
gaisa varsta katu.

B Reguldros intervalos parbaudiet vitnes nodilumu,
lai dalas, piem., tvertne vai regulésanas ritenitis
nejausi neatskrovétos.

m Péc firsanas, apkopes un/vai remontdarbiem
parbaudiet skrvju un uzgrieznu nostipringjumu
to stiprinGjuma vietas.

Apkartéejas vides norades

Nekada zina neizsviediet ierici
sadzives atkritumos. Utiliz&jiet ierici,
nododot to sertificéta utilizacijas
uznémuma vai vietéja komunélaja
saimnieciba. levérojiet pasreiz speka
eso3os noteikumus. Saubu gadijuma
sazinieties ar vietéjo komunalo
saimniecibu. Nododiet visus iepakojuma materiglus
utilizacijai atbilstodi apkartéjas vides prasibam.
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lesp&jamais célonis

Nav gaisa padeves

Spiediena caurule piesarnota

Atliku3ais spiediens tvertné

Novérsana

Parbaudiet gaisa padeves pieslégumu.
Atveriet izpU$anas regulatoru [14]
Parbaudiet, vai spiedientvertné ir
iepildits materials

| ztiriet visus caurulvadus un smidzing-
$anas sprauslu

Nekad nesagaziet ierici par vairgk

neka 45°

Pavelciet drosibas varsta gredzenu
[8] (Il att.)

Sai Wiirth iericei més sniedzam garantiju saskana ar
likumdo3ana noteiktajam/attiecigas valsts prasibam,
sakot ar pirkuma datumu (pierddijums - rékins vai
preu pavadzime).

Radusos bojdjumus novérs, veicot rezerves piegadi
vai laboganas darbus. Bojajumi, kas izskaidrojami ar
nelietprafigu apie3anos, netiek ieklauti garantija.
Reklamacijas var tikt atzitas tikai gadijuma, ja ierici
neizjauktd veida nodod Wiirth filialg, tuvékajam
Wirth tirdzniecibas parstavim vai Wiirth pilnvaro-
tam servisa uznémumam.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

Més neuznemamies atbildibu par iespiedklidam.

Piederumi un rezerves dalas

Ja, neskatoties uz ripigu razo$anas un parbaudes
metodi, iericei notiek atteice, tad labosanas darbu
izpilde jGuztic Wirth masterService.

Nosutot vaicdjumus un rezerves dalu pasifijumus,
noteikti noradiet preces numuru atbilstosi ierices datu
plaksnitei.

Sis ierices aktualo rezerves dalu sarakstu var atvért
Interneta vietné "http://www.wuerth.com/partsma-
nager" vai pieprasit tuvakaja Wirth filiale.
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B uHtepecax Bawei 6esonacHoctu

Mepen nepBbIMm NPUMEHEHUEM
YCTPOWCTBA NpOUTUTE 3TY
MHCTPYKUMIO NO SKCNAyaTauum
M AEUCTBYITE B COOTBETCTBUM C
HeMn.

CoxpaHurte 3Ty MHCTPYKLUMIO MO
3KCI'IJ'IyOTOL|,MM ansa noaneﬁmero
nonbL3OBAHUA UK AN nocnenyroLle-
ro snapgensua.

m  O6s3aTensHO NPOUTHTE YKA3QHMS MO TeXHUKE
6€30MACHOCTU Nepen NePBbIM BBOAOM B
akcnnyaraymio!

— [pu HeBbINOAHEHWM TPEBOBAHMI UHCTPYKLMM
MO 3KCANYATALMM M YKA3QHMIM MO TeXHMKe 6e3-
OMACHOCTM BO3MOXHO MOBpexaeHWe npubo-
pa, a TAKXe BO3HMKHOBEHME OMACHOCTM Ans
06Cny>KMBAIOLLETO NEPCOHANA M APYTUX NML.

B Bce nuua, koTopble 3aHMMAIOTCS BBOAOM B
3KCMNYaTaumIo, 0BCNYXMBAHMEM, TEXHUYE-
CKMM 0BCNY>XMBAHUEM M PEMOHTOM YCTPOM-
CTBA, BOMXHbI 061AAATL COOTBETCTBYOLLEN
KBanmoukaumen.

Ob6si3aHHOCTM nepcoHana

Bce nuua, koTopble paboTaioT ¢ ycTpolicTBOM,

obs3ytotcs nepen Hauanom paborsl

— cobnoaats OCHOBHblE NPABMAQ TEXHUKM Bes-
ONACHOCTM W NPEAOTBPALLEHMS HECUACTHbIX
cnyuaes,

- I'IpoquTb ﬂClHHyIO MHCprKLI,MIO no 3KC|'|ﬂyO‘
TauMM, B OCOBEHHOCTW mMaBy «YKA3aHMs Mo
TeXHUKe 6e30NacHOCTH.

IMpexne yem NokMHyT pabouee MecTo, Heobxo-

AMMO yBenuThes B TOM, YTO B OTCYTCTBUM NEPCO-

HQNQ HEBO3MOXHO TPABMUPOBAHME MIOAEH MNM

npuumHeHme ywep6a.

3anpeTt caMOBOJIbHbIX U3MEHEHUH U
nepeobopyaoBanus

30r|peu.lc1eTcs1 BHOCUTb M3MEHEHMSI B KOHCTPYKLMIO
|'|pl460p0 MM CO30ABATL AOMNONHUTENbHbIE
yctpoictea. Takue MsMeHeHUs MoryT

NpPUBECTM K TOOBMAM 1 HENPABUITIBHOMY
bYHKLIMOHUPOBAHMIO.

B PemoHT npubopa paspeluaercs NpoBOAMTL
TONBKO YNOAHOMOYEHHBIM M OBYUYEHHbIM
nuuam. Beerna Heobxommmo mcnonbsosats
opwrMHanbHble 3andyactu komnanmm Wirth.
310 nossonut obecneumnts GezonacHoCTs
npubopa.

3HAKKU U CMMBOJbI B AAHHOW UHCTPYKLUUK
3HAKM M CHMBOMbI B AAHHOM MHCTPYKLMM ROMKHSI
nomoub Bam Hayumtses Bbictpo 1 besonacHo
MOMb30BATLCS MHCTPYKLMEN 1 YCTPOMCTBOM.

Ykasanue

Ceenenms o Hanbonee adpdpekTme-
HOM MNU NPAKTMYHOM MCMONb30BA-
HMU YCTPOMCTBA M IAHHOM MHCTPYK-
umm.

m MNocnepoBarenbHOCTb AEUCTBUIA
OnpepenerHas NoCnenoBATENLHOCTb BbINOM-
HEHWS ONEepPaLMit yNpPOLLAET NPABUITLHOE U
He3onacHoe MCNoMb3OBAHME.

v Pesynbrar
3nech ONMCHIBAETCS PesynsTaT NoCnenosa-
TENbHOCTU BbINOMHEHUY OI'IepClLl.Mlji.

[1] Homep nozuuyun
Homepa nosmumit npusoastcs B TeKcTe B
KBAAPATHBIX ckobkax [].

CreneHu onacHocTh npeaynpexae-
HUMN

B J:lGHHOﬁ MHCTPYKUKK NO 3KCnyataumm MCnonb-
3yroTCq cnefnytoume cteneHn onacHocTu, ‘-ITO6I>I
YKa3dTb HO NOTEHLMANbHbIE ONACHbIE CUTYAUMM U
BAXKHbIE NpasMna 6e3OI'IC|CHOCTl/IZ

Moxert Bo3HMKHYTb OnacHas
cUTyaLus, KoTopas B cnyyae
HEMPUHATUS Mep BeneT K
CepPbe3HbIMU TPABMAM MMM AAXE
K cMepTn. Paborarite kpaiite
OCTOPOXHO.

BHumanue!

Moxet BO3HMKHYTb NOTEHLMANLHO
onacHasg cuTyaums, Kotopas B cnyvae ee
HenpenoTspdllieHMs Beaer K MarepmanbHOMy

ywep6by.
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' Ka3aHus no TexHuke besonacHocTu

CTPYKTypd yKA3aHUM MO TEXHUKE

Ta
|

6ezonacHocTu

A\ OMNACHOCTb!

Bua v mctounmnk onacHoctm!

< TMocnenctsus B cnyyae Heco-
6nroneHms.

» Mepa no npenotspalleHuto
OMACHOCTH.

CobcTBeHHas besonacHocTb M 3aLK-

nogemn

INMuuam monoxe 18 net sanpeleHo pabotats
¢ yctporicteoM. Mckntouenme coctasnsior
pabotatowme nop HabnopeHem Monoasle
ntopu crapwe 16 net, koTopble NPOXoasT
obyueHme.

Byabte BHUMaTENbHBI M NoaxoauTe k pabote
pasyMHo.

Bcerna mcnonb3ydite noaxonswime MHAUBM-
OyanbHble CPEACTBA 3aLWMTHI (Moaxoaswme
30WKTHbIE OUKM, NepuaTkm).

Mcnonbayiite cneunansHbie GuabTpytowme
pecnMpaTopbl/3awWwmTHbIe MACKM.

Hocwure 3awmthyto opexay, utobbl He
[OMYCTHTb KOHTAKTA C SAOBUTbIMM NAPAMM,
pacTBOpUTENsSMM MK 06PABATbIBAEMBIMM
NpomYKTAMM.

Hekotopsie naku, conepxaime opra-
HUYECKME POCTBOPMTENM, MOTYT BbI3BATH
OTpaBNEHUE, MOCKOMLKY OHW MOTYT BbIAENATH
100BUTbIE rlopbl.

MNepen paboToit HeoBXOOMMO O3HAKOMMTbCS
C TeXHUYECKMMM NACMOPTAMM MCMOMb3YEMbIX
MaTepUanos.

HoweHue cpencts unamsmayansHoM 3awwmsl
YMEHbLIAET PUCK MOMYYEHMUS TPABM.
Hu B koem cnyuae He HanpasnskTe ycTpow-

CTBO HO KAKMe-TMOO YACTM TENa, KK CBOM, TaK
M ApYrmx niogen.

BesonacHocTb B paboueii 30He

IMpu BbiGope 1 no Hauana paboTsl ¢
MCMOMb3yEeMbIM MATEPUANOM HEOBXOAMMO
NpH NOMOLLM COOTBETCTBYIOLLETO NACNOPTA
6e30nacHoCT ybenmTbes, 4To OH COBMECTUM
¢ pabouelt cpenoit 1 OTAENbHbIMM 3ALUMTHBIMM
npucnocobneHmnsmm.

YCTaHOBKA 018 OKPACKM AOMKHA BbiTb 303€M-
NEHa HOANEXALMM OBPA3OM.

XpaHure ycTpoICTBO BOANM OT AETEM M HMt-
KOTOA He ocTaensiTe ero 6e3 npucmoTpa.
lMepen BbiNONHEHMEM BCex paboT ¢ yCTpoit-
CTBOM, BO BPEMS NEPEPLIBOB, O TAKXKE B
Crny4yae HeMCrnonb3oBAHMA BbIKNIOYMTE noaavy
CKATOro BO3AYXA.

OnacHocTb NoXXapa unu B3pbiBa

o

He vcnons3ysite pactsoputenu u/mnu
YMCTALME CPEACTBA HO OCHOBE FANOTEHMPO-
BAHHbIX YTNEBOROPONOB (3TMRTPUXIOPUE,
METUIXAOoPUA M T.N.).

Takue CpPencTsa MOryT BbI3BATb KOPPO3MIO
OLMHKOBOHHBIX A€TANEN, KOTOPAs B COCTOSHUM
anBeCTM K B3pb|BHb|M XUMHUYECKMM peClKLllASIM.

He mcnonssyrite roptoume XMAKOCTH.

He nonyckarite otkpbiToro orHs 1 o6paso-
BAHMS UCKP.

Hu B Koem cnyuae He npesbllaiTe MAKCH-
manbHoe pabouee nasnetue 8 6ap.
MprMeHsHTe YCTPOMCTBO TOMBKO B XOPOLLO
NPOBETPUBAEMBIX MOMELEHMSX.

He uncnonb3sytite yctpoiicteo Bo B3pbiBO-
onacHbIx 3o0Hax cornacHo 2014/34/EU
«O60opynoBaH1e M 3aLUMTHbIE CUCTEMBI ANS
MCMONb3OBAHMA BO B3PbIBOOMACHBIX CPEAAX>.

Ocobbie ykazaHus no rexHuke 6eso-
nacHoctu

=

Mepen Hauanom pabotbl nposepbte Hesy-
npeyHoe GpyHKLUMOHUPOBAHKME, KOMMNEKTHOCTb,
a TAKXKE MCMPABHOCTb YCTPOMCTBA.

He uncnonb3yiire HemncnpasHoe ycTpoicTBo.
He mcrnons3syitre yctpolictso, ecnn oHo
MOrNo BbiTh MOBPEXAEHO B PE3YNLTATE YAAPA
unu nagerms. OcobeHHo 3To oTHOCHTCS K
AeTansMm, NOABEPTALOWMMCS ANUTENLHOM
HArpysKke, MOABMXKHbIM AETANSIM M AETAMIM,
HOXOMALLMMCS NOA NABNEHUEM.

Brionte BeposTHO, UTO NOBpPEXAEHMS, TaKme
KOK HOAMOMbI, TPELUMHBI M T.M., HEBO3MOXHO
3aMeTUTb Cpasy.

B aToM cnyuae He ucnonb3yiite yCTpomcTso,
nepen AANbHEMLWMM MCMOMNb3OBAHMEM ETO
HEOBXOAMMO NPOBEPMTL U MCTbITaTL. B cnyuae
COMHeHWM obpaturecs K AUCTpUbbLIOTOPY,
npexne YeM NPOAOMXATb MCMOMb3OBAHME
yCTpoMcTBA.
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dnemeHTbl ycrpoiictea (puc. I)

BHewnuu Bug

Hakuonas ravika

BuicTpopasbeMHoe coenumHeHme 30HAA
Pykosgtka

Hakonwutens nasnetms

CnyckoBo#t pbluar

MonknioueHune Bauka

QopcyHka

MpenoxpaxutensHbIit knanax 8 6ap
Monsoa cxaroro sBosnyxa 4"

10 Mapkupoeka

11 3oHa

12 BospywHbi knanaw

13 lMonsecHon kptok

14 Perynuposka Hanopa

15 Perynupoeka nogauu matepmana

OJib30OBAGHUE NO HA3HAYEHUIo

YCTPOICTBO NPERHA3HAYEHO ANS PACMBINEHNS KME-
KMX, BUTYMHBIX M COREPXALLMX BOCK NPoayKToB. Pas-
peLaeTcs MCMONb30BAT, YCTPOMCTBO TOMLKO B MECTAX,
NOAXOASIWMX ANS IPUMeHseMbIX Ans 06paboTku
NPOAYKTOB. YCTPOMCTBO NPERHA3ZHAYEHO ANS MPUMe-
HEHMS C OPUIMHAMBHBIMM CUCTEMHbIMK MPUHAANEXHO-
ctammn komnanmm Wiirth. Jlio6oe nHoe npumeneHie
CUMTOETCA MPUMEHEHMEM HE MO HA3HAYEHMIO.

VONOCURWN=

3a yuwepb, BO3HUKLIKIA BCeacTBUE UCNONb-
30BAHUS HE NO HA3ZHAYEHMIO, OTBEeYdaeT
nonb3oBATENb.

TexHnueckue XapaKTepUCTUKH

ycrpoiicrea (Puc. VI)

Apr. 0891 130 003
Pacxon Bosayxa npuén.

200 - 300 n/Mun
Pabouee nasnerue 4/6 6ap
MAKC. AaBneHue 8 6ap
PekomengosaHHas Makc. 10m
LNMHA WAAHTG
MMH. BHYTPEHHMIT IameTp o

wnadra

bbicTpopastemHoe Bo3-
LyWHOE coenmHeHne

COGHMHEHMS ang noasond
CXdATOro so3nyxa

[uametp popcyHku D1,7 MM

ww WURTH

1445 ¢

In

Bec HetTO

Emkocts 6auka

B cocrase ycraHosku cxatoro Bosayxa Heobxo-
AMMbI PERYKUMOHHBIM BeHTUNb ¢ dunbTpom [17],
marometp [16], a Takxe sanopbitt kpa [18] ona
NepeKpbITMS NOAAYM BO3AYXA.

Undpopmauus o wyme u

Bubpauum

DKBMBANEHTHBIN HEMPepPbIBHbIN YPOBEHb 3BYKOBOTO
OOBREHMS, PACCUMTAHHBIN Mo wkane A, usmepseTcs
HO ropu3oHTanbHOM pacctosHum B 50 cm. [ns
6uTyMHbIX NponykToB oH coctasnset <80 nb(A).

Skennyarauyus (Puc. I, 1V, V)

3arps3HeHHble NMHMM NOAAYM MOTYT MPUYMHMTL

yuep6 ycrpoicray.

» He naknonstb yctporictso 6onee ueM Ha 45°.

» He 3akpbisats ycTpoicTBo BO BpeMms
aKCnnyaraumm.

» [opsewuears ycTporictso nocne
ucnonb3osaHus 3a kprouok [13].

® [loaknounTts ycTpoicTso k natpybky noaaum
CXATOTO BO34YXA. YUMTbIBATE TEXHUYECKME
XAPAKTEPUCTHKHM ycTporcTsal

OnacHocTb YTEUYKM CXKATOTO BO3OYyXd

S Hakonwurens naenenus [4] Haxo-
AMUTCA NOM ACBAEHUEM.

» [epen HABUHUMBAHMEM HOKOMMTENS
nasnenus [4] Heobxonmmo
MOBEPHYTb MPEROXPAHMTENbHbIM
knanaH [8] no uacoeort ctpenke,
4T06bI COPOCHTH MMEIOLLEECS B HEM
NaBNEHMe.

MonTax 3oHgoB

B Buibepute Hanbonee noaxoaswmii Ans KoH-
kpetHoit pabotsl 3oHa [11] 1 coeamnure ero ¢
6bicTpOpasbeMHbIM coeamHetmnem [2].
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B OToXMuTe BHElLHee KOMbLO BbICTPOPA3bEMHOTO
coenmnenns [2] Hasan, v 30mn [11] ocsobo-
amTes.

Mopaaua marepuana

B OTKntoumTs MK NpepeaTh NOAAYY BO3AYXA M MO-
TSHYTb 30 KOMbLO MPENOXPAHMTENBHOTO KNAMNAHA
[8], utobbI cbpocuts aasnerme m3 6auka [4].

m OrsepHyTb 6auok, BPaLLAs €ro NPOTUB YACOBOM
cTpenku.

® Hanonwuts B 6auok matepwman (make. 1 autp).

B Hasurtuts 6auok, Bpalas ero no Yacosoi cTpenke.

onb30BAHME YCTPOUCTBA

Ykazauue
3anueats B ByTbinky He 6onee oaHoro
nmTpa MGTepMGJ‘IG.

B [lHeBMaTMUECKOE MOAKIIOUEHUE NIMHUM NOAAYM
Bo3ayxa (cM. masy «TexHuueckue xapakrepu-
cTUKmM yctporcteax m Puc. V).

® Hanpaeu 30Ha ¢ paccrostms 10 - 30 cm Ha

06pabatsiBaemblit 06bEKT.

MonHocTbio BbIxXaTh phivar ynpaenetus [5].

YCTPOWMCTBO HAYMHAET pacrbineHme.

Mocne MCMoNb3OBAHMS OTCOEAMHMTb IMHMIO MO-

[AYM CKATOTO BO3AYXA M OUMCTUT YCTPOMCTBO (CM.

masy «TexHuueckoe obecnyxusarme / yxon»).

Perynuposka (Puc. V)

CraHaapTHas perynupoBKa

®m Pabouee nasnetuve 4 6ap

B OrtkpbITb nOaauy BO3RyXa, OTKPbITh Perynsrop
Hanopa [14] xota 61 Ha non-o6opota 1 ¢ no-
Mowwpto perynstopa matepwmana [15] otperynu-
POBATL MOAAYY MATEPUANA.

B Mcronssosats nopxonswmit soxn [11].

m<m

PerynupoBka obbema marepuana
B [ToBepHyTb perynstop Noaauu MaTepuana Ha
dopcyky [15]:
¢ [lo yacosoit cTpenke: obvem marepuana
yMeHblIaeTCs.
* [pot1e yacosott ctpenku: O6vem matepuana
yBenuumsaercs.
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OnacHoctb MatepuarsHoro yuepba

B [Tpu NpeBbilueHMM [ABAEHMS BO3MOXHA yTeuKa
MaTepMana 1 3aKynopUBAHME YCTPOMCTEA.

» Bo Bpems paboTsl He 3aKpbIBATL PErynsTop
nanopa [14] nonkHocrsio.

PerynupoBka pacnbiieHns marepuana

m [losepHyTb perynstop Hanopa [14]:

— Mo yacoBoit cTpenke: 3aKpPLIBAHWE BbIMYCKHOTO
OTBEPCTMS M yXy[leHWe pacnbinenns (Gonee
KpymHble kanam).

— TpoThB 4acoBOM CTPEnKM: OTKPLIBAHME BbIMYCK-
HOTO OTBEPCTMS M ynyulueHue pacnbinetus (6o-
nee Menkwue kannu).

O6was perynupoBka Noaauu BO3gy xXa
(onumusa)

PerynupoBka ocyluecTensercs ¢ NoMoLbio peryns-
Topa Hanopa. MNosepHyTs perynatop npoTHe YaCoBOJ
CTpenku, 4Tobbl yBEAMUMTb PACXOR BO3AYXA (noBbIweH-
Has NO[AYa), MMM NPOTMB YQCOBOM CTPENKM, UTOGbI
YMEHbLMTb PACXOM BO3AYXA O NOMHOTO NEPEKPbIBA-
Hus.Kak npaeuno, npw naenennn 3/4 6ap 1ot pery-
NSTOp HANOPQ AOMXKeH BbiTh NOAHOCTLIO OTKpBIT. Ecnin
[aBreHue Bbilue, TpebyeTcs YacTuHoe nepekpbiTHe.

KombuHupoBaHHble perynuposku
KoMm6uHMpoBaHHaS perynupoBka perynstopa mare-
pvana [15] v perynsropa Hanopa [14] nozeonser
M3MEHST TONLLMHY CNOS HOHOCMMOTO BOCKA.

TexHuueckoe obcnyxusauue/yxopn

OnacHocTb TPABMUPOBAHMS UK
MaTepuansHoro ywepba us-3a
HEHOANEXALEero BbINOAHeHUs pabor.

> [pu pabotax no TexHU4ecKoMy
06Cny>KMBAHUIO OTCOEAMHMTE
YCTPOJMCTBO OT NIMHMM MOKAUM
CXATOTO BO3AYXA.

OrcoenmHuTL YCTPOICTBO OT CHCTEMbI TOAAYM BO3AYXA.
Buinutb npoaykT B nopxopsiyto eMKoCTb.
HanonHute Hakonutens AaBneHUs 0O NONOBUHbI
UMCTOM BOAOM MMM NOAXOASLWMM ANS MCMONb3Y-
folerocs NPORyKTa CPEACTBOM ANS OYMCTKM.
[MpoMbITe HakoNMTENL ACBNEHMS, 3AMYCTHB
BHYTPM HETO LMPKYNALMIO BOAbI MMM CPEACTBA
N8 OYMCTKM. 3aKpPbITb HANOPHbIM Bak.
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TPCOH ne HeuCHPGBHOCTeﬁ

HeuncnpasHocTtb

Yctpoictso He pacnbinset npu
HQXXATOM CrMYCKOBOM pPbIya-

re [5]

HepasHoMepHbIl pesynsTar
HanbineHus

HeBo3MOXHO OTBMHTUTL Bak

® CHOBG MOAKIMIOUNTb YCTPOMCTBO K MIMHMM MOAAUM
CXATOTO BO3AYXA.

B Pacnbingt pactBoputent B CNeLManbHbIM pe-
3epBydp A0 MOMHOM OYMCTKM ycTpoicTaa. [Tpu
3TOM MOMHOCTBIO 3AKPbIT PEryNSTOp HAMopa,
uT0bbI M36EXATH PACCEUBAHUS PACTBOPUTENS,
KOTOPOE MOXKET MPMBECTM K 3ArPI3HEHMIO HEMo-
CPENCTBEHHOTO OKPY>XXEHMS.

Ykasanue

He norpy>xarte annapat nonHocTsio
B PACTBOPUTENb, OUMLLATL ETO MPU
MOMOLLM LWETKM MK TPSMKM.

| He MCNONb3OBATH AN OYNUCTKM KOMMNOHEHTOB
YCTPOMCTBA NPOBONOYHBIE WETKM MK
HaXOQuHyto Bymary.

B Hu B koem cnyyae He Mcnonb3oBaTh AN
OYMCTKM KMCNIOTY MM LWENOYHbIE CPeacTsa.

B [Mpu HeobX0AMMOCTH CMA3bIBATL MY GOPCYHKM
M LITOK BO3AYLHOTO KNANAHA.

B PerynspHo nposepsTts M3HOC pe3bbbl, UTObbI He
[OMyCTUTb COMOMPOM3BONBHOTO OTCOEAMHEHMS
metaner, TAkMX Kak 6AK MM pPerynmpoBodHoe
KONEeCHKo.

B [locne ounCTKM, TEXHUYECKOTO 0BCIYKMBAHMS
1/UnK PEMOHTA NPOBEPMTL MPOYHOCTH MOCARKM
BMHTOB M TQeK.

YxasaHusg no oxpaHe oKpyXxaio-

weu cpeabl

3anpelyaercs ytunusmposars
YCTPOMCTBO BMECTE C BbITOBbIMM
orxonamu. Ons ymmnmsaumu ero
HEOBXOAMMO HAMPABNSTL HA

BoamorkHas npuumHa

Het nonauu Boznyxa

Monatowas Tpybka
3QrpS3HEHA MK 3aKyNOpPeHa

OcratouHoe naeneHue B bake

PeweHue

TpOBEPHTL MMHMIO NOAAUM BO3AYXA
Orkpbits perynstop Hanopa [14]
pOBEPUTL HANOAHEHWE HANOPHOTO
6aka Marepuanom

Ounctnts BCe MUHUM U GOPCYHKY

He HaknoHsts yctpoiictso 6onee
yem Ha 45°

TMoTaHyTh 30 KONLLO NPEAOXPAHM-
tensHoro knanaxa [8] (Puc. Il)

CMeLManuIMPOBAHHOE NPEANnpUATHE, MMetoLLee
COOTBETCTBYOLLYHO NIULEH3MIO, UM B MECTHYHO
MyHUUMNanbHyto cnyx6y ytunmsaumu. Cobnio-
nawte peMcreytolme npeanucanms. B cnyvae
COMHEHMI CBAXMTECH CO CY>60M yTHnMIaumm.
Bce ynakoBsouHbie Matepuansl ytuamsmpyite
3KonorMyecki 6e3onacHBIM CNocoboM.

[ns nanHoro msnenus komnanmm Wirth npepo-
CTABNSETCA FApPAHTUS B COOTBETCTBMM C TpeboBa-
HMSMM 30KOHOLATENLCTBA MAU AEMCTBYIOWMMM B
COOTBETCTBYOLEM CTPAHE HOPMAMM, HOUMHAS CO
[HA NOKYMKM (LOKO3ATENbCTBOM CYKMT CYeT unu
HaknaoHas).

BosHMKLWIME NOBpeXaeHNs yCTpaHaIoTCa nyTem
30MeHbI MM PEMOHTA M3nenus. [apaHTMs He pacnpo-
CTPQHSETCS HA MOBPEXAEHMS, BOSHMKLIME B PE3yTb-
TaTe HEHAANEXKALLETO MCMONb3OBAHMS M3LENMS.
Pexnamaumu npusHaroTcs Tonbko B TOM cryJae,
€CNU M3nenue oTNPaBNIeTca B He PasobPaHHOM
suae 8 dunman komnanun Wirth, sawemy corpya-
HUKY npeactasutensctea komnanmu Wirth unu Ha
ObULMANbHYIO CTAHLMIO TEXHWUYECKOTo 0BCyKMBA-
Hua komnanmm Wiirth.

CoXpaHAeTCs NPABO HA BHECEHME TEXHUUECKMX
M3MEHEHUM.

Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTM 30 OMEYATKM.

MpuHagnexHocTn 1 3anyacr

Ecnu yctpoiictso, HecMoTps Ha NpuMeHeHWe
[OBPOCOBECTHBIX METONOB MPOM3IBOACTBA M MCbl-
TAHMS, BLIMOET M3 CTPOS, BbINONHEHWE PEMOHTA
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Radi Vase bezbednosti

Pre prve upotrebe svog
uredaja proditajte ovo
uputstvo za upotrebu i
pridrzavaijte ga se.

Saduvaijte ovo uputstvo za upotrebu
za kasniju upotrebu ili slededeg
vlasnika.

B Pre prvog pustanja u rad obavezno proitajte
bezbednosne napomene!

— Ako se ne pridrzavate uputstva za upotrebu
i bezbednosnih napomena moze doéi od
osteéenija uredaija i situacija koje su opasne za
rukovaoce i druga lica.

B Sva lica koja su zaduZena za pustanje u rad,
rukovanje, odrzavanie i servisiranje uredaja
moraju da imaju odgovarajuéu kvalifikaciju.

Obaveze osoblja

Pre pocetka rada sva lica koja rade sa uredajem

obavezuju se da

— pridrZzavaju osnovnih propisa o sigurnosti na
radu i zastiti od nezgoda

— progitaju ovo uputstvo za upotrebu, a narogito
poglavlie ,Bezbednosne napomene”.

Pre napustanja radnog mesta mora da se vodi

raduna o tome da za vreme odsustva ne moZe da

dode do povreda ili materijalnih 3teta.

Zabrana samovoljnih izmena i
modifikacija

Zabranijeno je vriiti bilo kakve izmene na uredaju
ili praviti dodatne uredaje. Takve izmene mogu da
izazovu povrede, odn. nepravilan rad.

®m Popravke na uredaju smeju da obavljaju samo
obucene osobe koje su za to ovlaéene. Pritom
uvek upotrebljavajte originalne Wiirth rezervne
delove. Time se obezbeduje dalja sigurnost
rada uredaija.

Znakovi i simboli u ovom uputstvu
Cilj znakova i simbola u ovom uputstvu je da Vam
pomognu da masinu i uputstvo upotrebljavate
brzo i bezbedno.

Napomena

Informacije Vas informisu o tome
kako mozete na efikasan, odn.
prakti¢an nadin da koristite uredaj i
ovo uputstvo.

® Radni koraci
Definisani redosled radnih koraka olaksava
pravilno i bezbedno koriséenje.

V" Rezultat
Ovde je opisan rezultat nakon obavljenih
koraka tokom rukovanija.

[1] Broj pozicije
Pozicije su u tekstu ozna&ene sa ugaonim
zagradama [ ].

Stepen opasnosti upozorenja

U ovom uputstvu za upotrebu se koriste slededi
stepeni opasnosti kako bi se ukazalo na opasne
situacije i vaZzne sigurnosne propise:

Moze da dode do nastanka opasne
situacije ¢e izazvati teske povrede

ili smrt ako se ne postuju navedene
mere. Radite veoma pazljivo.

Paznja!

Moze da dode do nastanka eventualne opasne
situacije koja ée izazvati materijalne 3tete ako se
ne spreci.
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'A Bezbednosne napomene

Struktura bezbednosnih napomena
A OPASNOST!

Vrsta i izvor opasnosti!

< Posledice u sluéaju
nepostovania.

» Mere za otklanjanje opasnosti.

Li¢na zastita i zastita drugih lica

® lica ispod 18 godina ne smeju da rade sa
uredajem. Od toga su izuzeta lica starija
od 16 godina koja rade pod nadzorom i
zavriavaiju struéno $kolovanie.

®m Budite oprezni i obavljajte razumno svoj
posao.

m Uvek nosite pogodnu li¢nu zastitnu opremu
(pogodne zastitne naolare, pogodne zastitne
rukavice).

®m Nosite poseban filter/masku za zastitu disajnih

organa.
®m Nosite posebno odelu kako biste zajtitili telo

od kontakta sa otrovnim parama, rastvaracima

ili materijalima koje treba obraditi.

2 Kod nekih vrsta laka koje sadrze organske
rastvarade zbog otrovnih para koje iz njih
isparavaju moze doéi do trovania.

» Pre upotrebe u svakom sluéaju progitaite listove
sa tehni¢kim podacima za korid¢ene materijale.

» Nosenjem li¢ne zastitne opreme smanijujete
opasnost od povreda.

®m Nikada nemojte uredaj usmeriti na neki deo
svog tela ili neku drugu osobu.

Sigurnost u radnom okruzenju

m Prilikom odabira materijala koji treba obraditi i
pre njegove upotrebe na osnovu pripadajuéeg

lista sa podacima o sigurnosti proverite
njegovu podnosljivost sa radnim okruzenjem i
pojedinaénim zastitnim mehanizmima.
m Uvek propisno uzemljite uredaj za lakiranje.
m Drzite uredaj 3to dalie od dece i nikada
nemojte da ga ostavljate da leZi negde bez
nadzora.

®m Pre bilo kakvih radova na uredaiju i u pauzama

tokom rada, kao i kod nekoridéenia, potrebno
je odvoiiti uredaj od napajanja komprimo-
vanog vazduha.

Opasnost od pozara i eksplozije

® Nemoijte koristiti rastvarace i/ili sredstva za
didéenje na bazi halogenizovanih uglienika
(etiltrihlorid, metilhlorid itd.).

2 Takva sredstva bi mogla izazvati koroziju na
pocinkovanim delovima 3to moze prouzroko-
vati hemijske reakcije.

m Nemoijte koristiti zapaljive te¢nosti.
Izbegavaite otvorenu vatru i nastanak varnica.

® Nemojte nikada prekoraciti maksimalnu
vrednost radnog pritiska od 8 baral

m Koristite uredaj samo u dobro provetrenim
prostorijama.

m Nemoijte koristiti uredaj u okruZenju u kojem
postoji opasnost od eksplozija u smislu direk-

tive 2014/34/EU.

Posebne bezbednosne napomene

® Proverite pre pocetka rada da li su ispravne sve
njegove funkcije, da li je uredaj kompletan, kao
i radnu i funkcionalnu ispravnost uredaija.

® Nemoijte koristiti neispravan uredaj!

m Nemoijte koristiti uredaj ako je njegovo isp-
ravno stanje mozda dovedeno u pitanje zbog
udara ili pada. To naroéito vazi za delove koji
su frajno pod opterecenjem, pomiéne delove ili
delove pod pritiskom.

2 Sasvim je moguée da negativne pojave kao
$to su npr. lomovi, napuknuta mesta ili sliéno
ne mogu direkino da se prepoznaiju.

» U tom sluéaju nemoijte koristiti uredaj, nego
ga pre ponovne upotrebe prekontrolisite
i istestirajte. U sluaju sumnije obratite se
prodajnom partneru pre nego $to nastavite
koristiti uredai.
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Elementi uredaja (sl. 1)

regled

Prekrivna navrtka

Brza spojnica za sondu

Drika

Posuda pod pritiskom

Poluga za aktiviranje

Prikljuéak rezervoara

Brizgaljka Dritto

Sigurnosni ventil od 8 bara
Dovod komprimovanog vazduha 4"
10 Oznaka

11 Sonda

12 Vazdusni ventil

13 Kuka za vesanje

14 Stepen za regulaciju izbacivanja
15 Stepen za regulaciju materijala

Ovaij uredaij je predvden za prskanije tegnih i
bitumoznih proizvoda i proizvoda koji sadrze vosak.
Ovaij uredaj sme da se koristi samo u okruZzenjima
koja su pogodna za vrstu proizvoda koji treba da
se obrade. Ovaj uredaj je predviden za upotrebu

u kombinaciji sa originalnim sistemskim priborom
firme Wirth. Svaka upotreba koja prelazi navedene
okvire upotrebe smatra se nenamenskom.

v

VONOCULRWN=—

Za stete koje nastanu nenamenskom upot-
rebom odgovara korisnik.

Karakteristike uredaja (sl. VI)

Art. 0891 130 003

Potreba za vazduhom oko 200 - 300 I/mm

Radni pritisak 4/6 bara

Maks. pritisak 8 bar

Preporu¢ena maks. 10m

duzina creva

Min. unutra3nji pre¢nik 6 mm

creva

Priklju¢ak za vazduh Brza spojnica za
vazduh

Pregnik brizgaljke 1,7 mm

Neto teZina 1445 g

Sadrzaj rezervoara 11
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U uredaiju za komprimovani vazduh neophodni
su redukfor pritiska [17], mera¢ pritiska [16] kao
i zaporna slavina [18] za zatvaranje dovoda
vazduha.

Informacije u vezi buke i vibracija

Ekvivalentni konfinuirani nivo zvuénog pritiska,
izraZunat na A-skali meri se na vodoravnoj udal-
jenosti od 50 cm. Kod bituminoznih proizvoda on

iznosi <80 dB(A).

Rukovanije (sl. I, 1V, V)

Paznja!
Zaprljani vodovi mogu ostetiti uredai.
» Nikad nemojte naginjati uredaj za vide od 45°.
» Nemoijte zatvarati uredaj fokom upotrebe.

» Nakon upotrebe obesite uredaj na kuku za
vesanje [13].

m Prikljugite uredaj na napajanje vazduhom. Vodite
raduna o karakteristikama uredaja.

Opasnost zbog ispustanja pritiska
< Posuda pod pritiskom [4] je pod
pritiskom.

» Pre nego 3fo se posuda pod
pritiskom [4] zavre, sigurnosni
ventil [8] mora da se okrene u
smeru kretanja kazaljki na satu kako
bi se postojedi pritisak rasteretio.

Montaza sondi

m Odaberite sondu [11] koja je najbolje podesna
za zeljeni rad i spojite je sa brzom spoj-
nicom [2].

m Pritisnite spolja3nji prsten brze spojnice [2]
prema nazad, sonda [11] se oslobada.

Dovod materijala

m Odvojite ili prekinite dovod vazduha i povucite
prsten sigurnosnog ventila [8] kako biste ispustili
pritisak iz rezervoara [4].

m Odvrnite rezervoar u smeru suprotnom od smera
kretanja kazaljki na satu.

® Napunite rezervoar materijalom (maksimalno 1 litar).



B Zavrite rezervoar u smeru kretanja kazalki na satu.

Primena uredaja

Napomena
Napunite bocu sa maksimalno jednim
litrom.

® Pneumatski priklju¢ak dovoda vazduha (pogle-
dajte poglavlie Karakteristike uredajaii t sl. V)

® Usmerite sondu na udaljenosti od 10 do 30 cm
na predmet koji treba da se obradi.

Do kraja pritisnite upravljagku polugu [5].
Uredaij radi sa prskanjem.

Nakon upotrebe uredaj odvojite od dovoda

vazduha i oéistite ga (pogledajte poglavlie
Odrzavanje/nega).

Podesavanije (sl. V)

Standardno podesavanje

® Radni pritisak 4 bara.

m Otvorite dovod vazduha, zavrnite regulator
izbacivanja [14] najmanie za pola okretaja i
podesite dovod materijala pomoéu regulatora
materijala [15].

m Koristite odgovarajuéu sondu [11].

m<m

Podesavanje koli¢ine materijala
m Okrenite regulator materijala za brizgaliku [15]:
U smeru kazalike na satu: Kolicina materijala
se smanjuje.
* Suprotno od kretanja kazaljki na satu: Koligina
materijala se poveéava.

Paznja!
Opasnost od materijalne 3tete

® Usled nadpritiska materijal moze istedi i uredaj
se jako moze zalepiti.

» Regulator izbacivanja [14] nikad nemojte u
potpunosti zatvoriti tokom rada.

Podesavanje rasprsivanja materijala

m Okrenite regulator izbacivanja [14]:

— U smeru kazaljke na satu: Prolaz vazduha se zat-
vara i raspriivanje se smanijuje (postaje krupnije).

— Suprotno od kretanja kazaliki na satu: Prolaz
vazduha se otvara i raspriivanje se povecava
(postaje sitnije).

ww WURTH

Celokupno podesavanje za dovod
vazduha (opcija)

Ovo podedavanie se vrii preko regulatora izba-
civanja. Okrenite regulator suprotno od kretanja
kazaljki na satu da biste poveéali prolaz vazduha
(vedi dovod) odn. okrenite u smeru kazaljki na satu
da biste prolaz vazduha smanijili do potpunog
zatvaranja.

U pravilu ovaj regulator izbacivanja treba da bude
u potpunosti otvoren kada pritisak iznosi 3/4 bara.
Ako e pritisak visi, on se delimi¢no mora zatvoriti.

Kombinovano podesavanje

Preko kombinovanog podesavania regulatora mate-
rijala [15] i regulatora izbacivanja [14] po Zelji
mogu da se nanose tanii ili deblji slojevi voska.

Odrzavanije / nega

Opasnost od povredivanija i
materijalne 3tete usled nestruénih
radnii.

» Kod svih radova &iséenja i
odrzavanja uredaj odvojite
od napajanja komprimovanim
vazduhom.

Uredaj odvoiiti od dovoda vazduha.

Ispraznite proizvod u podesnu posudu.
Pneumatski sud do polovine napunite &istom
vodom ili sredstvom za ¢&i¥éenie koje je pogodno
za koriéeni proizvod.

Isperite pneumatski sud tako 3to éete pustiti da
voda ili sredstvo za &iéenje kruZe u njemu.
Zatvorite pneumatski sud.

Priklju¢ite uredaj ponovo na napajanje kompri-
movanim vazduhom.

Sipaite rastvaraé u posebnu posudu dok se
uredaj ne odisti.

Pritom u potpunosti zatvorite regulator izba-
civanja kako biste izbegli rasprsivanje rastvaraca
usled ¢ega bi moglo da dode do zaprljanja
neposredne okoline.
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Otklanjanje smetniji

Smetnja Moguéi uzroci Uklanjanje
Uredaj ne prska kada je poluga  Nema dovoda vazduha Proverite priklju&ak za dovod
za aktiviranje [5] aktivirana vazduha Otvorite regulator

izbacivanja [14]
Proverite da li je pneumatski sud
napunjen materijalom

Rezultat prskanja nepravilan Uzlazna cev zaprljana ili Odistite sve vodove i brizgalike za

zacepliena prskanje

Nikad nemojte naginjati uredaj
za vide od 45°

Rezervoar ne moze da Preostali pritisak u rezervoaru  Povucite prsten sigurnosnog

se odvrne ventila [8] (sl. I1)

Napomena _______ Gorandia

Nemojte u potpunosti uroniti uredaj u

rastvara&, nego ga olistite Eetkom ili Za ovaj Wiirth uredaj dajemo garanciju u skladu
krpom. sa zakonskim/nacionalnim propisima, koja vazi
od datuma kupovine (dokaz na osnovu raguna ili
B Nemojte &istiti komponente uredaja Zi¢anim dostavnice).
Eetkama ili brusnim papirom. Nastala osteéenja biée uklonjena zamenom ili pop-
B Za &iséenje ni u kom sluéaju nemoijte koristiti ravkom. Osteéenija koja su nastale zbog nestruénog
kiseline ili alkalna sredstva za &idcenie. rukovanija su isklju¢ena od garancije.
B Po potrebi podmatzite iglu brizgaljke i Sipku Reklamacije mogu da se prihvate samo ako se
ventila za vazduh. uredaj dostavi u nerastavljenom stanju Wirth filijali,
®m U redovnim intervalima proverite navoj kako se vasem Wirth spoljinom saradniku ili ovlaséenoj
delovi poput npr. rezervoara ili programatora ne  Wiirth sluzbi za kupce.
bi sluajno olabavili. Zadrzana prava na tehnicke izmene.
®m Nakon radova &idéenja, odrzavanja i/ili popra-  Za $tamparske greske ne preuzimamo nikakvu

vaka poverite da li zavrtnji i navrtke &vrsto nalezu  odgovornost.
u svoje prihvate.

- Dodatni pribor i rezervni delovi
Ekoloske napomene

Ako bi uprkos pazljivom postupku proizvodnie i
Ni u kom slu¢aju nemojte uredaj da  ispitivanja ipak doslo do prestanka rada uredaja,
bacite u kuéni otpad. Uklonite uredaj  popravku treba da obavi Wiirth masterService.

putem preduzeéa zaduzenog za U sluéaju bilo kakvih pitanja odnosno u sluéaju

uklanjanie takve vrste otpadai ili porudzbine rezervnih delova molimo Vas da oba-

putem Vase komunalne sluzbe. vezno navedete broj artikla koji se nalazi na tablici

Pridrzavaite se trenutno vazedih sa oznakom tipa uredaija.

propisa. U sluéaju nedoumica Aktuelni spisak rezervnih delova za ovaj uredaj
obratite se Vasem komunalnom preduzeéu. Sav mozete preuzeti putem interneta na stranici
materijal uklonite na ekoloski nadin. Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”, ili ga

mozete zatraZiti u najblizoj Wirth filijali.
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Za vasu sigurnost

Prije prvog koristenja uredaja
proditajte ove upute za rad i
postupaite u skladu s njima.
Saduvaite ove upute za rad za
kasnije koristenje ili za sliedeéeg
korisnika.

m Prije prvog pustanja u rad svakako proéitajte

sigurnosne napomene!

— U sluéaju nepodtivanja uputa za rad i sigur-
nosnih napomena na uredaju mogu nastati
odtecenja, a rukovatelj i druge osobe mogu biti
dovedene u opasnost.

B Sve osobe zaduZzene za pustanje uredaja u
rad, rukovanje njime, odrZavanje i popravak
uredaja moraiju biti za to kvalificirane.

Obveze osoblja

Sve osobe, koje rade s uredajem, obvezuju se

prije pocetka rada

— slijediti temeline propise o sigurnosti na radu i
propise o sprjecavanju nesreca

— proditati ove upute za rad, naroéito poglavlie
,Sigurnosne napomene”.

Prije naputanja radnog mjesta osoblje se mora

uvjeriti da, i kada nitko od osoblja nije prisutan, ne

moze dodi do ozlieda ili materijalne Stete.

Zabrana samovoljnih preinaka i
modifikacija

Zabranjeno je vriiti preinake na uredaju ili ga
modificirati u dodatne uredaje. Takve bi preinake
mogle prouzrociti ozliede i dovesti do pogresnog
rada uredaja.

® Uredaj smiju popravljati samo $kolovane osobe
koje su dobile nalog za popravak. U tu svrhu
uvijek koristite originalne rezervne dijelove
proizvodaéa Wirth. Na taj ¢e nadin sigurnost
uredaja ostati zajaméena.

Oznake i simboli u ovim uputama
Oznake i simboli u ovim uputama trebali bi vam
pomodi da se brzo upoznate s uputama i strojem i
sigurno rukujete njime.

Napomena

Obavijestava vas o najucinkovitijem
odnosno najpraktiénijem nacinu
koristenja uredaja i ovih uputa.

® Radni koraci
Definirani slijed radnih koraka olak3ava vam
pravilno i sigurno koristenje.

v" Rezultat
Ovdje ¢ete pronadi opis rezultata slijeda
radnih koraka.

[1] Broj pozicije
Brojevi pozicija u tekstu su ozna&eni uglatim
zagradama [].

Stupnjevi opasnosti znakova upozo-
renja

U ovim uputama za rad upotrebljavaju se slie-
dedi stupnjevi opasnosti kojima se upozorava na
potencijalno opasne situacije i vazne sigurnosne
propise:

Moze nastupiti opasna situacija
koja u sluéaju nepridrzavanja mjera
izaziva teske ozliede pa &ak i smrt.
Radite izuzetno pazljivo.

Pozor!

Moze nastupiti eventualno stetna situacija, koja
u sluéaju da se ne izbjegne, izaziva materijalnu
Stetu.
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(/A Sigumomengpomene

Struktura sigurnosnih napomena

A\ OPASNOST!

Vrsta i izvor opasnosti!

< Posliedice u sluéaju nepridrza-
vanja.

» Miera za otklanjanje opasnosti.

Samozastita i zastita osoba

B Osobe mlade od 18 godina ne smiju rukovati
uredajem. Iznimka su mladi u dobi iznad 16
godina, koji rade pod nadzorom, a nalaze se
na struénoj praksi.

®m Budite pazljivi i razumno pristupaite poslu.

m Uvijek nosite odgovarajuéu osobnu zastitnu
opremu (odgovarajuée zastitne naocale, odgo-
varajuée rukavice).

m Nosite odgovarajuée filtracijske maske / maske
za zastitu didnih putova.

®m Nosite posebnu odjeéu kako biste tijelo zastitili
od dodira s ofrovnim parama, otapalima ili
obradenim materijalima.

< Kod nekih lakova koji sadrze organska ota-
pala moze doéi do trovanja otrovnim parama
koje isparavaju iz njih.

» Prije uporabe u svakom sluéaju progitajte
tehnigke listove s podatcima o koritenim
materijalima.

» No3enje osobne zastitne opreme smanjuje
opasnost od ozljeda.

m Uredaj nikada ne usmjeravajte prema dijelu
tijela, prema samome sebi ili prema drugim
osobama.

Sigurnost u podruéju rada

m Priizboru, kao i prije koritenja materijale koje
je potrebno obraditi, na temelju pripadajuéeg
sigurnosno-tehnickog lista provierite je li radno
okruzenje kompatibilno s pojedinaénom
zastitnom opremom.

m Sustav za lakiranje uvijek propisno uzemljite.

m Drzite uredaj podalie od djece i nikada ga ne
ostavljajte bez nadzora.

®m Svaki put prije radova na uredaju, tijekom
radnih pauza i u sluéaju neuporabe iskljucite
opskrbu komprimiranim zrakom.

Opasnost od pozara i eksplozije

Ne upotrebljavaijte otapala i/ili sredstva za
&idcenje na bazi halogeniranih ugliika (efiltri-

klorid, metilklorid itd.).

< Takva sredstva mogu izazvati koroziju na

pocinanim dijelovima koji mogu izazvati
eksplozivne kemijske reakcije.

Ne upotrebljavajte zapaljive tekuéine.
Sprijecite otvoreni plamen i stvaranie iskri.
Nikada ne prekoracite maksimalni radni tlak
od 8 bar!

Uredaij upotrebljavajte samo u dobro provje-
trenim prostorijama.

Uredaj ne upotrebljavaijte u potencijalno
eksplozivnim podrugjima prema Direktivi

2014/34/EU.

Posebne sigurnosne napomene

Prije pocetka rada provjerite radi li uredaj
besprijekorno, je li potpun te kakvo je njegovo
pogonsko i funkcionalno stanje.

Ne upotrebljavajte neispravan uredai!

Uredaj ne upotrebljavaijte ako je eventualno
osteéen udarom ili padom na pod. To se
posebno odnosi na dijelove pod trajnim opte-
reenjem, pomiéne dijelove odnosno dijelove
opterecene oprugom.

Posve je moguce da osteéenija, npr. lomove,
napukline ili sli¢ne pojave, nije moguce izrav-
no prepoznati.

U takvim sluéajevima uredaj ne upotrebljavaite,
nego ga provijerite i ispitajte prije ponovne
uporabe. U sluéaju dvojbe obratite se
prodajnom partneru prije nego 3to nastavite
upotrebljavati uredaj.
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Elementi uredaja (sl. 1)

Pregled

1 Prekrivna matica

2 Brza spojka za sondu
3 Rucka

4 Tlagna posuda

5 Poluga za povlagenje
6 Priklju¢ak spremnika

7 Mlaznica

8 Sigurnosni ventil, 8 bar
9 Dovod komprimiranog zraka, V4"
10 Oznaka

11 Sonda

12 Ventil za zrak

13 Kuka za viesanje

14 Kotacié za regulaciju istiskivanja
15 Kotagié¢ za regulaciju materijala

Namjenska uporaba

Uredqj je prikladan za nanosenie tekucih i bitumi-
noznih proizvoda te proizvoda za sadrZajem voska.
Uredaj se smije upotrebljavati samo u okruZenjima
koja su prikladna za vrstu proizvoda koje je
potrebno nanijeti. Uredaj je namijenjen za uporabu
s originalnim sistemskim priborom marke Wirth.
Svaka vrsta uporabe koja izlazi iz ovih okvira sma-
tra se nenamjenskom.

Za $tetu uzrokovanu nenamjenskom upo-
rabom odgovoran je korisnik.

Karakteristi¢éne vrijednosti

uredaja (sl. Vi)

Art. 0891 130 003
Potreban zrak oko 200 - 300 I/min
Radni tlak 4/6 bar

Maks. tlak 8 bar

Preporu¢ena maks. duljina 10 m

crijeva

Min. unutarnji promjer 6 mm

crijeva

Priklju¢ak za zrak Brza spojka za zrak

Promijer mlaznice @ 1,7 mm
Netotezina 1445 g
Sadrzaj posude 11

ww WURTH

U sustavu komprimiranog zraka neophodni su
reduktor tlaka s filtrom [17], manometar [16] i
zaporna slavina [18] kako bi se mogao prekinuti
dovod zraka.

Informacije o buci i vibracijama

Ekvivalentna kontinuirana razina zvuénog tlaka,
izra¢unata u ljestvici A, mjeri se na vodoravnom
razmaku od 50 cm. Kod bituminoznih proizvoda

ona iznosi < 80 dB(A).

Rukovanije (sl. 11, 1V, V)

Pozor!
Zaprljani vodovi mogu oétetiti uredai.
» Uredaj nikada ne naginjite na vide od 45°.
» Tijekom uporabe nikada ne zatvarajte uredai.
» Nakon uporabe uredaj objesite na kuku [13].
m Priklju¢ite uredaj na opskrbu komprimiranim

zrakom. Obratite pozornost na karakteristiéne
vrijednosti uredaja.

Opasnost od izbijanja tlaka
2 Tlaéna posuda [4] je pod tlakom.

» Prije navrtanja tlaéne posude [4]
okrenite sigurnosni ventil [8] u
smjeru kazalike na satu kako biste
ispustili sadrzani tlak.

Montaza sondi

®m Odaberite sondu [11] koja najvide odgovara
Zeljenom zadatku te je prikljucite brzom spo-
jkom [2].

Vaniski prsten brze spojke [2] gurnite unatrag,
sonda [11] se ofpusta.

Dovod materijala

m Odbvojite ili prekinite dovod zraka i povucite
prsten sigurnosnog ventila [8] kako biste ispustili
tlak iz spremnika [4].

Spremnik odvrnite u smjeru suprotnom od
kazalike na satu.

Materijal ulijte u spremnik (maksimalno 1 1).
Spremnik priévrstite navrtanjem u smjeru kazaljke
na satu.
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Primjena uredaja

Napomena
Bocu napunite do maksimalno jedne
litre.

B Pneumatsko prikljugivanje dovoda zraka (vidi po-
glavlie Karakteristiéne vrijednosti uredaja i sl. V)

® Sonde usmijerite na objekt koji je potrebno obra-

diti na razmaku od 10 do 30 cm.

Upravljagku polugu [5] pritisnite do kraja.

Uredaj pocinje raspriivati.

Nakon uporabe uredaj odvojite od opskrbe kom-

primiranim zrakom i ocistite ga (vidi poglavlie

Odrzavanije/njega)

Namjestanje (sl. V)

Standardno namjestanje

B Radnitlak 4 bar.

m Otvorite dovod zraka, regulator istiskivanja [14]
okrenite za najmanje pola okretaja pa re-
gulatorom materijala [15] namjestite dovod
materijala.

m Koristite odgovarajué¢u sondu [11].

m<n

e vl . ovrs .
Namijestanije koli¢ine materijala
m Okretanije regulatora materijala za mla-
znicu [15]:
* u smjeru kazaljke na satu: koli¢ina materijala se
smanjuje.
* u smjeru suprotnom od kazaljke na satu: Koligi-
na materijala se povecava.

Pozor!

Opasnost od materijalne Stete

B Zbog nadilaka materijal moze izbijati i vrlo
zaprljati uredaj.

» Regulator istiskivanja [14] nikada potpuno ne
zatvaraijte tijgkom rada.

Namijestanije rasprsivanja materijala

m Okretanije regulatora istiskivanja [14]:

— u smjeru kazalike na satu: zatvara se prolaz zra-
ka i rasprivanje se smanjuje (postaje krupnije).

— U smjeru suprotnom od kazaljke na satu: prolaz
zraka se otvara i raspriivanje se povecava (po-
staje finije).
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Namjestanje ukupnog dovoda zraka
(opcionalno)

Namiesta se regulatorom istiskivanja. Regulator
okrenite u smjeru suprotnom od kazaljke na satu
kako biste poveéali protok zraka (vedi dovod),
odnosno u smjeru kazaljke na satu kako biste protok
zraka potpuno zatvorili. Po pravilu bi taj regulator
istiskivanja trebao biti potpuno otvoren kada tlak
iznosi 3/4 bar. Ako je tlak vi3i, neophodno ga je
dijelom zatvoriti.

Kombinirano namjestanje
Kombiniranim namjestanjem regulatora materi-
jala [15] i regulatora istiskivanja [14] po Zelji je
moguce nanijeti tanje ili deblje slojeve voska.

Odrzavanje/njega

Opasnost od ozlieda ili materijalne
Stete uslijed nestruénog postupania.

» Odvoijite opskrbu komprimiranim
zrakom.

Odvoijite uredaj od dovoda zraka.

Proizvod ispraznite u prikladan spremnik.

Tla¢nu posudu dopola napunite cistom vodom ili
sredstvom za &id¢enje namijenjenim za koristeni
proizvod.

Isperite tlagnu posudu, u tu svrhu posudu sa
vodom ili sredstvom za &i3éenje okredite ukrug.
Zatvorite tlaénu posudu.

Uredaj ponovno priklju¢ite na opskrbu komprimi-
ranim zrakom.

Otapalo raspriujte u posebnu posudu sve dok se
uredaj ne odisti.

Nakon toga potpuno zatvorite regulator istiski-
vanja kako biste sprijecili raspriivanje otapala pri
&emu bi moglo doéi do oneciséenja nepo-
srednog okruZenja.
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Uklanjanje smetniji

Smetnja Moguéi uzrok

Uredaj ne raspriuje kada se
aktivira poluga za povlace-
nje [5]

Rezultat raspriivanja je

neravnomijeran zacepliena

Spremnik se ne moze skinuti

Napomena
Uredaj ne uranjajte potpuno u otapalo,
nego ga odistite cetkicom ili krpom.

m Komponente uredaja ne &istite Zicanim Eetkama
ili brusnim papirom.

B Za &igéenije ni u kojem slugaju ne upotrebljavaijte
kiseline ili alkalna sredstva za &idcenie.

®m Po potrebi podmazite iglu mlaznice i Sipku ventila
za zrak.

®m Redovito provjeravaijte je li navoj istrosen kako se
dijelovi, npr. spremnik ili kotaci¢ za namjedtanje
ne bi nenamjerno odvojili.

® Nakon radova ¢&idéenja, odrzavanija i/ili popra-
vaka provierite nalijezu li dobro vijci i matice u
njihovim prihvatima.

Napomene o zbrinjavanju

Ni u kojem sluaju nemojte baciti
uredaj u obian kuéni otpad. Uredaj
zbrinite preko ovlastenog poduzeéa
za zbrinjavanje otpada ili preko
komunalnog pogona za zbrinjava-
nje otpada. Pritom se pridrzavajte
propisa koji su na snazi. U sluéaju
dvojbe, obratite se pogonu za zbrinjavanie otpada.
Sav ambalazni materijal zbrinite na ekoloski prihvat-
liiv nadin.

Nema dovoda zraka

Uzlazna cijev je zaprljana ili

Preostali tlak u spremniku

Uklanjanje smetnje

Provjerite prikljuéak za dovod zraka,
otvorite regulator istiskivanja [14]
Provjerite je li lagna posuda
napunjena materijalom

Oistite sve vodove i mlaznicu za
rasprsivanje

Uredaj nikada ne naginjite na
vise od 45°

Povucite prsten sigurnosnog
ventila [8] (sl. 1)

Za ovaj uredaj Wiirth nudimo jamstvo u skladu sa
zakonskim odredbama/odredbama specifi¢nima za
pojedinu zemlju od datuma kupnie (dokaz: racun ili
otpremnica).

Nastala steta uklanja se isporukom zamjenskog ure-
daija ili popravkom. Steta prouzroena nestruénim
rukovanjem iskljuéena je iz jamstva.

Reklamacije se mogu priznati samo ako uredaj
predate nerastavljen podruznici Wiirth, svom
zastupniku proizvoda Wirth ili ovladtenom servisu
proizvodaéa Wirth.

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.

Ne preuzimamo odgovornost za tiskarske pogreske.

Pribor i rezervni dijelovi

Ako uredaj unato¢ pazljivoj proizvodnii i postupcima
provjere ipak prestane raditi, popravak mora obaviti
Wiirthov masterService.

U sluéaju bilo kakvih pitanja i prilikom naruéivanja
rezervnih dijelova svakako navedite broj artikla s
natpisne plocice uredaja.

Aktualan popis rezervnih dijelova za ovaj uredaj
mozete pronadi na internetskoj stranici , http://www.
wuerth.com/partsmanager” ili ga moZete zatraZiti
od vama najblize Wiirthove podruznice.

135



w WURTH

136



ww WURTH

137



Adolf Wisrth GmbH & Co. KG
Reinhold-Wiirth-Strae 12 - 17
74653 Kinzelsau, GERMANY
info@wuerth.com

www.wuerth.com

© by Adolf Wiirth GmbH & Co. KG

Printed in Germany.

Alle Rechte vorbehalten.
Verantwortlich fir den Inhalt:

Abt. MCPC/Danijel Sironja
Redaktion: Abt. MCVP/Amanda Kraft

w WURTH

Nachdruck, auch auszugsweise, nur mit Genehmigung.
MWGCSL-04/21

Gedruckt auf umwe  Ifreundlichem Papier.

Wir behalten uns das Recht vor, Produkiverénderungen, die aus unserer Sicht einer Qualitéitsverbes-
e i, et el e e b e b befre, AV b
kénnen Beispielabbildungen sein, die im Erscheinungsbild von der gelieferten Ware abweichen
kénnen. Irrtimer behalten wir uns vor, fiir Druckfehler ibernehmen wir keine Haftung. Es gelten unsere

allgemeinen Geschfisbedingungen




